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Preamble

BCTyI1 utTenbHas 4YacTb

These General Terms and Conditions of Sale and Delivery of
Petrochemical Products of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (hereinafter
referred to only as the "General Terms and Conditions") shall be applied
to the legal relations created during sale of monomers, polyolefins, agro
products and sulphur of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (hereinafter referred
to only as the “Seller”) if the contracting parties expressly agree on their
application in the purchase agreement or framework purchase
agreement.

Different arrangements in the purchase agreement or framework
purchase agreement shall take precedence over the respective
provisions of these General Terms and Conditions. These General Terms
and Conditions shall take precedence over those provisions of the law
which are not of a compulsory nature.

Unless expressly stated that specific provisions of these General Terms
and Conditions apply only to a specific product of the Seller, the following
provisions shall apply to all monomers, polyolefins, agro products and
sulphur of the Seller.

Hactosiwme obuwime ycnoeus npoaaxu u noctaBkM HeTEXUMUYECKOW
npoaykumn komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (B AanbHeiiem
nMeHyemble  «O6wme  ycnoBusi»)  OyayT  nNpuMeHsATbCS K
NPaBOOTHOLLEHUAM, BO3HMKAIOLLMM B MpoLiecce MpoAaxv MOHOMEPOB,
nonuoneguHoB, NPOAYKTOB [Nl CENbCKOTO XO3SCTBA W Cepbl
komnaHmen ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (B AanbHeiiluem nmeHyemoi
«MpopjaBew») B crnyyae, €cnv [OroBapuBaloLLMEcs CTOPOHbI
COBEpLUEHHO ONpefeneHHo JOroBopsATCs 06 UX NPUMEHEHUM B OTOBOPE
KYMn-npoaaxu Ui pamMoyHOM AOTOBOPE KYMIW-Npoaax .

B cnyyae pacxoxaeHusi Mexay NosioXKeHVsIMM JOroBopa Kymnnu-npoaaxu
WM PaMOYHOrO [OroBopa Kynnu-npoAaXu W COOTBETCTBYHOLLMMU
NMONOXEHNSAMM HacToAWwmMx OBLWUX YyCNnoBUi NPEeUMyLLLECTBEHHYIO CUMY
6GyoyT MMeTb MOMOXEHWSI [OroBopa Kynniu-npoaaxu WM pamMOYHOro
goroBopa kynnu-npogaxu. Hactosiwme O6wme ycnoeuss wumeroT
NPeVMYyLLECTBEHHYIO CUIYy Nepes TEMU MONOXKEHUSIMU 3aKOHa, KOTOpble
He HOCAT NPUHYAWTENBHOTO XapakTepa.

Ecnn onpefeneHHo He yka3aHO, YTO KOHKPETHble MOMOXEHWUs!
HacTosawmx OBLWMX YCNOBMA MPUMEHSETCSI TOMBKO K KOHKPETHOMY
npoaykTy [lpodaBua, TO HWXKEW3NOXEHHble MONOXeHus  GyayT
NPUMEHATLCS KO BCEM MOHOMepam, nonuoneduHam, npoayktam Ans
CEenbCKOro X03ancTea Unun cepe, noctaensemsim MpoaasuoM.

The following terms and expressions used in the General Terms and
Conditions have the following meanings:

Seller: ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. with its registered office in
Litvinov - Zaluzi 1, PSC 43670, entered into the Commercial Register
maintained by the Regional court in Usti nad Labem, file No. C 24430, IC
(Identification Number): 27597075, DIC (Tax Identification Number):
CZ27597075, VAT number CZ699000139

Purchaser: a legal person, a natural person conducting economic activity
or an organisational unit having capacity to perform acts in law which has
placed an Order and with which the Seller has concluded the Purchase
Agreement;

Product:  a petrochemical product whose sale/delivery constitutes the
subject of the Order and Purchase Agreement;

Order: a Product purchase order placed by the Purchaser;
Purchase Agreement/Framework Purchase Agreement: a confirmation
that the Order will be realized by means of sale/delivery of the Product.
Product sale/delivery agreement concluded between the Seller and the
Purchaser under the procedure and of the content indicated herein,
executed by the Seller;

Annexe No. 1 - Technical specification of means of transport used for
the transport of goods

GCU Agreement: General Contract of Use for wagons, available at
https://gcubureau.org/contract/

The Seller and the Purchaser may be hereinafter severally referred to as
the "Party" and jointly as the "Parties".

Article 1: TERMS OF CONCLUSION AND PERFORMANCE OF AN
AGREEMENT

Contractual Relationship

1. The Seller and the Purchaser may conclude the Purchase
Agreement under procedure set out below, including by means of
acceptance by the Purchaser of the Purchase Agreement sent by
the Seller. Unless otherwise provided for in the Purchase
Agreement, acceptance by the Purchaser of the Purchase
Agreement shall be effected by means of providing the Seller,
without undue delay a copy of the Purchase Agreement signed by
persons authorized to act on behalf of the Purchaser. Acceptance of
the Purchase Agreement shall mean acceptance of all the Purchase

HI/I)KeyKaSaHHbIe TEPMUHbI U BbIpaXXeHus, UCnomb3yemble B O6wmx
YCnoBusXx, UMeKT crneayrLline 3Ha4vyeHus:

lpodaseu:Komnauna  ORLEN  Unipetrol RPA  s.r.o. c
3aperncTpupoBaHHbiM oducom B T. JiuTBMHOB — noc. 3anyxu 1,
noytoBbin mHAekc 43670, BHeceHHas B Kommepuyeckun Peectp,
BeayLumiicst PanoHHbIM cyaom B Yctu-Haa-Nabem, cdann Ne C 24430, UH
(naeHTUdMKaUMOHHBIN Homep): 27597075, UHH (aeHTudukaumoHHbIN
HoMep HanoronnatensLuuka): CZ27597075, kog HOC CZ699000139
IMokynamernb: ropuanyeckoe nuo, dusnyeckoe nvuo,
ocyllecTBrislowWee  NpeanpuHUMAaTeNnbCKyld  AEATENbHOCTb,  WUNn
OopraHv3auMoHHas eauHuUa, YNONHOMOYEHHas CoBepluaTb MpaBoOBble
[OeiicTBUS, KOTOpoe pasMecTurnio 3aka3 M ¢ koTopbiM [lpopaBey
3aKII04MN AOrOBOP KyNu-npoaaxu;

IMpodykuyus: HeTexnmmnyeckas npoayKuus,
npoaaxa/noctaBka KOTOPOW ABNAETCA MpeAMEeToOM 3akasa W [orosopa
Kynnu-npoaaxu;

3akas: 3aka3 Ha npuobpeTeHue MNpoaykTa MNokynatenewm;

[Hoeosop  Kynnu-npodaxu/PamoyHbili  002080p  Kyru-rnpodaxu:
noaTBepxaeHne Toro, 4to 3aka3 OyneT BbINOMHEH MNOCPEACTBOM
npogaxwu/noctaekn  lMpoaykta. [oroBop 0  npopaxe/mocTaBke
Mpoaykumn, 3aknioyeHHbIn mexay [MMpogasuom u [Mokynatenem B
COOTBETCTBUM C NpoOLleaypoOn U COAEpXaHUEM HACTOSILLEro JOKYMEHTa,
peanusyembiii Mpogasuom;

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyeckas cneumduKaums TPaHCMNOPTHLIX
cpeacTB, UCNONb3yeMblX AJ1si NEPEBO3KM TOBapOB

Horoop IN: TeHepanbHbli JoroBop 06 WCNONb3OBaHWUM BaroHOB,
KOTOPbI MOXHO HalTu Ha caWTe https://gcubureau.org/contract/

Mpopasey n MokynaTens MOTyT HWXE UMEHOBATbCS MO OTAENIbHOCTU
«CTOpOHa», a COBMECTHO — «CTOPOHbI>».

CraTbs 1: YCNIOBUA 3AKNIOYEHUA U UICMOJIHEHUA OOTOBOPA

[oroBopHbie OTHOLIEHUA

1. Tlpopaseu w [lokynatenb MoOryT 3aknouuTb [oroBop Kynnu-
npoJaxu B COOTBETCTBUM C OMUCAHHOW HUXE MpoLueaypoil, B TOM
yucne  nyteM  akuenToBanus  [lokynaTtenmem  forosopa,
oTnpaeneHHoro Mpoaasuom. Ecnu B [loroBope Kynnu-npogaxw He
npefycMOTPEHO MHOE, TO akKuenToBaHve [loroBopa Kynnu-npoaaxu
Mokynatenem [LOMKHO 6bITb OCYLLECTBIEHO nytem
npefocTaBnexuss 6e3  u3nuwHero npomeanexus [poaasuy
3K3emnnsipa 4oroBopa, NoAnncaHHoro nuuamm, yrnonHOMOYEHHbIMM
nencrteoBatb OT MMeHu [lokynatensi. AkuentoBaHue [oroeopa
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Agreement provisions and the General Terms and Conditions. The

General Terms and Conditions are also available at
www.orlenunipetrolrpa.cz.

Orders

2. The Purchaser shall place Order for sale of the Product in a written

form. The Purchaser declares that the person/persons placing the
Order and accepting the Purchase Agreement is/are authorized to
act on behalf of the Purchaser. The Seller declares that the person
providing the Purchase Agreement is authorized to act on behalf of
the Seller.

The Purchaser’s order is valid for the Seller only (i) after delivery of
written confirmation of the Order by the Seller to the Purchaser in
documentary format, whereby the Purchase Agreement is
concluded, or (ii) after coming into effect of the corresponding
Purchase Agreement, if the Purchase Agreement is concluded with
deferred effectiveness. The Purchase Agreement may also be
concluded implicitly by delivery of the goods in the quality, quantity
and deadline specified in the Purchaser’s Order. The Order must
contain the following requirements: type of goods and delivery terms.

If (i) the Purchaser orders the delivery of goods in the Order with a
delivery deadline of less than 1 (one) month, or orders the repeated
delivery of goods for a period of less than 1 (one) month, and
simultaneously (ii) the Order is a reaction to a price offer for goods
delivered via e-mail by the Seller to the Purchaser, the Purchase
Agreement may be concluded electronically in the following manner:

4.1.  If the Seller and Purchaser have concluded the Framework
Purchase Agreement in a written form or similar contract in
documentary format: the Order must be sent by the
Purchaser to the Seller, and the Purchase Agreement shall
be concluded at the moment of delivery of email confirmation
of the order by the Seller to the Purchaser. In this case, the
sending of the Order via e-mail with no electronic signature
will suffice.

4.2. If the Seller and Purchaser have not concluded the
Framework Purchase Agreement or similar contract in
written documentary format: the Order can be sent by the
Purchaser via e-mail with a certified electronic signature
which is recommended and the Purchase Agreement shall
be concluded at the moment of delivery of e-mail
confirmation of the Order by the Seller to the Purchaser.

The sale of the Product shall be made according to the prices agreed
between the Seller and Purchaser.

The sale of the Product may be performed as a single sale/delivery
or as a partial delivery. Notwithstanding the manner of sale/delivery,
the Parties shall establish a schedule of sale/delivery of the Product.
In the event of partial sale/delivery, each release of the Product shall
be settled like a separate, single sale/delivery. Inthe event of several
sales/deliveries of the same Product, performed within the same
day, it will be possible to issue a summary invoice for the
sale/delivery of the same Product made within 1 (one) day.

The Purchaser shall provide the Seller, in writing or by e-mail, with
all and any required instructions related to the sale/delivery in
compliance with the principles described in these General Terms
and Conditions depending on the delivery terms. All and any
additional costs, charges or expenses, incurred by the Seller as a
result of a failure to provide instructions, defective provision or a
change of the previous instructions provided by the Purchaser shall
be borne by the Purchaser. The Purchaser shall provide the Seller
with all and any documents and information required for proper
preparation and completion of transport documents and fulfilment by
the Seller of its obligations under the provisions of the tax law and
provisions on statistical data.

A change of the date of sale/delivery shall require for its validity a
consent of the Purchaser, expressed in writing or by an e-mail.
Notwithstanding the foregoing, the Seller reserves its right to change
the time and date of the delivery in the event of occurrence of
circumstances being beyond the Seller's control, such as limitations
in road traffic, limitations in railway traffic, roadblocks or blocked
railway lines, logistic difficulties or reduction in carriers' capacity. The

Kynnu-npogaxu 6yaeTt o3Ha4aTh COrnacue Co BCEMM NOMOXEHUAMU
[orosopa kynnu-npogaxu n O6wmx ycnoeuin. O6wme ycnosus
TakKkKe MOXHO HaNTK Ha canTe www.orlenunipetrolrpa.cz.

3akasbl

2.

MokynaTenb [pomkeH pa3mecTuTb 3aka3 Ha npuobpeTeHne

Mpoaykunn B nucbMeHHOM Bue. Mokynartens 3asBnseT, 4To NMuUo

(nvua), pasmellatollee 3akas u akuenTtupytowee [JoroBop Kynnu-

npofaxu, ynoriHOMOYEHO AeicTBOBaTb OT UMeHu [lokynatens.

Mpopasey 3asBnseT, 4YTo nuUUO, npepocTasnsiowee [orosop

Kynnu-npoaaxw, ynonHoMoYeHo AeicTBoBaThL OT uMeHu MNpoaasua.

3aka3 [lokynatensi crtaHoBuTCs o6si3aTenbHbiM Ans MpopaBua

Tonbko (i) nocne  Bpyyeuuss [popgasuom  [Mokynatento

noaTBEpPXKOEHUsI 3akasa B MWCbMEHHOM BuAe, MOCPEACTBOM

KOTOPOro 3akno4aeTcs [OroBop Kynnu-npodaxu, wnu (i) nocne

BCTYMIIEHWS B CUMNY COOTBETCTBYIOLLEro [loroBopa Kynnu-npogaxu,

€Cnv JOroBOp Kynnu-npoaaxu 3akniodeH ¢ 0TCPOYKOM BCTYNNeHus

B cuny. [JoroBop Kynnu-npoaaxu Takke MOXeT ObiTb 3akmtoyeH

onocpefoBaHHO NyTem MOCTaBKkv TOBApOB KayecTBa, B KONn4ecTee

N B CPOKW, Yyka3aHHble B 3akase [lokynaTtensi. 3aka3 [oOMmkeH

codepxaTb cnegytowme TpeboBaHusA: BuL ToBapa W ycrnoBws

nocTaBsku.

B cnyyae, ecnu (i) MNokynatenb 3aka3blBaeT NOCTaBKYy TOBApPOB CO

CPOKOM [OCTaBkM MeHee 1 (OOHOro) mecsua WM 3akasbiBaeT

NOBTOPHblE MOCTaBKM TOBapoOB B TeyeHuWe nepuoga MeHee 1

(ooHoro) mecsiua, 1 B TO e BpeMsi (i) 3aka3 ABNSETCS OTKIIMKOM Ha

LeHoBOe npeanoxeHue, otnpaeneHHoe Mpopasuom [Mokynartento

Nno 3neKTPOHHOW noyte, [JoroBop Kynnu-npogaxu MoxeT ObiTb

3aKIOYEeH B 3NEKTPOHHOM BuAe creayowwym obpa3om:

4.1. Ecnu mexagy MNpoaasuom u MNokynatenem B NMUCbMEHHOM
BUAE 3aKIYeH PaMOYHbIN [OroBOP KyMMv-Npoaaxu Unm
aHanorMyHbIN gorosop, To Mokynatens AOMKEH OTNPaBUTbL
MpopaBuy 3akas, u [oroBop kynnu-npogaxu 6yaet
3aKroyYeH MOMEeHT focTaBku lNokynaTento NoaTBepXaeH s
3aka3a Co CTOpOHbl MpodaBua No 3anekTpoHHon noyte. B
aTomM crnydyae 6ygeT OoCTaToMHO OTMpPaBMTb 3akas Mo
3NEKTPOHHON NnoyTe 6e3 ANeKTPOHHOW NoANUCH.

4.2.  Ecnu mexay lMpopasuom u Mokynatenem He 3akroyveH B
NMCbMEHHOM BuAe paMOYHbIi JOrOBOP KYMnu-npoaaxu unu
aHanorMyHbIN foroBop, To 3aka3 MoXeT GbiTb oTnpaBneH
Mokynatenem Mo SMEKTPOHHOW TMOYTE C 3aBEPEHHOW
3NEKTPOHHON NOANUCHI, YTO pekomeHayeTcs, u [orosop
Kynnu-npogaxu OygeT 3akniodeH  MOMEHT  [OCTaBKu
Mokynatenio noaTBepPXAEHUst 3akasa CO  CTOPOHbI
MpopasLa no anNeKTPOHHOM NoYTe.

Mpopaxa [MpodyKkuuy OCYyLLEeCTBMSIeTCA Ha LEHOBbLIX YCMOBUSX,

cornacoBaHHbIX Mexay Mokynatenem v MpogasLom.

Mpopaxa [Mpoaykumm MoOXeT OblTb  OCyWECTBNEHa  Kak
ofHopas3oBasi npoAaxa/mocTaBka WNM  YacTWYHas MocTaBka.
HesaBucumo o1  cnocoba  npogaxu/noctaBkm  CTOPOHbI

cornacoBblBaloT rpaduk npopaxu/noctaskv npogykta. B cnyvae
YaCTUYHOW NpoAaXW/mocTaBkM Kaxaas noctaska [Mpoaykumn
noanexur onnate KaK oTaernbHas, ofiHopa3oBas
noctaeka/npogaxa. B cnyyae MHoropasoBbIX MpOAax/moCTaBOK
ofiHOW 1 Toi xe MpoAyKuMM B OOMH U TOT Xe AeHb MOXHO GyneT
BbICTaBUTb CBOAHbIV CHET-hakTypy Ha NpPoAaxy/nocTaBky OAHOW U
Tow xe MpoayKumn, oCyLLECTBINEHHYIO B TedeHne 1 (ogHoro) AHS.
MokynaTernb AOMKeH NpeaocTaBmTh NpoaasLy B TUCbMEHHOM Buae
WU MO SMEKTPOHHOW MOYTe BCE WHCTPYKUWWU, CBSi3aHHble C
npofaxen/nocTaBKoi B COOTBETCTBUAM C NPUHLMNAMMU, ONUCAHHBIMU
B HacTosiluux OGLWMX YCMNOBWSIX, B 3aBWUCHMOCTU OT YCIIOBWI
nocrasku. Jliobble 1 BCe JOMOMHUTENbHbIE 3aTpaThbl, cOOpbl UK
pacxofbl, MoHeceHHble [pogaBuoM B pesynbTate  He
npefocTaBreHnst WHCTPYKLUMA, MPefoCTaBNEHNst WHCTPYKUWA C
NorpeLHoOCTIMN unm M3MEHeHUs VHCTPYKLINA, paHee
npepocTtaenenHbix [okynatenem, 6yaetr Hectn [Mokynatenb.
MokynaTenb o6s3aH npefocTaBuTb [NpogaBuy nwobble U Bce
OOKYMEHTbl U CBEAEHUs, HeoOXoauMmble [Ans  Haanexatilei
NOATOTOBKM U OCOOPMIIEHUSI  OTTPY30YHbIX  [OKYMEHTOB U
BbINONHeHWs1 MNpoaaBLoM cBoux 0653aTenbCTB B COOTBETCTBUM C
3akoOHOM O  Hamorax W MOSIOKEHUSIMK,  KacaloLmmucs
CTaTUCTUYECKMX AAHHbIX.

Onsi Toro, 4toGbl WM3MEHeHWe p[aTbl NpPoAAXW/NMOCTaBKM CTano
[nencTBuTenbHbIM, MpoaaBeL JOMKeH Bblpa3uTb CBOE cornacue Ha
3TO B NMMCbMEHHOM BWZE MW MO 3NEKTPOHHON nouTte. HecmMoTps Ha
Bbllen3noxeHHoe, [lpopgasey ocTaBnsieT 3a cobol npaBo
M3MEHUTb BpeMs U AaTy MOCTaBkM B Cry4Yae BO3HVKHOBEHUS
HEMOAKOHTPOIbHLIX eMy OBCTOATENLCTB, TakMX KaK OrpaHuyeHus
aBTOMOGWITLHOTO W KENE3HOL0POXHOIO ABMXKEHWSI, GrIoKMpoBaHue
aBTOMOGWIIbHBIX ~ AOPOrO  WIU  XKENEe3HOOOPOXHbIX  NyTei,
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Seller shall immediately notify the Purchaser of any situation that
might affect the timeliness of sale/delivery.

Timely release of the Product shall be understood as the release of
the Product on the date agreed in the delivery schedule (i.e. between
00.00 and 24.00 hrs.). The Product release date shall be each time
indicated in the delivery note or the shipment advice. This paragraph
is valid only for delivery under the FCA parity.

The performance of sale/delivery shall be carried out with the
tolerance of +/-10% of the quantity of the Product specified in the
Purchase Agreement.

The performance of sale/delivery shall be carried out in compliance
with the delivery terms specified in the Purchase Agreement with the
use of the means of transport indicated herein appropriate for
transportation of a given Product. The Party responsible for the
provision of the mean of transport shall provide it in a due technical
condition and shall provide for clean tanks. The Seller reserves its
right to refuse loading in the event the above is not met in any way.

A failure to collect the Product within a given period or time limits for
reasons on the part of the Purchaser shall not transfer the Seller's
obligations to a later period or date, unless otherwise agreed by the
Parties in writing.

Upon release of the Product, relevant of the following documents
shall be enclosed (apart from the documents for the purpose of
settlements between the Parties that are to be sent by the
Seller/supplier by post or via electronic invoicing portal):

Delivery note

Inspection certificate

Purchase Agreement - Purchasing order
Weight note

CMR

Customs invoice

CIM

Noopwn =

8. Loading list

9. Packing list

10. Certificate of origin

11.  EUR 1 (non-EU certificate of origin)

12.  A.TR (certificate of origin for Turkey)

13. Confirmation of fumigation (Turkey + all overseas countries)

14.  Collection letter

15.  Manufacturer certificate

16.  Bill of Lading / Wayhbill

17. VDD - export declaration

18. SAD

19. a quality certificate defining qualitative parameters of the

supplied Product

and any other documents, if applicable.
Each Party shall inform the other Party without unnecessary delay
about any changes of responsible persons, changes of the delivery
address as well as of the business name, registered address,
company registration number, tax registration number, VAT
registration number or of a change of the legal form and shall do so
in writing or by an email sent to the address specified in the Purchase
Agreement. As of the proper delivery of this notice, the changes of
the relevant data shall be considered effective without the necessity
of concluding a written supplement to the Purchase Agreement.

If case of a legislative change, the Seller is authorized to unilaterally
change these General Terms and Conditions in their full scope. The
Purchaser shall be informed about this change of the General Terms
and Conditions at least 30 (thirty) days before the change of the
General Terms and Conditions enters into effect. The new version
of the General Terms and Conditions shall be sent to the Purchaser
using the contact information specified in the Purchase Agreement
with  the Seller and shall also be available at
www.orlenunipetrolrpa.cz. The Purchaser is authorized not to accept
these changes and may, following a unilateral change of the General
Terms and Conditions, unilaterally withdraw from the contract
concluded between the Purchaser and Seller to which these General
Terms and Conditions apply, at the latest within 15 (fifteen) days

10.

11

12.

13.

14.

15.

noructudeckme  npobrembl UMM CHWXKEHWE  MPOMYCKHOMN
cnocobHocTn nepeBo3ymnkoB. MNMpoaaesel 06583aH He3ameanUTENbHO
yBegomutb [lokynatens o nwbon cuTyauun, KoTopas MOXEeT
noBnuATL Ha cobniogeHne CPOKOB NPOAAXM/NOCTaBKM.
CBoeBpeMeHHbIN oTnyck [poaykuuyM o3HavaeT ee OTrpy3Ky Ha
[aTy, ykasaHHylo B rpadumke noctaBok (T.e. B mpefenax mexay
00:00 1 24:00 yacamu). [laToit otTnycka Mpoaykuum 6yaeT sBnsTbLCA
BpeMSs, yKa3aHHOe B TOBapHOW HakMagHoOW unu u3BelleHun o6
oTrpy3ke. [aHHbIN NyHKT AEWCTBUTENEH TONbKO ANSA MOCTaBOK Ha
ycnosusix FCA (cbpaHko-nepeBo3ynk), opraHmsyembix 3aKasukoM.
Mpopaxa/nocTaBka JOMKHA OCYLLECTBASATLCSA € Aonyckom +/-10%
oT konuuecTtBa [lpoaykuuun, ykasaHHoro B [loroBope Kynnu-
npogaxu.
Mpopaxa/nocTaBka AOMKHA OCYLLECTBNATLCA B COOTBETCTBUM C
YCNOBMSIMU MOCTaBKW, NPEAyCMOTPeHHbIMKU B [loroBope Kynnu-
npofaxu, C MCMonb30BaHMEM YKasaHHbIX B HEM TPaHCMOPTHbIX
cpeacTs, noaxoasawmx Ans nepeBo3kv AaHHow [Mpogykumw.
CTopoHa, OTBETCTBEHHasi 3a MNpeaoCTaBreHWe TPaHCMOPTHbIX
cpeacTB, AOMKHA NPEAOCTaBUTb UX B HaAnexallem TeXHUYECKOM
coctosHuM K obecneynTb 4MCTOTY pe3epsyapos. [lpopasel
ocTaBnsieT 3a coboil npaBo oOTKasaTbCs OT MOrpy3ku, €ecnu
BblLLEyKa3aHHble YCMOBUSI KaKUM-Nn6o o6pa3om He coBnoAeHbI.
HecnocobHoctb 3abpatb [Mpogykumio NpoaykT B TeyeHue
yKa3aHHOro nepuoga WnvM B CPOKM MO MPUYMHAM, BO3HUKLLMM CO
cTtopoHbl Mokynatensi, He 6yaeT nepeHocuTb 06s13aTenbCcTBa
MpopaBua Ha Gonee no3gHWA CPOK MMM AaTy, €Chu TOMbKO
CTOpPOHbI He f0roBopATCA 06 3TOM B MMCbMEHHOM BuAe.
Mpn otnycke Tllpoaykumm K HeWm [OoOrdkHa  npunaratbes
COOTBETCTBYIOLAS AOKyMeHTauusi (MOMMMO [OKYMEHTOB Ans
npoeeaeHusi pacyeToB Mexay CTOpoHamu, KOTOpble [AOSKHbI
oTnpasnaTbcA [poaaBLOM/MOCTaBLUMKOM MO MNOYTe Wnu 4epes
nopTan BbICTaBIIEHUSI ANEKTPOHHbIX CHETOB-haKTyp):
ToBapHasi HaknagHas
CepTudukat npoBepkm
[oroBop kynnu-npopaxu — 3aka3 Ha NoKyrKy
BecoBoii cepTudmkat
MesxayHapogHas ToBapHO-TpaHcnopTHas HaknagHas (CMR)
TamoxxeHHas HaknagHas
MexayHapoaHas XenesHoaopoXHas rpy3oBas HaknagHas
(CIM)

8. Onwuce rpysa

9. YnakoBOYHbIN NUCT

10. CepTudukat NponcxoxaeHUs npoayKumnm

11. CepTtudumkat nponcxoxaeHnst npoaykumm He n3 EC (EUR 1)

12. CepTtudmkat nponcxoxaeHus npogykumv ns Typuun (A.TR)

13. [okymeHT, noaTBep>KaarLLmnin hutocaHuTapHyto obpaboTky

(Typums + Bce 3amMmopckue CTpaHbl)

14. TCbMO-HaNOMWHAHWE O MOralleHUM 3a40MMKEHHOCTUN

15. CepTtudumkat nsrotoButens

16. TpaHcnopTHas HaknagHasi / XXenesHogopoxHas HaknagHas

17. VDD — akcnopTHasi geknapauus

18. SAD

19. cepTudukat kKayecTBa C ykazaHWEM KONUYECTBEHHbIX

napameTpoB noctasnsiemon Mpoaykumm

1 Npu HeoBxoaMMoCTyH Nobble Apyrue AOKYMeHTbI.
Kaxnass ns CTopoH gomxHa yBegomnsTb apyryto CTopoHy 6e3
V3NULLIHEro NpoMeAneHns o MiobbiX N3MEHEHUSIX B COCTaBe CBOUX
OTBETCTBEHHbIX MWL U 0 NiOBLIX M3MEHEHUSIX B agpece AOCTaBku, a
Takke B Ha3BaHWM  KOMMaHWKW,  OPUANYECKOM  ajppece,
perncTpauvoHHoM HOMepe  KOMMaHwW,  UAEeHTUUKALMOHHOM
HoMepe Hanoronnatenbwuka, koge HOC wnu 06 u3meHeHusx
npaBoBo hOPMbI B MMCbMEHHOM BUAE WINW MO 3NEKTPOHHON MoyTe
Ha apgpec, ykasaHHbli B [oroBope Kkynnu-npogaxwu. [pu
Haanexallen AocTaBke TakOBOTO yBEAOMIIEHUS BbllUeyKa3aHHbIe
naHHble  OygyT  cuuTatbes  BCTynuBWMMM B cuny  Ges
HeobxoauMOCTU  OPOPMIIEHUSI  MUCbMEHHbIX  [OMOMHEHWA K
[oroBopy Kynnu-npogax;u.
B cnyyae uameHeHus 3akoHopaTenbcTBa [lpoaaBel, Brnpase B
OOHOCTOPOHHEM MopsiAke U3MEHUTb HacTosiLme OBLme ycnosus B
nonHom obbeme. [okynatenb OOMKEH yBeAOMIATbCA O Takoro
poaa nsmeHenun O6LMX ycnoBuit He MeHee Yem 3a 30 (TpuauaTb)
[OHeW 0o Toro, kak mameHeHuwe OBLUMX YCrOBWI BCTYNWUT B CUIy.
Hoeas penakumsa O6wmx ycrnosuii 6biTb oTnpaeneHa MokynaTento
Mo KOHTaKTHOMY ajpecy, ykasaHHoMy B [loroBope Kynnu-npopaxu
c MNpomaBuom, U ee MOXHO OydeT Takke HaWTUM Ha canTte
www.orlenunipetrolrpa.cz. Tokynatenb BnpaBO OTKMOHUTb 3TW
VN3MEHEHWSI U NoCcrne OAHOCTOPOHHEro n3meHeHusi OBLLMX ycrnoBuit
MOXeT BbINTM B OAHOCTOPOHHEM MNOpsAKe W3  [orosopa,
3aKMoYeHHOro  Mexay Hum  u  [pogaBuoM, K  KOTOpOMY
npumensiotcst Takme O6Lme ycrnosus, B TedeHne 15 (nATHaguaty)

Noor~wN
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after the delivery of the notification of the change of the General
Terms and Conditions. In such case the Purchase Agreement shall
be terminated as of the delivery of the termination notice to the

Seller.

Article 2: PRINCIPLES OF PERFORMANCE OF DELIVERY UNDER
THE TERMS OF FCA LITVINOV/FCA ANY OTHER ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. PLANT

1.

In the event of sale/delivery performed via railway means of
transport arranged by the Purchaser under the terms of FCA at the
collection point (the place of recorded release of the shipment to the
carrier indicated by the Purchaser) of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
plant in Litvinov/ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant located in any
other place.

1.1,

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

In the case of railway transport, the Purchaser shall adhere
to the Product sale/delivery schedule agreed by the Parties
only if the wagons meet all the technical requirements
defined in Annexe No. 1 to these General Terms and
Conditions. Railway means of transport (railway tankers) set
out in the previous sentence should be marked in
compliance with applicable legal provisions in force and
have shipment documentation that arouses no doubts as
regards the Product that shall be transported in this way and
the data of the Purchaser to which the Product shall be
released.

In the event of a failure by the Purchaser to meet the
conditions set out in Section 1.1. above, the Seller reserves
its right to refuse to accept the railway wagons at the
collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant in
Litvinov or any other place.

The Purchaser shall provide the Seller by e-mail, with the
proposed schedule of sale/delivery of the Product with
railway transport from the Seller's plant no later than 7
(seven) business days prior to the date of the planned
sale/delivery of the Product. The Seller shall confirm or
propose a new schedule to the Purchaser by e-mail within 3
(three) business days of the receipt of the schedule
proposed by the Purchaser. All and any changes to the
agreed schedule shall require an e-mail consent of both
Parties.

If the Purchaser provides his own empty railway wagons for
the purpose of loading the Product, the Purchaser shall send
an arrival notification including: numerical specification of
railwvay wagons, time of arrival at the collection point of
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant in Litvinov or any other
place, name of the carrier indicated by the Purchaser which
is handling carriage of the Product. The above mentioned
information shall be provided by e-mail to the responsible
person of the Seller. The Purchaser shall provide the
specified information on the date of sending the railway
wagons to the collection point of ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. plant.

The Purchaser shall provide railway wagons for loading the
Product at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. plant in Litvinov or Kralupy nad Vitavou no sooner than
3 (three) calendar days and not later than 3 (three) calendar
days prior to the date of the planned release of the Product,
unless otherwise agreed by the Parties in writing.

In the event of a failure by the Purchaser to meet the time
limits set out in Section 1.5 above, the Seller shall be entitled
not to accept the railway wagons from the carrier indicated
by the Purchaser.

If the railway wagons are accepted from the carrier despite
a failure by the Purchaser to meet the time limits set out in
Section 1.5 above, the Seller shall charge the Purchaser with
a fee for occupation of railway siding tracks (service of
prolonged loading), unless otherwise agreed by the Parties
in writing. A fee shall be calculated for each begun day
exceeding the time limit defined in Section 1.5 above

1.

OHeNn C [aTbl BPydYeHus yBegomrneHuss o6 uameHeHum OBLymx

YCIOBUNA.

B aTtom cnyyae [oroBop Kynnu-npogaxu Oynet

PacTOprHyT C MOMEHTa BPYYEHWSI YBEJOMIIEHUS O PaCTOPXKEHWUM
Mpopasuy.

Cratba 2: MPMHUUNbI OCYLLECTBNEHNA NOCTABKU B
COOTBETCTBMM C YCNOBUAMU FCA — NNUTBUHOB/FCA —
NOBON APYITOM OB bEKT KOMMAHWUU ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. 3ABO[}

B cnyvae ocyulecTBneHUss Npoaaxuw/mocTaBkM MO  KENe3HOW
popore Ha ycnosusix FCA (dbpaHko-nepeBo3ymk) B NyHKTe Bblgaum

(MecTe 3aperucTpvpoBaHHOW nepedaun

rpysa nepeBo3uuky,

ykasaHHoMmy [MokynaTtenem) Ha 3aBoae komnaHu ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0. B r.JlutenHos/3aBoge komnannn ORLEN Unipetrol RPA
s.r.0. B ntobom apyrom mecre.

1.1.

B cnyyae nepeBo3ku Mo xenesHon gopore [lokynaTtenb
OOIKEH NpUAepXMBaTbCst cormacoBaHHoro CTopoHamu
rpacuka npogaxw/noctaBku [MpoaykumMwn, TOMbKO €cnu
BaroHbl yAOBMNETBOPSIIOT BCEM TEXHUYECKUM TpeboBaHusM,
onpegeneHHbiM B Mpunoxerun Ne 1 k HacToawmm O6Lwum
ycnosusim. YXeneaHoaopoXHble TPaHCMOPTHblE CPeacTsa
(UMCTEpHBbI), YNOMSIHYTbIE B NpeablayLieM NyHKTe, AOMKHbI
OblTb MapkupoBaHbl B COOTBETCTBUM C MNPUMEHUMbBIMU
HopMamu AencTeytoLLero 3akoHofdaTenbcTBa n
COMpPOBOXAATbCA TPAHCMOPTHON JOKyMeHTauuel, koTopas
He BbI3blBAET HUKAKNX COMHEHWIA B OTHOLLEHWM Mpoaykuuu,
KoTopasi 6yaeT TpaHCnopTMpoBaTbCA Takum obpasom, u
ceegeHun o [okynatene, kotopomy [lpoaykums Gyoet
oTnyLieHa.

Ecnun lMokynatenb He BbINOMHAET YCNOBUS, YKa3aHHble
Bbiwe B n. 1.1, To MNMpoaasew octaensieT 3a coboi nNpaBo
oTKa3aTbCA OT MpuUemMa >Xene3HOAOPOXHbIX BaroHoB B
nyHKkTe Bblaauu Ha 3aBoge komnanum ORLEN Unipetrol RPA
S.r.0. B r.JIMTBMHOB unv B Nto6oM Apyrom MecTe.
Mokynatenb AomkeH oTnpaeuTb MNpoaasuy Mo 3NeKTPOHHOW
noyte  npegnaraembini - rpadmk  NpoAaxu/mocTaBku
Mpoaykummn no xenesHow gopore ¢ 3aeoaa lNpogasua He
nosgHee, 4em 3a 7 (cemb) pabouvx AHen OO0 Aathbl
3annaHMpoBaHHOM npoAaxu/nocTaBku Mpoaykuuu.
Mpopaeew foMKeH NOATBEPAUTL NPEACTaBNEHHbIN rpadvk
UNM  NpeanoXxuTb HOBbIM  rpacduk [lokynatenio no
3MeKTPOHHOI noyTe B TeyeHue 3 (Tpex) paboumx OHeir ¢

MOMeHTa nonyyeHus rpacuka, NpeasioxXeHHoro
Mokynatenem. Jliobble 1 BCe N3MEHEHNS B COTMacoBaHHOM
rpacmke  notpebyT  cornmacusi  obeux  CTOpPOH,

OTNPAaBNEHHOTO MO ANIEKTPOHHOM MoYTe.

Ecnu MokynaTtenb npepocTaBnsieT CBOM COGCTBEHHble
NnopoxHWe BaroHbl Ans  norpyskv [poaykuuu, TO
MokynaTtenb AOMKEH OTNPaBUTbL yBEAOMIIEHNE O NpUObLITUN
BaroHOB, cofepxallee creaylwuve [AaHHble: ykasaHue
HOMEPOB Xene3HOAO0POXHbIX BAaroHOB, BPeMs NpubbiTusi B
NyHKT Bblaaun Ha 3aBoge komnanum ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. B Tr.JiutBuHoB wnu B noGOM Jpyrom MecTe,
HauMeHoBaHMe mnepeBo3ynka, koTtopomy [lokynatenb
nopy4un TpaHcrnopTupoBky [poaykuun. BelweykasaHHas
nHpopmaumsi  gomkHa  ObiTb  npepgocTaBneHa  No
3MEKTPOHHON no4yTe oTBeTcTBEHHOMY nuvuy [lpogasua.
Mokynatenb [OMKEH NpPeaoCTaBUTb  BbllEyKa3aHHYo
MHpopMaumio B [eHb OTMPaBKW  KeNe3HOO4OPOXHbIX
BaroHOB B MyHKT Bblgayn Ha 3asoge komnanum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o.

Mokynatenb 06si3aH nogaTb KEnNe3HOLOPOXHble BaroHbl
ana norpysku lNpoaykumm B MyHKTE BblAayu Ha 3aBoge
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B r.JIutBuHoB unm
r.Kpanynu-Hap-BntaBoi He paHee 4yem 3a 3 (Tpn)
KaneHgapHbIX OHS OO M He nosgHee 4Yem uepes 3 (Tpu)
KaneHgapHbIX AHA nocne AaTbl MnaHupyemoro oTnycka
MpoayKumn, ecnm CTOPOHbI HE JOrOBOPATCS B MMCbMEHHOM
Buae o6 nHom.

B cnyyae HecobntogeHus Mokynatenem CpoKoB, yKkasaHHbIX
Bolwle B n.1.5, [MpogaBeu BnMpaBe He MpPUHATL OT
nepeBo3yMka KEene3HOAOPOXHble BaroHbl, YyKasaHHble
MokynaTtenem.

B cnyyae npuHATMA Kene3HOOOPOXKHbIX BarOHOB OT
nepeBo3ynKa, HECMOTPs1 Ha HecobnioaeHue lMokynatenem
CpOKOB, YykasaHHbIX Bbiwe B n.1.5, [lNpopasey 6yget
B3UMaTb  C MokynaTens nnaty  3a 3aHsATVE
Kene3HoA0POXKHbIX NOABbE3AHbIX MyTel (ycrnyra NpoaneHns
BPEMEHW MOrpy3ku), €Cnu TONMbKO MHOE He COrnacoBaHo
CtopoHamu B nucbMeHHoM Buge. [lnata Gyger
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1.8.

1.9.

If the time limits set out in Section 1.5 above are duly met,
the Seller shall load the Product onto the wagons for railway
transport provided by the Purchaser and hand them over to
the carrier designated by the Purchaser in compliance with
the agreed schedule. In the event of a failure to meet the
time limits set out in Section 1.5 above, the Seller reserves
its right to load the Product onto the wagons for railway
provided by the Purchaser and release the Product to the
carrier designated by the Purchaser in compliance with a
new schedule agreed by e-mail between the Seller and the
Purchaser.

The Seller shall each time notify the Purchaser a day in
advance of the date and time of release of the Product at the
collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant in
Litvinov or any other place. The said notification shall be
made in writing and delivered to the e-mail address indicated
by the Purchaser. The time of release shall be approximate
and the Seller shall bear no liability for a potential failure to
meet it. Timely release of the Product shall mean release of
the Product on the date resulting from the schedule. The
Product release date shall be provided in the shipment
advice.

On the notification date the Purchaser shall confirm by e-mail
to the e-mail address indicated by the Seller, the readiness
of its carrier to collect the shipment on the date set by the
Seller.

In the event of a failure to collect the Product by the
Purchaser or the carrier designated by the Purchaser on the
date agreed between the Seller and the Purchaser, the
Seller shall charge the Purchaser with a fee for occupation
of railway siding tracks for each begun day, counted from the
date of the release of the Product confirmed between the
Parties, at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
plant in Litvinov or any other place (prolonged loading
service).

The fee set out in Sections 1.7 and 1.11 above shall be paid
on the basis of an invoice issued by the Seller. An invoice
shall be issued no later than 7 (seven) days from the last
day/hour of the event entitling the Seller to charge the said
fee (the period of service performance). The invoice due
date will be 14 (fourteen) calendar days from the date of
issue. The amount of the feeshall be payable including value
added tax (VAT) according to the applicable rate.

In the event of deliveries performed via road transport secured the
Purchaser under the terms of FCA at the collection point (the place
of recorded release of the shipment to the carrier designated by the
Purchaser) of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant in Litvinov/ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. plant located in any other place.

2.1.

2.2.

2.3.

The Purchaser shall meet the Product sale/delivery schedule
agreed by the Parties only if means of transport and delivery
meet the technical requirements defined in these General
Terms and Conditions. Road means of transport set out in
the previous sentence should be marked in compliance with
applicable legal provisions in force and have shipment
documentation that arouses no doubts as regards the
Product that may be transported by them.

In the event of a failure by the Purchaser to meet the
conditions set out in Section 2.1. above, the Seller reserves
its right to refuse to accept the road means of transport at
the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant in
Litvinov/ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant located in any
other place.

If the Purchaser provides empty road means of transport for
the purpose of loading the Product, the Purchaser shall send
an information about the Product sale/delivery schedule
including: car license plate, time of arrival at the collection

paccuuTbIBaTLCS 3a KaXablii AeHb MNPeBblUEHNUsl Cpoka,
ykasaHHoro Bbiwe B n.1.5

B cnyyae cobntogeHns cpokoB, ykadaHHbIX Bbiwe B n.1.5,
Mpopasel gormkeH norpyanTb Mpodykumio B BaroHbl Ans
nepeBoO3kM MO Xene3HoW [Jopore, NpefoCTaBNEHHble
Mokynatenem, 1 nepeaaTtb WX NEpPeBO3YMKY, yKasaHHOMY
Mokynatenem, B COOTBETCTBUM C  COMMACOBAHHLIM
rpacpukom. B cnyyae HecobnogeHus CPoKoB, YKa3aHHbIX
Bbilwe B nyHkTe 1.5, Mpoaasew ocTaBnsieT 3a coboi npaBo
norpysutb [Mpoaykumio B KEne3HOOOPOXHble BaroHbl,
npepocTaeneHHble MNMokynatenem, u nepegatb MNpoaykuuo
nepeBo34uKy, ykazaHHoMy NokynaTenem, B COOTBETCTBUM C
HOBbIM rpadukoM, cormacoBaHHbIM Mexay [MpodasLom n
Mokynatenem no anekTPOHHOW nouyTe.

Mpopaeew Bcakui pa3 formkeH ysegomnsaTe Mokynatens o
Aate otnycka lpoaykuun B MyHKTE BblAayn Ha 3aBoge
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B r.JIutemHoB unu B
nobom pgpyrom Mecte 3a OAWH [deHb [0 9TOro.
BhbiweynomsiHyToe yBeaoMmIieHne OOIKHO 6bITb
ohopMneHo B NUCbMEHHOM BWAE W OTNPaBiIeHO Ha aapec
3MNEKTPOHHOW MOYThbl, YyKa3aHHbI [okynaTtenem. Bpems
oTnycka bynet npubnuanTenbHbim, U MNMokynaTens He HeceT
HVKaKoN OTBETCTBEHHOCTW 3a BO3MOXHOe HecobrnioaeHune
aToro cpoka. Mpoaykumsa Byaet cyuTaTbes OTNYLUEHHOW B
CpoK, ecnu oHa GyaeT oTnylleHa Ha AaTy, ykasaHHyl B
rpacdmke. [lata otnycka Mpoaykumm aomkHa GbiTb ykadaHa
B M3BELLEHUN 06 OTrpy3ke.

B peHb nonyyenuss wu3BelleHus [lokynatenb [OMXEH
noaTBepAWTb MO SMEKTPOHHOW  MoyTe Ha  agpec
3NEKTPOHHON MOYTbl, yKa3aHHblii [pogaBuoM, 4YTO ero
nepeBo3ynK rotoB 3abpaTb rpy3 B ykasaHHyto Mpoaasuom
aary.

Ecnn  Mokynatens wnn  ykasdaHHbli  [Mokynatenem
nepeBo3uvk He 3abeper lMpoaykumio Ha  garty,
cornacoBaHHylo mexay [Mpopasuom u [lMokynaTtenem, To
Mpopaeey 6yaeT B3vmaTh ¢ MokynaTens nnaty 3a 3aHATue
KeNe3HOAOPOXHbIX NOABbE3AHbIX NyTeW 3a Kaxablh AeHb
NPOCPOYKMN, HAa4YMHasA ¢ NoaTBepxAeHHon CTopoHamu AaThl
oTnycka Mpoaykumm B NyHKTE BblAaym Ha 3aBoAe KOMMaHuu
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B r.JIutenHos nnm B niotom
ApYrom mecTe (ycnyra npoaneHns BpEMEHN Norpysku).
Mnata, ykasaHHas Bblwe B nyHktax 1.7 u 1.11, 6yger
nognexatb  onnate Ha  OCHOBe  cyeTa-hakTypbl,
BbicTaBneHHon Mpoaasuom. CueT-hakTypa AomkHa BbiTh
BbICTaBNeHa He nosgHee, Yem uepe3 7 (CeMb) AHen oT
nocnegHero AHs/4aca cobbiTusi, Aatoero npaso Mpoaasuy
B3/MaTb BbILEYNOMSAHYTYIO MnaTy (nepuop okasaHus
ycnyrn). CueT-chaktypa OyneT noanexartb onnate B
TeyeHve 14 (YeTblpHagLaTN) AHEN C AaTbl €e BbICTABNEHNS.
Mopgnexawas onnate CcymMa BKMOYaeT Hanor Ha
nobasneHHyto croumoctb (HOC) no aercTByioLLE CcTaBke.

B cnyyae ocyuwiectBneHus npogaxu/noctaBku Ha ycnosusix FCA
nocpeACcTBOM aBTOMOGUNBHOTO TpaHcnopTa, NpefoCcTaBrsiemMoro
MokynaTenem, B MNyHKTE BbldauuM (MecTe 3aperMcTpupoBaHHO
nepepayn rpysa nepeBo3uuKy, ykasaHHomy [lokynatenem) Ha

3aBoge

komnaHum  ORLEN  Unipetrol RPA  sro. B

r.JlntBuHos/3aBoge komnanum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B
no6om Apyrom Mecre.

2.1.

22.

23.

Mokynatenb LOIMKEH cobnoctn CornacoBaHHbIN
CTOpoHamu rpadvk NpoAaXu/nocTaBkM TOMbKO B TOM
cnyyae, ecnu CpeAcTtBa TpaHcnopTa W [OCTaBKu
(aBTOMOGMNYU " aBTOLWCTEpHbI) COOTBETCTBYIOT
TEXHUYeCKUM TpeBoBaHWsM, ONpefeneHHbIM B HACTOSALLMX
O6wmx  ycnoBusix. ABTOMOGMIIbHbIE — TPAHCMOPTHbIE
CPeAcTBa, ykasaHHble B MpefblaylieM MyHKTe, LOMKHbI
6biTb MapKMpoBaHbl B COOTBETCTBUM C MPUMEHVUMbIMU
HopMamu [eicTByioLLero 3aKoHoAaTenbLCTBa "
COMpOBOXAATLCA  TPAHCMOPTHOW  [JOKYMEHTauuen, He
OCTaBIsoOLLEA COMHEHUN B TOM, YTO OHU MPUrOAHbI ANs
nepeso3ku Mpoaykumm.

Ecnn lMokynaTenb He BbIMOMHSAET YCMOBUS, YyKa3aHHble
Bbiwe B n. 2.1, MNpoaaeey ocTtaensieT 3a coboy npaso
oTKasaTbCs OT MpvemMa TPaHCMOPTHbIX CpeacTB  Ans
aBTOMOOMIbHLIX NEPEBO30K B MyHKTe BbiAauu Ha 3aBoae
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B r.JIuTBuHoB mnmn
ee 3aBofe B M0GOM Apyrom MecTe.

Ecnn MokynaTenb npegocTaenseTt NOPOXHNE
TpaHCMOPTHbIE CPeACTBa ANt aBTOMOOUIbHOV NepeBO3kU C
uenbto norpysku [Mpogykumu, To [lokynatenb [OMKeH
oTNpaBuTb MHAMOPMaLM O rpadvke NpoAaxu/nocTaBkn
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point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant in Litvinov, name
of the carrier designated by the Purchaser for the purpose of
carriage of the Product, quantity and name of the Product,
the contract number and SAP Order number. The above
mentioned information shall be provided by e-mail to
responsible person of the Seller at least 4 (four) business
days prior to the date of planned arrival of road means of
transport at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. plant in Litvinov/ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant
located at any other place. Each time the Seller shall notify
the Purchaser by e-mail, within 1 (one) business day of the
receipt from the Purchaser of a proposal of the sale/delivery
schedule, of the acceptance of the received schedule or in
the event the schedule proposed by the Purchaser cannot
not be accepted, the Seller shall propose its own schedule.
Timely release of the Product shall mean release of the
Product on the date indicated in the delivery note.

2.4. The Seller shall load the Product onto the road means of
transport provided by the Purchaser provided that the terms
and conditions defined in Section 2.3 above are met. In the
event of a failure to meet the terms and conditions set out in
Section 2.3 above, the Seller reserves its right to load the
Product onto the road means of transport provided by the
Purchaser and release the Product to the carrier designated
by the Purchaser in compliance with the new schedule
agreed via e-mail between the Seller and the Purchaser.

The Purchaser shall provide the Seller with all and any information
required for proper preparation and completion of the transport
document: CMR consignment note (in case of international road
transport), the delivery note (in case of domestic road transport) and
railway bill (for transport by rail) shall, among other contain data
related to the consignor's name and address; except for cases in
which the consignor shall be understood as the entity that has
concluded with the carrier an agreement regarding carriage of the
Product from the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
plant to the place of destination. The Purchaser shall authorise
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. to complete, on behalf of the
Purchaser, the following information on the CMR or railwaybill: place
of shipment, date of shipment, hour of shipment, number of loaded
means of transport, tare weight of the mean of transport, tare weight
of the supply, net weight of the mean of transport, net weight of the
supply, gross weight of the mean of transport, gross weight of the
supply. The other places of the CMR or railwaybill (other than the
ones listed above) shall be completed in compliance with the
template provided by the Purchaser. The consignor of the Product
to be indicated on the CMR, on the delivery note or railwaybill shall
be the Purchaser or any other entity designated by it. In the event of
a failure to provide data necessary for proper preparation of the
railwaybill, the Seller shall only hand over the delivery note.

Article 3: PRINCIPLES OF PERFORMANCE OF DELIVERY UNDER
THE TERMS OF CPT, DAP, CIP, DPU, DAT or DDP

1.

In case of deliveries by railway transport to the Purchaser's plant or
plant of a recipient designated by the Purchaser (i.e. the place of
destination), the Seller shall provide a relevant quantity of railway
means of transport suitable for carriage of the Product in order to
secure delivery of the Product under the terms and on the dates
agreed between the Parties and it shall secure a proper technical
condition and cleanliness of the tanks of the said railway means of
transport. The minimum delivery to be performed under the terms
of CPT (Carriage Paid to) and DAP (Delivered at Place) with the
use of railway means of transport of the Seller shall be agreed
between the Parties.

In case of delivery under the parity CPT, the property right to the
Product and the risk related to it (including the risk of loss or

Mpoaykumu, BkNtoYas: HOMEPHOW 3Hak aBTOMOGUns, Bpemsi
npubbITMSA B NyHKT Bblgayn Ha 3asoge komnanum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B r.JIutBMHOB, HaumeHoBaHue
nepeBo3uvka, kotopoMy lokynaTenb nopy4un nepeBo3Ky
Mpoaykumn, KonuMyecTBO W HaumeHoBaHwe [lpoaykuuu,
HOMep [foroBopa M HoMep 3aka3a B cucteme SAP.
Bhblweyka3aHHas nHdopmauma fomkHa GbiTb oTnpaBneHa
O 3N1EeKTPOHHOW NoYTe OTBETCTBEHHOMY nuuy MNpoaasua He
MeHee 4eM 3a 4 (4eTbipe) paboumx OHS OO AaThl
nnaHnpyemoro nNpuébITUS aBTOMOBUINbHBIX TPAHCMOPTHbLIX
CpeacTB B MyHKT Bblgayu Ha 3aBoge komnanum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B r.JlutBuHOB/3aBOAE KOMMaHUW
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., pacnonoxeHHom B no6om
apyrom mecte. Besikuin pas Mpoaasew AOMKeH yBeAOMNSATh
MokynaTtensi Mo aneKTPOHHOM noyTe B TeyeHne 1 (ogHOro)
paboyero gHa nocne nosnyyeHust OT Hero NpearioXeHHoro
rpadmka NpoJaXu/nocTaBkM O MPUHATUM MOMYYEHHOro
rpacdmka unu npegnaratb CBO COGCTBEHHBbIN rpadmk, ecnu
npeanoXeHHbI Mokynatenem rpadmk aBnaeTca
HenpuemMnembim. Mpoaykumns bynet cymTaTbes
OTNyLUEeHHON B CPOK, ecnun oHa GyaeTt oTnylieHa Ha Aaty,
yKasaHHyt B TOBapHOW HaKNagHoM.

2.4. lpopaeey obssaH 3arpyauTb Mpoaykumio Ha
npegocTaBneHHbIe MokynaTtenem aBTOMOOUIbHbIE
TpPaHCMOpPTHbIEe CpeacTBa Mpu  ycrnoBuu  cobniopeHns
YCINOBWI, WU3MOXEHHbIX Bbllle B nyHkTe 2.3. B cnyvae
HecobnaeHNs yCNoBUiA, yKkasaHHbIX Bblille B MyHKTe 2.3,
MpopaBeu octaensieT 3a coboii npaBo, 3arpy3nTb
Mpoaykumio B npeaocTaBneHHbIe MokynaTtenem
aBTOMOOWIbHbIE TPaHCMOPTHblE CpeacTBa WM nepefatb
Mpoaykumio HasHaveHHoMy [okynaTenem nepeBO3YMKy B
COOTBETCTBUW C HOBbIM rpadVkoM, COrnacoBaHHbIM MeXay
Mpopasuom u MNokynatenem no 3nNeKTPOHHON noyTe.

Mokynatenb o06s3aH npegocTasuTth [popasuy Bcto u nwobyo

WHopmauumio, Heobxoaumyl AN Hagnexailei noaroToBkU U

ochopmneHns TpaHCMOPTHOrO AoKyMeHTa: HaknagHas CMR (B

cnyvae nepeBo3ku MeXOyHapoaHbIM aBTOMOGWNbHBIM

TPaHCMOPTOM), HaknagHas Ha [ocTaBky (B cCryyae nepeBO3ku

BHYTPEHHNM aBTOMOOUIbHBLIM TPAHCMOPTOM) W XENe3HOA0pOoXHas

HaknagHasi (B criyyae nepeBO3KU MO XEene3HOW A0pore) AOSKHbI

codepxaTb, MOMMMO MpOYEro, Takyld UWHGoOpMauuo, Kak

HauMeHOBaHWe W afpec rPy300TNPaBUTENS; 3@ WCKIOYEeHUEeM

cnyyaeB, korga rpy3oO0TnpaBUTENEM CYMTaEeTCs OopraHu3auus,

3akIouMBLLIAs JOroBOp C NEPEBO3YMKOM Ha nepeBo3ky MNpoaykumum

13 MyHKTa Bbigayn Ha 3asogde komnanum ORLEN Unipetrol RPA

S.r.0. 00 MNyHKTa HasHayeHus. [lokynatenb YynonHoMounBaeT

komnaHuio ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. ykasaTb OT ero umeHu B

HaknagHon CMR vnu enesHoO0pOXHON HaKNagHoW crnefyoLlyto

WMHOpMaLUMIo: MecTo OTrpy3ku, JaTy OTrpy3ku, KONU4ecTBO

3arpyXeHHbIX ~ TPaHCMOPTHbLIX ~ CPeAcTB, COBCTBEHHbIN  Bec

TPaHCMOPTHOrO CpeAcTBa, COBGCTBEHHbI Bec rpy3a, BeC HETTO

TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa, Bec HeTTo rpy3a, Bec 6pyTTo

TPaHCMNOPTHOro cpeacTea, Bec 6pyTTo rpysa. OcTanbHble rpadbl

HaknagHon CMR  wnu  ene3HOOOpOXHOW  HaknagHow (B

[OMOSHEHVWE K  BbllleyKasdaHHbIM)  [OMXHbl  3amnofiHATbCcA B

cooTBeTCTBMM C o0bpasuom, npefocTaBneHHbIM [lokynaTtenem.

py3ooTnpaBuTtenem ToBapa, ykasaHHbiM B CMR, HaknagHon Ha

[OCTaBKy  WNW  XKENesHOLOPOXHOW  HaknagHoW,  siBnsieTcs

MokynaTenb wnu pgpyroe HasHavyeHHoe WM nuuo. B cnyyae

HenpeaocTaBneHust nHopmauuu, Heobxoanmon ans

Haanexawero ocopMIIeHUsI  Xene3HOOAOPOXHOW  HaknagHoM

Mpopasew nepeaaeT TONbKO TOBAPHO-TPAHCMOPTHYIO HaKMagHyto.

Cratba 3: MPUHUMUIMbI OCYLWECTBJIEHUA NOCTABKU HA
YCNOBUAX CPT, DAP CIP, DPU, DAT unun DDP

1.

B cnyyae OCyLleCTBNEHWSI MOCTABOK  Kele3HOLOPOXKHbIM
TpaHcnopToM Ha 3aBof MokynaTensi Unu Ha 3aBof Ha3HaYeHHOro
VM rpy3onony4yartens (T.e. B NyHKT Ha3HaveHus) MNpoaasew, AomKeH
NpefoCTaBUTbL COOTBETCTBYHOLLEE KOMMYECTBO Xene3HOLOPOXKHbIX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, MPUFOAHLIX ANs nepeBo3kv Mpoaykuum,
4yToObl OGecneunTb €e [OCTaBKy Ha YCMOBUSIX WU B CPOKM,
cornacoBaHHble CTOpoHaMmu, U AorkeH oGecneymnTs Haanexatlee
TEXHUYECKOE COCTOSHME W YUCTOTY LMUCTEPH  yKasaHHbIX
KEene3HOLOPOXKHbIX TPAHCMOPTHLIX cpeacTs. CTOPOHaMMU AOIKeEH
6bITb cornacosaH MUHMManbHbINA obbem nocTasku,
ocyuwecTBnsiemon Ha ycnosusx CPT (nepeBo3ka onnayeHa go...) n
DAP (noctaBka B MeCTO HasHa4ye€HWsl) C WCMONb30BaHUEM
Kene3Ho4opOXHOro TpaHcnopTa lMNpoaasua.

B cnyyae noctaBku Ha ycnosusix CPT npaBo cob6CTBEHHOCTU Ha
Mpoaykumnio 1 CBA3aHHBIN C HEK PUCK (BKMOYasa pUCK NoTepu unu
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deterioration of quality of the Product) shall pass from the Seller to
the Purchaser at the time of release of the Product, i.e. hand-over of
the loaded means of transport suitable for railway transport to the
carrier at Litvinov railway station number 54533794 according to the
Specification of Tariff Distances (i.e. the place of release).

In case of delivery under the parity DAP, the property right to the
Product and the risk connected with it (including the risk of loss or
deterioration of quality of the Product) shall pass from the Seller to
the Purchaser at the time of hand-over to the Purchaser of the
Product loaded on the arriving means of transport suitable for railway
transport which are ready for unloading at the railway station
indicated by the Purchaser (i.e. the place of release).

The Purchaser shall provide the Seller by e-mail with the proposed
schedule of delivery of the Product with the use of means of
transport suitable for railway transport to the Purchaser's plant no
later than the 25th (twenty-fifth) day of the calendar month preceding
the month of the planned delivery. The Seller shall confirm the
schedule or propose a new schedule to the Purchaser by e-mail
within 5 (five) business days of the receipt of the schedule proposed
by the Purchaser. If the Purchaser places an Order and accepts the
Purchase Agreement provided by the Seller after the 25th (twenty-
fifth) calendar day of the month preceding the month of the planned
delivery, the Purchaser shall provide the Seller with a proposition of
the Product delivery schedule within 3 (three) business days of the
acceptance of the Purchase Agreement. The Seller shall confirm the
schedule or propose a new schedule to the Purchaser by e-mail
within 3 (three) business days of the receipt of the schedule
proposed by the Purchaser. The schedule provided by the Seller
shall be final and binding to both Parties. All and any changes to the
agreed schedule shall require a written or e-mail consent of both
Parties.

The Purchaser should check the technical condition of railway
means of transport at the time of their hand-over from the carrier. In
the event of finding any damage or a lack of a part of the railway
means of transport, the Purchaser or the carrier/railway siding
operator authorized by the Purchaser shall immediately make a
relevant entry on the handover documents relating to the delivery
and shall notify the Seller thereof and provide the Seller with the
original railwaybill and original handover documents relating to the
delivery or true copies thereof for the purpose of documentation of
the damage caused during transport. In the event of any omission of
the above stated, preventing the Seller from filing a complaint to the
carrier, all and any financial consequences thereof shall be borne by
the Purchaser (i.e. it shall be implied that the Purchaser is liable for
the damage or lack of a part of the railway means of transport).

In the event of any damage to the railway means of transport during
the use by the Purchaser or the carrier/railway siding operator
authorized by the Purchaser as a result of which the railway means
of transport has to be scrapped, the Purchaser shall provide the
Seller at its own option with an equivalent replacement railway
means of transport or shall pay to the bank account indicated by the
Seller pecuniary indemnity in the amount constituting the equivalent
value of the railway means of transport of the same technical and
operational parameters as the damaged means of transport in
compliance with the provisions of the Agreement GCU. The
indemnity shall be paid within 14 (fourteen) calendar days of the
receipt of a debit note from the Seller.

In the event of any other damage of the railway means of transport
being under care of the Purchaser or the carrier/railway siding
operator authorized by the Purchaser than indicated in Section 6
above, the Purchaser shall bear the costs of repair of the found
damage of the railway means of transport. The Purchaser or the
carrier/railway siding operator authorized by the Purchaser may not
have the railway means of transport repaired without a consent of

yxyaweHusi kadvectBa [Mpoaykuuv) nepexoaut ot [pogaBua k
MokynaTento B MOMeHT otnycka [poaykuun, T.e. B MOMeEHT
nepegayn rpyXeHoro TPaHCMOPTHOrO CPeAcTBa, MPUrogHOro Ans
nepeBo3ku no  enesHoi  pgopore, nepeBo3unky  Ha
Xenes3HoaopOXHOW cTaHuuu JInTBMHOB nog Homepom 54533794 B
cooTBeTcTBUM ¢ OnpegeneHveMm TapudHbIX paccTosHun (T.e. B
MecTe OTnycka).

B cnyyae noctaBku Ha ycnosusix DAP npaBo co6CcTBEHHOCTM Ha
Mpoaykumnio 1 CBA3aHHBIN C HEK PUCK (BKMOYaa pUCK NoTepu unu
yxyaweHusi kadvectBa [Mpoaykuuy) nepexoaut ot [NpogaBua k
Mokynatento B MOMeHT nepegayu [Mokynatento [Mpoagykumm,
3arpyXeHHo Ha npubbiBalollee TPaHCMOPTHOE  CPeACTBO,
npurogHoe Ans nepeBo3Kun No Xene3Hon Aopore, KOTOpoe roToBo K
pasrpyske  Ha  XEene3HOOOPOXHOW  CTaHuuW,  ykasaHHOW
MokynaTtenem (T.e. B MecTe oTnycka).

MokynaTenb gomkeH npegocTaButb lNpopaBuy MO 351EKTPOHHOW
noyte npegnaraembln  rpadgumk  noctasku  lMpogykumm ¢
MCMONb30BaAHNEM  TPAHCMOPTHbIX  CPEACTB, MPWUroAHbIX — Ans
nepeBo3KM MO XenesHow gopore Ha 3aBof MNokynatens, He no3aHee
25 (pBapguaTb  MATOr0)  uYMcna  KaneHgapHoro  mecsiua,
npealecTByioWLEro Mecsly nnaHupyemon noctasku. [MpopaBel
[OIMKeH NoATBEPANTL 3TOT rpadvik Mv NPeAsIoXnTb HOBbIN rpadnk
MokynaTento No aneKTPOHHOW noyTe B TeveHue 5 (nsTn) pabounx
OHer  nocne  nonyyeHus  rpadmka, Kak  NpearoXeHHOro
MokynaTtenem. Ecnu Mokynatenb pasmeluaeT 3akas u akuenTupyeT
[orosop kynnu-npoaaxwu, npeacrasneHHsln Mpogasuom nocne 25
(nBaguaTh nsaToro) KaneHgapHoro yucna mecsua,
npefluecTBYIOWEro  Mecsily  NnaHupyeMoW  MoCcTaBku,  TO
MokynaTtenb AomxkeH npeanoxute lNpogaBuy rpaduk NocTaBku
Mpoaykuum B TeyeHne 3 (Tpex) pabounx fHen nocne akuenToBaHus
[orosopa Kynnu-npogaxwu. lNpoaasew AOMMKeH NoATBEPAWUTb 3TOT
rpadpvk  unu  npeanoxuTe [lokynatento HoBbIM  rpaduk no
ANEeKTPOHHONM nouyTe B TeveHne 3 (Tpex) paboumx AHel nocne
nonyyeHusi rpadwmka, Kak npeanoxeHHoro [lokynatenem.
MpeanoxeHHbin MpoaaBuoM rpaduk GyneT okoHYaTenbHbIM Y
obsasatenbHbiM Ans 06enx CTopoH. Jliobble n BCe U3MEHEHUS B
cornacoBaHHoM rpadwmke noTpebytoT cornacusi obenx CTOPOH,
0pOpMNEHHOro B MUCbMEHHOM BMAE WX OTMNPaBMEHHOro Mo
3NEKTPOHHON nouTe.

MokynaTenb [OMKEH MNpPOBEPUTb  TEXHWYECKOE  COCTOsIHWE
)KENE3HOA0POXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB B MOMEHT UX nepeaayun
OT nepeBo3uvka. B crnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHun unu
HeaoCTaloLWen YacTh Xene3HOAOPOXHbIX TPAaHCMOPTHbLIX CPEACTB
MokynaTens nnn YNOMHOMOY€EHHbIN MokynaTtenem
nepeBo34nk/onepaTop Kene3HoAOPOXHbIX MNOAbE3AHbIX MyTen
[OIMKeH He3ameanuTenbHO caenaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3anuch B
OTHOCSILLMXCS K NOCTaBKE NepeaaTodHbIX AOKYMEHTax, yBeAOMUTb
o6 oatom [lpogaBua M NpegocTaBUTb €My  opurnHan
KENe3HOOOPOXHON HaKNagHoW W OpuUrMHan OTHOCALUMXCS K
nocTaBke MepeaaToYHbIX AOKYMEHTOB MMM MX TOYHbIE KOMWW Ans
[OKYMEHTaNbHOro NOATBEPXKAEHUSI NOBPEXAEHNIN, BO3HUKLINX NPU
nepeso3ke. B cnyyae HeBbinonHeHus atoro TpeboBaHus, koTopoe
npensTcTByeT [lpodaBuy NpeabsBUTb NPETEH3UWM NEepeBO3YMKY,
BCe 1 ntobble CBA3aHHbIE C 3TUM (hrHAHCOBbIE NocneacTeus byaet
HecTu MNokynaTtensb (T.e. BygeT cunTatbes, YTo Mokynatens HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOBPEXAEHWe Wnu OTCYTCTBME YacTu
XENe3HOA0POXHbIX TPAHCMOPTHBLIX CPeACTB).

Ecnu BOo Bpemss  wucnonb3oBaHusi  [lokynatenem  wnu
ynonHoMoYeHHbIM  okynatenem  nepeBo34MKom/OnepaTopom
KENe3HOAOPOXHbIX NOABLE3AHbIX MyTei MpousonaeT kakoe-nmbo
NnoBpeXaeHNe Xene3HOAOPOXHbIX TPaHCMOPTHbIX CPeacTB, B
pesynbTaTe KOTOpPOro OHW OyayT nognexaTtb yTunusaumm,
MokynaTenb 06s13aH npegocTaBuTb MNpoaasLy, No ero yCMOTPEHWIO,
PaBHOLIEHHbIE KeNIe3HOAOPOXHbIE TPaHCMOPTHbIE CpeAcTBa Ha
3aMeHy Unv NnepeYncnuTb Ha ykasaHHbln [poaaBLomM 6aHKOBCKUMI
cyeT (HDMHAHCOBYK KOMMEHcauulo B CymMme, npeAcTaBnsiowen
cobow 9KBUBANEHTHYO CTOMMOCTb Kene3HoA0POXHbIX
TPaAHCMOPTHBLIX CPeACTB  C  TakMMW  Xe  TeXHWYeckumn 1
9KCNNyaTaUMOHHbIMU XapakTEPUCTUKaMU, KaK U Yy MOBPEXOEHHbIX
TPaAHCMOPTHbLIX CPEACTBa, B COOTBETCTBMM C  MOMOXEHUAMMN
Horosopa 'AN. KomneHcaums gomkHa BbiTe ynnayeHa B Te4eHune
14 (4eTblpHaguaTV) KaneHAapHblIX AHEW C [aTbl NonyyYeHus
nebetosoro asuso ot Mpoaasua.

B cnyyae no6oro apyroro mnoBpexaeHUs Kene3HOAOPOXKHbIX
TPaHCMOPTHbIX CPeacTB, Haxoasierocs B BegeHuu [okynatens
vnu  ynonHomoyeHHoro [okynaTenem nepeso3ynka/oneparopa
KENe3HOAOPOXHbIX NOABE3AHbIX NyTEW, OTIIMYHOMO OT yKa3aHHOro
Bbile B MNyHKTe 6, pacxodbl MO YCTPAHEHWIO BbISBMEHHbIX
NoBpPEXAEHNN XKene3HOO0POXKHbIX TPaHCNOPTHLIX cpeacTB byaet
Hectn  [lokynatenb. [lokynatenb  wnyv  YNONHOMOYEHHbIV
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the Seller. The provisions of the Agreement GCU shall apply to
repairs of railway means of transport.

Sending by the Purchaser of an empty railway means of transport to
any other address than provided in the railwaybill issued by the
Seller or the use of the railway means of transport for any other
purpose shall each time require a written authorisation (directions)
issued by the Seller.

In case the Purchaser obtains a written authorisation (directions)
from the Seller to redirect the railway means of transport to any other
address than the address provided on the railwaybill issued by the
Seller, the Purchaser shall bear the charges for making available the
railway means of transport according to the current daily contractual
rates, counted from the date of provision of the railway means of
transport for unloading in the Purchaser's plant, taking into account
the time for unloading to which the Purchaser is entitled (i.e. the time
necessary for the Purchaser to perform unloading activities) to the
date of shipment of the railway means of transport to the place
initially indicated in the railwaybill issued by the Seller, i.e. to ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. plant in Litvinov or any other place.

In the event of return of railway means of transport directly from the
place to which the Purchaser redirected railway means of transport
(other than the Purchaser's plant) on the basis of the obtained
authorisation, the costs of transport to the place indicated in the
railwaybill issued by the Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
plant in Litvinov or any other place, shall be borne by the Purchaser.
The Purchaser shall provide the Seller with hand-over documents of
delivery within 3 (three) business days of the date of redirecting
railway means of transport to any other place than indicated in the
initial railwaybill issued by the Seller, i.e. not to ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. plant in Litvinov or any other place. In the event of a lack
of the said hand-over documents of delivery, the Purchaser shall pay
acharge for making available a railway means of transport according
to daily contractual rates, calculated from the date of shipment of the
loaded railway means of transport from the loading point at ORLEN
Unipetrol RPA s.r.0. plant in Litvinov or any other place, i.e. from the
time of hand-over of the loaded railway means of transport to the
carrier to the time of hand-over by the carrier of an empty railway
means of transport in the place indicated in the initial railwaybill
issued by the Seller, i.e. to the to Seller's plant in Litvinov or any
other place.

In the event of redirecting a railway means of transport to any other
address than the address indicated in the initial railwaybill, issued by
the Seller (i.e. any other place than the Seller's plant in Litvinov or
any other place), without a written authorisation from the Seller, the
Purchaser shall pay a contractual penalty in the amount
corresponding to three times of the contractual value of the daily rate
for making available a railway means of transport, for the period from
the date of provision of the loaded railway means of transport from
the loading point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. plant in Litvinov or
any other place i.e. from the time of hand-over of the loaded railway
means of transport to the carrier to the time of hand-over by the
carrier of an empty railway means of transport in the place indicated
in the initial railwaybill issued by the Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0. plant in Litvinov or any other place.

Each charge as set out in Sections 9, 10 and 11 of these General
Terms and Conditions shall be effected on the basis of a relevant
invoice/debit note, issued within 7 (seven) calendar days of the date
of occurrence of an event resulting in the obligation to charge the
said fee. The amount of the fee indicated on the VAT invoice,
increased with goods and services by value added tax (VAT)
according to the applicable rate, shall be payable. In the event of

10.

11.

12.

MokynaTenem nepeBo3uuk/oneparop KENe3HOLOPOXKHbIX
NoAbesgHbIX  NyTeW He  [JOfKeH  MPOW3BOAWTL  PEMOHT
KEeNesHO4OPOXHbIX — TPaHCMOPTHbIX  cpeacTB  6e3  cornacust

MpopnaBua. PeMOHT >ene3HoOopPOXKHbIX TPaHCMOPTHbLIX CPeacTB
[OIMKEH OCYLLEeCTBRSATLCS B COOTBETCTBUM C ycroBusimu [loroBopa
rawv.

OTnpaBka NopoXHWX XeNe3HOL0POXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTB B
NYHKT Ha3HaYeHWs!, OTIINYHBIN OT YKa3aHHOIO B XeNe3HOAO0POXHOM
HaknagHon, BblgaHHon pogaBuoM, WMM  KUCMONb3OBaHWE
)KENe3HOA0POXKHbIX TPAHCNOPTHBIX CPEACTB B MIOGLIX APYrMX Lensx
Bceraa TpebyeT MMCbMEHHOTo pa3peLleHns (yKka3aHuii) CoO CTOPOHbI
Mpopasua.

B cnyyae nonyyenus [MokynaTenem nMUCbMEHHOrO paspeLueHust
(ykasanuin) ot [popgaBua Ha OTNPaBKYy >Kene3HOAOPOXHbIX
TPaHCMOPTHBIX CPEACTB B NYHKT Ha3HAYeHWs, OTNNYHbINA OT NyHKTa
Ha3Ha4yeHUsi, YKa3aHHOro B KENe3HOOOPOXHOW  HaknagHoM,
BblgaHHon [MpopaBuom, Mokynatenb GygeT HecTu pacxodbl Mo
NPEeoCTaBMNEHNIO XENEe3HOLOPOXHbIX TPAHCMOPTHBLIX CPeaACcTB Mo
[ENCTBYIOLMM CYTOYHbIM [JOTOBOPHBLIM CTaBKaM, UCYUCHISieMble C
AaTbl NPeAOCTaBEHNS XeNe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTB
Ona pasrpysku Ha 3aBoge [lokynatens, C y4eToM BpeMeHu Ha
pas3rpysKky, Ha KoTopoe umeeT npaso [lokynaTenb (T.e. BpemMeHu,
Heobxogumoro lMokynaTento Ans pasrpy3ouHbix paboT), Ao Aathbl
OTNPaBKN KENe3HOOOPOXHbIX TPaHCMOPTHbIX CPeACTB B MECTO,
nepBoHayanbHO ykasaHHoe [1pofgaBLOM B XKEMe3HOOOPOXHON
HaknagHow, T.e. Ha 3aBog komnanum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B
r.JInTBuHOB 1nu B Nto6om Apyrom mecre.

B cnyyae Bo3BpaTta XeneaHoAOpOXHbIX TPaAHCMOPTHLIX CPeacTB
HenocpeacTBeHHO U3 mecTa, kyaa lMokynaTenb vx nepeHanpasun
(oTnunyHoro ot 3aBopga [lokynaTens) Ha OCHOBaHUM MONy4YEHHOro
paspeLueHus, Mokynatenb onnayvsaet pacxoppl no
TPaHCNoOpTUPOBKE [0 MeCTa, YKa3aHHOro B >Kere3HOOO0POXHOMN
HaknagHoW, BblgaHHoi [MpogaBuoM, T.e. [0 3aBoda KOMNaHwu
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o0. B r.JIutBnHoB unu B nio6om apyrom
mecTe. [Mokynatens 06513aH npegocTaBuTk MNpoaasLy cBsizaHHble C
nocTaBKoW nepeaaToyHble OKYMEHTbI B TeveHne 3 (Tpex) paboumnx
[OHel ¢ AaTbl nepeHanpaBneHus Xene3HoA0POXHbIX TPaHCMOPTHbIX
cpeactB B nob6oe MeCTo, OTMMYHOE OT MecTa, YKasaHHOro B
nepBOHaYasribHOM  KENEe3HOAOPOXHOW  HaKNagHoOW,  BblAAHHOM
Mpopasuom, T.e. B MECTO, OTNNYHOe OT 3aBoaa komnaHum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B r.JlutenHos unu B nio6om apyrom mecte. B
OTCYTCTBME  BbllIEyKa3aHHbIX  CBSI3@HHbIX ~ C  MOCTaBKOMW
nepefaTtoyHbix AokymeHToB [Mokynatens 6ynet onnaumsath c6op
3a nNpegocTaBrieHne Xene3HoA0POXHbIX TPAHCMOPTHbLIX CPeACTB B
COOTBETCTBMM  C  CYTOYHbIMM  [OTOBOPHbIMW  CTaBkamu,
MCUUCNSIEMbIN C AaTbl OTNPABKU 3arpyXeHHbIX XeNe3HOLOPOXHbIX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB M3 NyHKTa 3arpysku Ha 3aBoAe KOMMaHUu
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B r. JIutBuHoB unn B nto6om apyrom
MEecCTe, T.e. C MOMEHTa Nepefayn 3arpyXeHHbIX Xene3HOLOPOKHbIX
TPaHCMOPTHBLIX CPeACTB MEpeBO3YMKY, A0 MOMEeHTa nepegayn
MOPOXHUX KEeNe3HOA0POXHbIX TpPaHCMOPTHbIX cpencts
nepeBO3YMKOM B MeCTe, YyKa3aHHOM B NepBOHavanbHoM
KEeNe3HOOOPOXHOW HaknagHon, BblgaHHou [MpopaBuoMm, T.e. Ha
3aBoge lMpogasua B r.JIuTBuHOB nnu B nNobom gpyrom mecre.

B cnyyae nepeHanpaBneHusi ene3HoAOPOXHbIX TPaHCMOPTHbIX
cpeacTs B Ntobow Apyrov agpec, OTNNYHBIV OT agpeca, yKasaHHOro
B MEpBOHaYanbHON >KENe3HOO4OPOXHOW HaKnagHOW, BbiOAHHOW
Mpopasuom (T.. B noboe apyroe mMecto, OTNMYHOE OT 3aBoaa
Mpopasua B r.JiutBuHoB wunu B nwbom apyrom mecte), 6es
nvcbMeHHoro paspeluenus MNpopasua, Mokynatens 6yner o6s3aH
ynnaTuTb AOrOBOPHON WTpad B pasmepe, paBHOM TpexkpaTHOMW
[OrOBOPHON CTOMMOCTW CYTOYHOW CTaBkM 3a NpefocTaBneHve
)KENE3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPeACTB, 3a nepwon C AaTbl
NpefoCTaBNEHNs 3arpyXXeHHbIX XeNe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX
CPeAcTB B NyHKTe 3arpy3ku Ha 3aBoge komnaHun ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. B r.JlutBuHoB unu B niobom Apyrom mecte, T.e. C
MOMeHTa nepegauu 3arpyXeHHbIX Kene3HoA0POXKHbIX
TPaHCMOPTHBLIX CPEACTB MEpPeBO34YMKYy [0 MOMEHTa nepegayun
NepeBO3YMKOM  MOPOXKHUX  KEME3HOAOPOXKHbBIX  TPAHCMOPTHBIX
cpeacTs B mecTe, yKa3aHHOM B nepBOHaYanbHoM
KenesHoO4opOXHOW, BblgaHHoro [lpodaBuom, T.e. Ha 3aBoge
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B r.JIutenHoB unu B nio6om
ApYyrom mecTe.

Bce cbopebl, npegycMoTpeHHble B nyHkTax 9, 10 n 11 HacTosLwmx
O6wmx ycnoeuin, GyoyT noanexatb onnate Ha OCHOBaHWU
COOTBETCTBYHOLLETO cueTa-akTypbl/aebeToBoro aBu3o,
BbICTABMNEHHOrO B TeYeHue 7 (cemu) KaneHgapHbiX AHel ¢ AaTbl
cobbITnA, NnoBnekwero 3a cobon ob6a3aTenscTBO NO onnarte cbopa.
Onnate 6yneT nognexatb cymma cbopa, ykasaHHas B cueTe-
dakType W yBenuyeHHas Ha CymMMy Hamnora Ha [o6aBneHHyo
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20.

21.

contractual penalties set out above, the amount payable shall be
defined on the basis of a debit note. The invoice/debit note shall be
paid within 14 (fourteen) calendar days of the date of issuance
thereof.

The Purchaser shall completely unload the railway means of
transport. A completely unloaded means of transport shall be
deemed a means of transport in which remains do not exceed 2% of
the theoretical tare weight of a given railway means of transport.

In the event of unjustified leaving the Product in a railway means of
transport in the quantity exceeding 2% of the theoretical tare weight
of a given railway means of transport, resulting in a necessity to
clean it, the Purchaser shall cover the costs of cleaning thereof. For
the part of the Product that has been left without justification in the
railwvay means of transport, the Purchaser shall not adjust the
amount of its as undelivered from the Seller within the delivery.

The Purchaser shall secure that the carrier enters the date and hour
of arrival and departure of railway means of transport in compliance
with -hand-over documents of delivery. In the event of any
complaints, the Purchaser shall enclose originals of the said
documents or true copies thereof.

In the event of loss of an empty railway means of transport returning
after unloading or as a result of redirection by the Purchaser, the
Purchaser shall, at a request of the Seller, provide the original
railwaybill from the last run of the railway means of transport and any
other documents, if any, connected with the loss thereof within 3
(three) months of the confirmation of the loss thereof. If the Seller’s
claims against the carrier are limited because the above document
will not be available, the Purchaser shall provide the Seller, at its
own option, with an equivalent replacement railway means of
transport or pay to the bank account indicated by the Seller
pecuniary indemnity in the amount constituting the equivalent value
of the railway means of transport of the same technical and
operational parameters as the lost means of transport, in compliance
with the provisions of the Agreement GCU. The indemnity shall be
paid within 14 (fourteen) calendar days of the receipt of a debit note
from the Seller.

Relevant provisions of the Agreement GCU shall apply to all other
issues related to liability for railway means of transport, not provided
for herein.

In the event of finding broken seals on the railway means of
transport, for the purpose of filing a complaint, the Purchaser shall
provide: (i) a protocol of inspection of the railway means of transport
carried out in the presence of a control commission; (ii) a protocol
on weighing the railway means of transport carried out in the
presence of a control commission with documented quantity of
shortage, and (iii) a scales legalisation/calibration certificate.

The commission to be appointed for the purpose of considering the
complaint indicated in Section 18 of these General Terms and
Conditions should be composed of a representative of the
Purchaser, a representative of the carrier and a representative of the
Seller.

In the event of finding any excessive shortage and no broken seals
on a railway means of transport, the Purchaser shall notify the Seller
thereof not later than within 2 (two) business days of the date the
Product reached the railway station determined by the Purchaser
and indicated on the railwaybill. Until the reply of the Seller, the
shipment shall remain at the disposal of the Seller and the running
of the period for unloading activities (i.e. the time necessary for the
Purchaser to perform unloading activities) shall be suspended.

The Seller shall charge the Purchaser a fee for parking of railway
means of transport on the railway siding of the Purchaser in
connection with unloading activities on the basis of the initial
railwaybills, issued by the Seller (service consisting in making
available railway means of transport).

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

ctoumocTb (HOC) ToBapoB u ycnyr no Aenctsylollei craske. B
cnyyae BbllLeyKa3aHHbIX JOrOBOPHbIX LWTpadoB Cymma K onnarte
onpegenseTcs Ha OCHOBaHwWM gebetoBoro aBu3o. Cuet-
dakTypa/nebeToBoe aBu30 6yaeT nognexarb onnarte B TeveHue 14
(4eTblpHaaUaTh) kaneHaapHbIX AHeN ¢ AaTbl BbICTaBIeHus.
MokynaTenb AOMKEH MOMHOCTbIO Pa3rpy3vTb XKENe3HOAOPOXHble
TpaHCnopTHbIe cpencrea. MonHocTblo pasrpy>keHHbIM
TPaHCMOPTHLIM ~ CPeACcTBOM  OydeT cunTaTbCsl  TPaHCMOpPTHOe
CpEeAcCTBO, B KOTOPOM OCTaeTcsi rpy3a He 6onee 2% TeopeTnyeckoro
cobCTBEHHOro BeCca JaHHOrO TPaHCMOPTHOrO CPeacTBa.

Ecnn B XEene3HoA0POXHOM TPaHCMNOPTHOM cpeactee
HeobocHoBaHHO ocTaetcs [Mpoaykuusi B konuyecTBe 6onee 2%
TEOopeTMYeckoro COBCTBEHHOrO BeCa AAaHHOTO XXENe3HOOOPOXHOro
TPaHCMOPTHOrO CpeAcTBa, YTO BbI3OBET Heo6XOAMMOCTb €ero
oumnctkm, Mokynatenb 06a3aH onnNaTUTb PacxoAbl HA €ro O4UCTKY.
Yto kacaetca uyactu [lpogykuuu, KkoTopass HeobOCHOBaHHO
OCTaBfieHa B )KENe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPeAcTBax,
MokynaTenb He AOMKEH 3acYMTbiBaTb YacTb 3TO KONUYECTBO, Kak
He nocTtaBneHHoe MNpoaaBLOM B pamkax NOCTaBKy.

Mokynatenb 0653aH obecneuntb perucTpauuio NepeBO34YMKOM
[atbl U BpemMeHW npubbiTUS U OTOLITUA  Kene3HOAOPOXHbIX
TPaHCMOPTHBLIX CPeACTB B COOTBETCTBAM CO CBSI3@aHHbIMK  C
nocraBKow nepeaaToyHbIMM  JOKYMEHTaMu. B  cnyvae
npeabsBneHus  kakux-nubo npeteH3wit [lokynatenb AOMKeH
NPUMNOXUTb OPUrMHambl yKa3aHHbIX [OKYMEHTOB WM UX TOYHbIE
Konuu.

B cnyyae notepw xenes3HoOopOXHbIX TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB MNpu
VX BO3BPALLEHWM MOCNEe pasrpyskM Wnu nepeHanpasBneHus
MokynaTtenem lMokynaTens 06583aH npegoctasuTb MNpoaasuy no ero
TpeboBaHWIO OPUTMHAn Xene3HoA0POXHOW HaKNagHoM nocrneaHero
MapLupyTa >Xene3HOAOPOXHbIX TPaHCMOPTHLIX CPEACTB W, ecnu
Heobxoaumo, niobble Apyre AOKYMEHTbI, CBS3aHHble C MoTepein
9TUX TPaAHCMOPTHLIX CPEACTB B TeyeHue 3 (Tpex) MmecsieB C
MOMEHTa MOATBepXAeHus ux notepu. Ecnu um3-za otcytcTeuA
BblLLEYKa3aHHbIX [ OKYMEHTOB BO3MOXHOCTU Mpopasua
npeabABUTbL NPETEH3NN K NepeBO34mnKy orpaHuyeHbl, MNokynatens
obs3zaH npepoctaBuTb  [lpogaBuy, MO ero  YCMOTPEHMIo,
paBHOLEHHblE XeNe3HOAOPOXHbIE TPaHCMOPTHbIE CpeacTBa Ha
3aMeHy WNU nepeyncnuTb Ha OGaHKOBCKUIA CYET, YyKa3aHHbIN
MpoaasLoM, AeHeXHY0 KOMNEHcaUuio B pa3mepe, 3KB1BaNeHTHOM
CTOMMOCTU XeNe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTB C TakuMu
K€ TEXHUYECKMMM U IKCMNyaTaLMOHHbIMU XapaKkTepuCcTUKamMu, Kak
W Yy NOTEPSIHHbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTB, B COOTBETCTBUM C
nonoxenusi Jlorosopa NAN. KomneHcauus gomkHa 6biTb yrnnadeHa
B TeyeHue 14 (4eTbipHaguaTv) KaneHaapHbix AHEW C AaTtbl
nonyyexusi nebetosoro aBu3o ot Mpoaasua.

Bo Bcex ocTanbHbIX crnyvasix, CBA3aHHbIX C OTBETCTBEHHOCTbIO 3a
XKENe3HOA0POXHble TpaHCMopTHble cpeacTea n He
NpefycMOTpeHHbIX B Hactoawwmx O6wux ycnosusix, OyaoyT
NPUMEHATBLCA COOTBETCTBYIOLLME nonoxeHus Jorosopa MAW.

Ecnu 6ynet obHapyxeHo HapyLieHune nnom6 Ha
)KENe3HOJOPOXHbIX TPaHCMOPTHbIX cpeacTBax, [Mokynatenb Ans
npeabABNeHNs NPeTeH3nn AOoMKeH npeacTaBuTb: (i) akT ocmoTpa
KENe3HOAOPOXHbIX TPaHCMOPTHBIX CPeAcTB, MPOBEAEHHOro B
NPUCYTCTBUM WHCMEKLMOHHON Komuceuu; (i) akT B3BeLuMBaHWSA
KENe3HOAOPOXHbIX TPaHCMOPTHBIX CPeAcTB, MPOBEAEHHOr0 B
NPUCYTCTBUM  MHCMEKUMOHHON  KOMWCCUM, € YKasaHuem
[OKYMEHTaNbHO MOATBEPXKAEHHOrO HeaoCTaloLWEero KonuM4yecTBa;
(iii) cepTndbmkat 06 ocBnaeTenbCTBOBaHNM/KannbpoBke BECOB.
[na paccMoTpeHusi npeTeH3un, ykasaHHonm B n.18 HacToawmx
O6LWwmMX ycrnoBuiA, Ha3Ha4yaeTCsi KOMWUCCUS, B KOTOPYH [OSKHbI
BXOAUTb npeacTaBuTenb MokynaTens, npeacrasuTenb
nepeso3uuka u npeacrasuTens Mpoaasua.

B cnyvae o6GHapyxeHus nobol 3HAYUTENbHOW HexBaTku B
OTCYTCTBME  COpPBaHHbIX  MMOMG  Ha  KeNne3HOLOPOXHbIX
TpaHcnopTHbIX cpeacTeax Mokynartens 06s3aH coobWwnTL 06 3TOM
Mpopasuy B TeueHne 2 (AByx) pabouvx AHeN C AaTbl [OCTaBKU
MpoaykuMm Ha  Xene3HOLOPOXHYK  CTaHuMio, BbiGpaHHyio
MokynaTenem u ykasaHHyI0 B Xene3HOLOPOXHOW HaknagHow. [o
nonyyeHuss oteeta o7 [lpogjaBua rpy3 6GygeT octaBaThbCs B
pacnopsibxeHumn MNpogaBua, a oTcyeT nepuoda ANs Pasrpy30UHbIX
paborT (T.e. BpemeHn, Heobxoanmoro MNokynaTento Ans NpoBeAeHNs
pasrpy3o4HbIx paboT) 6yaeT NprocTaHOBMEH.

Mpopasey 6ynetr B3aumate c [Mokynatenss cGop 3a CTOSHKY
KENEe3HOOOPOXHbIX TPAHCMOPTHBLIX CPEACTB Ha MOABE3AHBIX MYTHX
MokynaTens Cc UenMbl  pasrpy3km B  COOTBETCTBUU  C
nepBoHayasibHbIMU KENE3HOLOPOXKHBIMU HaknagHbIMu,
BblAaHHbIMK [MpoaaBLoM (ycnyra, cocTosilasi B NpefoCTaBneHnn
KENEe3HOOOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB).
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22. The free time for unloading activities of railway means of transport is
determined in hours counted from the date and hour of provision of
railway means of transport by the carrier to the railway station
indicated by the Purchaser, in compliance with the entry in the
railwaybill and delivery-handover documents.

23. Inthe event of exceeding the free time for unloading, the Seller shall
charge a contractual fee, for each begun day, for the service
consisting in making available railway means of transport for each
day/railway means of transport.

24. The contractual fee for the service consisting in making available
railway means of transport shall be charged from the time of
exceeding the free time for unloading to the time of provision of the
railwvay means of transport to the carrier after unloading at the
Purchaser's plant. The fee shall be charged based on the dates of
provision and taking the railway means of transport by the carrier
according to handover documents of delivery prepared at the
Purchaser's railway station.

Each time the fee set out in Sections 21- 24 above shall be charged
on the basis of a relevant invoice, issued within 7 (seven) days of
the end of an event justifying charging the said fee (the time of
service performance).

25. The amount of the fee shall be payableincluding value added tax
(VAT) according to the applicable rate.

26. In the event of delayed acceptance of the delivery because of
exclusive fault on the part of the Seller, the settlement shall be based
on the date the Purchaser notified its availability to collect.

27. After unloading, the Purchaser shall return railway means of
transport to the address indicated in the enclosed initial waybill,
issued by the Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant in
Litvinov or any other place.

Article 4: LOADING, UNLOADING AND STORAGE CONDITIONS

1. If the Seller and Purchaser agree on deliveries of goods by road
transport, deliveries must be made in suitable means of transport
and means of transport specified in ORLEN Unipetrol Standard or
in means of transport approved by the Seller. Transport of the
shipment is secured by the Seller or Purchaser depending on the
specific selected delivery parity (INCOTERMS 2020) pursuant to
the Purchase Agreement or a similar contract. If the Purchaser
performs the transport of goods using its carrier, it is obliged to
inform the Seller sufficiently in advance (at least 2 (two) business
days before the planned loading) of the planned time of loading the
vehicle, along with identification (code) of the loading. The
Purchaser is obliged to disclose the vehicle registration number to
the Seller at least 2 (two) hours before the planned time of loading.
The Seller shall retroactively confirm the loading date to the
Purchaser, or propose a different date subject to confirmation by
the Purchaser. The mutually agreed date is binding for both Parties.
The Purchaser is obliged to maintain it; otherwise the Purchaser is
obliged to compensate all damages arising from failure to fulfil the
deadline bythe carrier, including non-pecuniary losses. The
Purchaser and Seller shall inform each other immediately of any
changes concerning the planned time of loading (cancelation,
change of time, etc.) and shall agree on a substitute date that suits
both Parties. The Purchaser is obliged to familiarise its contractual
carrier with the rules and obligations specified in these General
Terms and Conditions. The Purchaser is liable for the fulfilment of
these rules and obligations by its contractual carrier and the
Purchaser obliged to compensate any losses incurred in
consequence of their violation by the carrier, including potential
nonpecuniary losses.

2. During sale of ethylene, the Seller notifies the Purchaser,
respectively its carrier that the transport of ethylene constitutes the
transport of a highrisk dangerous substance. Cistern
containers/cisterns must be suitable for transporting this dangerous

22. HeonnauvBaemoe Bpemsi Ansi npoBeaeHus paboT no pasrpyske
XKENe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPeACcTB oOnpeaensieTcs B
Yyacax, KOTopble UCHUCTIAIOTCH C AaThbl U BPEMEHN NpefocTaBneHns
KENE3HOAOPOXHbIX TPaAHCMOPTHLIX CPEACTB NEpPeBO34YMKOM Ha
KENe3HOJOPOXHON CTaHuMK, ykasaHHoW [MokynaTtenem, cornacHo
3anncy B XXene3HOA0POXHOW HaKMagHOM 1 AOKyMEHTax o nepeaaye
nocTaBku.

23. B cnyyae npeBblWEHMS  HEONNAyYMBaEMOro BPEMEHU Ha
pasrpy3oyHble pabotbl [pogasey Oyner B3vmaTb AOrOBOPHOM
wrpad 3a Kaxabll HayaBLUMICHA AeHb YCMyru, COCTOALEeR B
npefocTaBneHne XenesHoOOPOXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPeAcTB, 3a
KaXXabli AeHb/Kaxaoe Xene3HoaopoXHOe TPaHCNOPTHOE CPEeACTBO.

24. [oroBopHbii  wTpad 3a ycnyry no  npeaocTaBneHuto
XKENe3HOAOPOXHbIX TPAHCMOPTHbIX cpeAcTB OyaeT B3umaTtbCcs C
MOMEHTa  TMPEBbIWEHUS  HEOMIa4yMBaeMoro  BPEMEHW  Ha
pasrpy3o4Hble paboTbl 4O MOMEHTa Nepefayn XenesHoLOPOXHbIX
TPaHCMOPTHBIX CPEACTB NEPEBO3YMKY MOCNe pasrpy3kn Ha 3aBode
Mokynatens. Wrpad 6yneT B3MMaTbCst HA OCHOBaHWUWU AaHHbIX O
NPefoCTaBNEeHNN U MPUHATUN KENEe3HOLOPOXKHbIX TPAHCMOPTHbLIX
CpeAcTB NepeBO34KKOM MO nepeaaToyHbIM AOKYMEHTaM NOCTaBky,
0ohopMnEeHHbIM Ha XXene3HOoLOPOXHOW cTaHumu MokynaTtens.
Ltpad, NnpeaycMOTpeHHbIN B NyHKTax 21-24, Bcerga MoanexuT
onnate Ha OCHOBaHMM COOTBETCTBYIOLEro cyeTa-akTypbl,
BbICTABMEHHOMO B TeYeHue 7 (Cemu) AHel C MOMEHTa OKOHYaHus
cobbITVA, [akoLwero npaBo Ha B3WMaHWE YyKasaHHOro wrpada
(nepuopg okasaHus ycnyru).

25. Cymma wrpada noanexut onnate C Y4eToM Hamnora Ha
nob6asneHHyto ctoumocTb (HOC) no gencTBytoLen ctaske.

26. B cnyyae  HecBOeBpPEMEHHOW  MPUEMKM  MOCTaBkM MO
VCKIIOYNTENBHOW BUHE co cTopoHbl [pogaBua pacyet 6yder
OCHOBbIBaTbC Ha [JaTe yBegomneHus [lokynatenem o ero
rOTOBHOCTM 3abpaTb NocTaBky.

27. Tocne pa3arpy3ku MokynaTtens 06s3aH BEPHYTb >Kene3Ho40POXHbIE
TPaHCMOpTHbIE CpeaAcTBa No agpecy, ykasaHHOMY B npunaraemMon
nepBoHavanbHon TpaHCnopTHON HaknagHown, BblJaHHOWN
Mpopasuom, T.e. Ha 3aBog komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
B r.JITBUHOB Unu B Nto6om Apyrom mecre.

Cratbsa 4: YCNOBUA NOIrPY3KWN, PA3IrPY3KU N XPAHEHUA

1. Ecnu TMpopaseu u lMNokynatenb [OOroBapuBaloTCs O AOCTaBKe
MpoayKumm aBTOMOGUIbHBIM TPAHCNIOPTOM, TO MOCTABKM AOJKHbI
OCYLLECTBASATLCA Ha MNOAXOASLMX TPAHCMOPTHBIX CPEAcTBax U
TPaHCMOPTHBIX CPEeAcTBax, YkasaHHbix B craHgapte ORLEN
Unipetrol, nnu Ha TpaHCNOPTHbIX cpeacTBax, OO0OPeHHbIX
Mpoaasuom. TpaHcnopTupoBka rpysa obecneunBaeTcs
MpopaBuom unu lMokynatenem B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHOTO
BblOpaHHoro ycrnosust noctaskn (MHKOTEPMC 2020) B
COOTBETCTBMM C [IOrOBOPOM KYMMM-MPOA@XMU UMK aHanornyHbIM
poroeopom. B cnyyae, ecnu [okynatenb ocyllecTBnsieT
nepeBoO3Ky TOBApoOB CUnamy COGCTBEHHOrO MepeBO3uMKa, OH
ob6s3aH 3abnaroBpeMeHHO (He MeHee YeM 3a 2 (aBa) paboumx aHs
[0 NnaHupyemow 3arpysku) coobwwmtb Mpopasuy nnaHvupyemoe
BpeMs  3arpy3ku  TPaHCMOPTHOTO  CpeacTBa  BMecTe  C
VNOEHTUUKALMOHHBIM HOMEpOoM (kogom) 3arpysku. [Mokynartenb
06s13aH coobLwmTb MpoaaBUy pPerucTpaLmoHHbIA HOMEPHOW 3HAK
TPaHCMOPTHOrO CpeAcTBa He nosgHee, Yem 3a 2 (OBa) Yaca Ao
3annaHMpoBaHHOTO BpeMeHW norpysku. [poaasel,  AOIkeH
BMOCNeAcTBAM NOATBepAMTL [lokynaTento AaTy MOrpysku unu
npeanoXuTb Apyrylo AaTy Mpu YCNOBWW €ro NOATBEPXOEHUS
MokynaTenem. B3aumHO cornacoBaHHass [Jata sBRsieTcs
obszatenbHon pans obeux CrtopoH. [lokynatenb o6si3aH
npuaepX1BaTbCst 3TOW AaThbl; B NPOTUMBHOM criyyae, MNokynatens
06s13aH BO3MecTWUTb Nobol yiiepb, BO3HMKWIWIA B pesynbTaTe
HecobnoaeHNs  CPOKOB  MEpPEeBO3YMKOM,  BkMyas  noboi
MopanbHbii - yuwlepb. [Mokynatens w  [NpogaBey  OOMKHbI
HeMeASIeHHO MHGOPMUpOoBaThL APYr Apyra O NoGOM U3MeHEeHUN
3annaHMpoBaHHOTO BPEMEHM MOrpy3ku (oTMeHa, W3MeHeHue
BpeMeHN W T.4.) U [oroBoputbcA 06 anbTepHaTVBHOM Aare,
ycTpauBatoweit 06e CTopoHbl. lNMokynaTtenb 06s3aH 03HaKOMUTb
CBOEro  [OTOBOPHOTO  MEepeBo34YMka C  MpaBunamum
0653aTenbCTBaMm, U3NOXEHHBIMU B HACTOSALWMX OBLLMX YCIOBUSIX.
MokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTbL 3a COBMoAeHNe 3TUX NpaBun
1 0653aTenbCTB CBOMM [OTOBOPHLIM MEPEBO3YMKOM U 06si3aH
BO3MeLLaTh Nobon yiiepb, BOHUKILMIA B pe3ynbTaTe HapyLleHWs!
NepeBO34YMKOM 3TUX NpaBui M 06sA3aTenbCTB, BKMoYasa noboi
BO3MOXHbI MOpanbHbIi yLepo.

2. Mpn npopaxe aTuneHa [lpogasey [OMKEH npeaynpeavTb
MokynaTens unu ero nepeBo3yunka o TOM, YTO NepeBo3ka dTUNeHa
SIBNSIETCS IEPEBO3KOW OMAaCHOTO rpy3a C BbICOKOW CTENEHbIO pucka.
KoHTenHepbI-UMCTEPHbI/LMCTEPHBI AOMKHBLI BbITb NPUrogHbl Ans
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substance and must meet all the requirements of legal regulations
valid in all the countries of transit. For road transport in the Czech
Republic, it must meet in particular the Ministry of Foreign Affairs
Decree of 26 May 1987, on the European Agreement concerning
the International Carriage of Dangerous Goods (hereinafter referred
to only as the “ADR?”), for transport of fluid ethylene and marked with
the code RxBN, RxCN or RxDN, where x is greater than or equal to
3 (three). The Purchaser is obliged to bind its chosen carrier to
equip the transport or carriage units in the scope specified in the
ADR and respective instructions in case of an accident, valid
certification of approval of the cistern container/cistern for transport
of ethylene, certification of approval of the cistern/ towing vehicle
type “FL” and the original valid certification of training of the chosen
carrier’s driver about ADR regulations for class 2 (two), as well as
fulfilment of the obligations stipulated by legal regulations for the
specific type of transport. The Purchaser is obliged to give the
carrier instructions for the case of an accident to train the crew of
the vehicle before commencing transport. The permitted content of
nitrogen in the empty container/cistern before filling is less than
0.2%. The Purchaser is obliged to inform the Seller in advance of
higher content of nitrogen. The container / cistern with a nitrogen
content of up to 1% inclusive will be loaded with release on a field
burner. The Purchaser is obliged to pay associated extra costs to
the Seller. If the nitrogen content is higher than 1%, the
container/cistern will not be filled. The Purchaser is obliged to bind
its carrier to the obligation to inform the Seller immediately (via any
adequate means) and subsequently also in writing of any accident
during the transport or unloading of ethylene which has impacted
individuals, the environment or property. During the transport of
more than 3 (three) m? of ethylene per transport or carriage unit, the
Purchaser is obliged to bind its carrier to compile a Safety Plan for
high-risk dangerous goods in the meaning of the requirement in Art.
1.10.3.2. of Annex A to the ADR.

Technical equipment for articulated vehicles to prevent
contamination of the material being transported by foreign material
(from the previous carriage), water (for washing, rainwater and
condensed water), oil (from the compressor) and airborne dust, to
prevent changes in the guaranteed quality characteristics of the
material being transported, to prevent loss of part of the material
during transportation and to prevent creation of injury to warehouse
staff on the Seller’s premises and in external warehouses, as well
as requirements for minimum technical equipment of articulated
vehicles for the carriage of the polymer materials Liten and Mosten
and Chezacarb soot, are defined in the directive document entitled
ORLEN Unipetrol Standard, which is available on the Seller's
website at https://www.pe-
liten.cz/getattachment/Product/Liten/S797.docx.aspx or
mosten.cz/getattachment/Product/Mosten/S797.docx.aspx or
https://chezacarbcarbonblack.cz/getattachment/Products/CHEZAC
ARB-AC/S797.docx.aspx and is also an integral part of the contract
on provision of services (i.e. contract of carriage framework contract
of carriage or transportation order, or from the Seller’s dispatch
department (Transport Section). The Purchaser undertakes to
demonstrably familiarise the carrier with the content of the ORLEN
Unipetrol Standard guideline before the carrier’s articulated vehicle
is sent to transport goods for the Purchaser.

The carrier may conduct transport of the packaged goods, usually
using tarp trailers with a loading surface length of 13.6 m. In the
case of bulk polyolefins, by a road vehicle with a payload of at least
25 tonnes. The technical condition of the tarp trailer during loading
and unloading must allow the entry of a forklift onto its loading
surface (from the side or rear of the trailer). The vehicles must be
empty, ready for immediate loading. The vehicles must be clean,
free of odour and without damage in the loading area of the vehicle.

nepeBO3kN [AHHOrO OMacHOro rpysa M COOTBETCTBOBATb BCEM
TpeboBaHMAM  3aKoHOAaTenbCTBa, [AEWCTBYIOLWET0 BO  BCEX
cTpaHax nepeBo3ku. B Yewckoi Pecny6nvke, B 4acTHOCTM, npu
aBTOMOGWNbHBLIX NepeBO3kax OHU [OMXHbl COOTBETCTBOBaTb
TpeboBaHusM, BbiTekalowmMm wu3 [ocTaHoBnenuss MuHucTpa
VHOCTpaHHbIX Aen ot 26 mas 1987 roga o Eponeinickom
COrnalleHnn o MeXAYHapOAHON TPaHCMOPTUPOBKE OMacHbIX
rpy3oB (ganee — «ADR») B OTHOWEHUM NEepeBO3KN XWOKOrO
aTuneHa n mapkuposaTtbesi kogom RxBN, RXCN unu RxDN, rge x
6onblwe wunu pasHo 3 (Tpem). [Mokynatenb pomkeH o6s3aTb
BbIOPaHHOTO MM nepeBo3yMka obopyaoBaTb TPAHCMOPTHbIE
cpeacTBa WnM cpefacTBa NepeBo3kM B obbeme, ykasaHHOM B
Cornawexun ADR 1 COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLUMSX Ha criydvai
[AOPOXHO-TPAHCMOPTHOIO NpouCLIECTBNSA, COMpPOBOAUTL
[EeNnCTBUTENbHLIM CBMAETENbCTBOM o ponyLieHnn
LMCTePHbI/KOHTENHEpa ANsi NepeBO3Ky 3TUIeHa, CBMAETENbCTBOM
0 JOMYLIEHWNN LUCTEPHbI/TAra4a — TUM TPaHCMOPTHOIO cpeacTsa
«FL» n opurmHanom feiicTBytowero ceptudukata o6 obyveHum
BoauTens BbiGpaHHOro nepeso3uuka npasunam ADR ansi knacca
2, a Takke cobniogatb Bce 06s3aTensbCcTBa, NPeayCMOTPEHHbIe
[eNCcTBYIOLLMM 3aKOHOAATeNbCTBOM AJ15i KOHKPETHOrO TpaHcmnopTa.
MokynaTenb 06513aH NPONHCTPYKTMPOBATL NEPEBO34YMKa Ha Cryyan
[OPOXHO-TPAHCMOPTHOTO  NMPOMUCLUECTBUST € LUenblo  0byveHus
aKMnaxa TPaHCMOPTHOro cpefcTBa neped HavyanoM nepeBO3Ku.
[onycTtumoe coaepxaHne asota B MNYCTOM KOHTEWHepe/uncTepHe
nepen 3anonHeHvem cocrtaenser MeHee 0,2%. [MokynaTtens
ob653aH 3abnaroBpeMeHHo yBegoMnsATe MNpoaasua o NoBbILEHHOM
cofepxaHun asoTa. KoHTelHep/uncTepHa ¢ cogepxaHueM a3oTa
00 1% BKMIOYMTENBbHO A0IMKHA 3arpyxaTbCs C BbiMYCKOM a3oTa B
akenbHyto yCTaHOBKY B NoneBbIx ycrnosusix. [Mokynatens o6si3aH
onnatute [MpoaaBuy BCe CBA3aHHbIE C 3TUM [AOMOMHUTENbHbIE
pacxoabl. Ecnn  copepxaHue asota npesblwaetr 1%,
KOHTEeNHep/uMcTepHa 3anonHaTbes He ByaeT. MNMokynaTtens AomkeH
obssaTb CBOero mnepeBO3YMKa He3ameanuTenbHO  (niobbiM
noaxoasiymM cnocobom) u BnocneacTBUM NUCbMEHHO coobliaTtb
Mpoaasuy o nbom NpouCLLUECTBUM BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKN
WKW pasrpysku aTUNeHa, KOTopoe okasario BO3aencTaune Ha nogen,
OoKpy>atoLLyto cpegy unu umyllectso. Npu nepeBoske aTuneHa B
obbeme, mpesblwatowem 3 (Tpy) M3 B KaXgoMm TPaHCrMopTHOM
cpeacTBe Unu cpecTBe nNepeBo3ky, Mokynatens JormkeH 06a3aTb
CBOEro  nepeBo3yuka  noarotoButb [naH  obecneyeHus
6e30MacHOCTH ANs ONacHbIX rPy30B MOBbLILLIEHHOTO p1cka, Kak Toro
TpebyeT ctatbsa 1.10.3.2. MpunoxeHusa A k Cornawenuto ADR.

TexHU4Yeckoe OCHALLEHWe COYNIEHEeHHbIX aBTOMOe3[ 0B AN
npeaoTBpaLLeHNs  3arpsiBHEHNs  MepeBO3WMOro  matepuana
NMOCTOPOHHUMM BeLLeCcTBaMu (OT npeabiayLuei NepeBo3ku), BOAOW
(ans MoWiku, OOXOEeBOW BOAOWM M KOHAEHcAToM), Macnom (u3
Komnpeccopa) M MbiNblo B BO3Ayxe, ANA npeaoTBpalleHust
VN3MEHEHUS1 TapaHTUPOBAHHbIX KAYeCTBEHHbIX XapaKTepUCTMK
nepeBO3NMOro martepuana, Ans NnpegoTBpalleHns noTepu Yactu
matepvana npu  TPaHCMNOPTUMPOBKE W  MpedoTBpalleHust
TpaBMMpPOBaHWSA NepcoHana cknagos Ha Tepputopuu Mpoaasua u
CTOPOHHMX CKMagoB, a Tawke TpeboBaHWA K MUHVWManbHOMY
TEXHUYECKOMY OCHALLEHWUIO COYNIEHEHHbIX aBTOMOE3A0B AnA
nepeBoO3kM NonuMepHbIX MaTepuanoB Liten n Mosten u caxwu
Chezacarb onpegeneHbl B AVMPEKTMBHOM AOKYMEHTE noa
Ha3BaHvem «CtaHaapT komnanum ORLEN Unipetrol», koTopbii
MOXHO  HanTu Ha cauTte Mpopasua https://www.pe-
liten.cz/getattachment/Product/Liten/S797.docx.aspx mnm

mosten.cz/getattachment/Product/Mosten/S797.docx.aspx unm
https://chezacarbcarbonblack.cz/getattachment/Products/CHEZA

CARB-AC/S797.docx.aspx, a Takke nony4uTb B 9KCNeANLMOHHOM
(TpaHcnopTHoMm) otaene MpoaaBua, M KOTOPbIN Takke ABNseTcs
HEOTbEMINEMON YacTblo [OroBopa Ha okasaHue ycnyr (T.e.
[oroBopa o nepeBo3ke, paMoYHOro 4OroBopa o NepeBo3ke, 3akasa
Ha nepeBO3Ky MMM TpaHCMopTUpOoBKY). Mokynatenb obs3yeTtcs
HarmsagHO O3HAKOMWTb NepeBOo3YMKa C COAEepXaHUeM yKaszaHui
«Ctangapta komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.» nepep
HanpaBfeHVeM COYNEHEHHOro aBsTomnoesga nepeBo3ynka Ans
nepeso3ku MNpoaykuun anst Mokynatens.

MepeBoO3uMK MOXET NepeBO3UTb YyNakoBaHHble TOBapbl, Kak
npaBuno, C MOMOLLbIO TEHTOBaHHbLIX MPULENOB C MOBEPXHOCTHIO
3arpyskn anuHoi 13,6 M. B cnyyae cbinyunx nonmoneguHos —
[OPOXHBIM TPAHCMOPTHLIM CPEACTBOM PY30MNOABLEMHOCTLIO HE
MeHee 25 TOHH. TexHUYeckme XapakTepUCTUKUM TEHTOBAHHOMO
npuuena AOMmKHbI NO3BONATb BbE3/, BUMIOYHOrO Norpysynka Ha ero
NnoBepXHOCTb 3arpy3ku (cboky unu c3agu npuuena) Bo Bpems
norpy3ku ¥ pasrpy3ku. TpaHCMopTHble CPeAcTBa AOSKHbI GbiTb
NycTbIMW U TOTOBLIMW K HEMEANEHHOW Morpy3ke. TpaHCMOPTHbIE
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5.

Drivers will register at least one hour before the planned loading
time in Chempark at the Seller’s dispatch at the Seller’s intercepting
“PETROCHEMIE CAR PARK in block 697, or at the Seller’s external
warehouse locations. Each driver will submit a copy of the order or
number of delivery, valid passport or valid ID card and certificate of
vehicle registration. If any inaccuracy, ambiguity, error or other
deficiency is found in any of the documents specified in the previous
sentence, caused by the Purchaser or carrier, the driver will be
rejected and the vehicle will not be loaded. The next loading date
after removal of the deficiencies will be specified by the Seller’s
Transport Section.

During registration, the driver will take over the map and use it to
depart to the relevant warehouse in the Seller’s compound. When
driving through the Seller’'s compound, the driver must observe the
maximum speed limit and other rules valid in the Seller's compound.
In the event of a vehicle breakdown, accident or other unforeseen
event, the carrier is obliged to inform the Seller’s Transport Section
immediately at
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/NabidkaProduktu/petrochemi
ckeProdukty/EnergetickeProdukty/Documents/S402%20Bezpecno
st.doc

The carrier must always deliver a clean, generally tarp trailer,
container, auto cistern or clean silo cistern of cleaned silo truck for
loading of goods, based on the requirements for transport of the
given. The carrier is liable for any contamination of the transported
goods throughout the entire period of loading, transport and
unloading. Before loading the silo truck, silo cistern, sea container
or IBC container, the driver will submit to the Seller’s representative
a document certificate of cleaning the cargo area of the vehicle,
including all accessories and equipment for loading and unloading
the goods. It will also specify the facts about cleaning and the last
transported material in the Seller’s checklist. The provided data are
binding for the carrier and it is fully liable for their completeness and
accuracy.

During loading and unloading, the drivers must check the obvious
integrity of handling/storage units and their quantity, any
shortcomings of damage (refuse to load damaged material, with
shortcomings, warn the handling equipment operator to replace the
goods) must immediately note on the delivery note and have this
record confirmed by the Seller’s representative. The driver will be
allowed to participate in loading only if they are equipped with
personal protective work equipment valid for the Seller. If the
prescribed personal protective work equipment is not used, the
driver shall be ordered out of the loading premises and returned to
the loading gate.

The movement of trailers, silo trucks IBC, IBC+ or auto cisterns on
the Seller’'s compound before loading, during and after loading will
be carried out only with closed filling inlet lids.

Unloading of the silo truck when transporting polyolefins must be
carried out pursuant to the ORLEN Unipetrol Standard, in particular:

- temperature of outlet air on the micro filter casing max. 60° C,
- pressure of outlet air on the micro filter casing max. 1.2 bar,

- with a fitted micro filter with guaranteed filtration of particles
larger than 5 ym,

- using reinforced hoses DN 80/ DN 100 with undamaged white
internal lining, or hoses made of stainless steel with a flat
inner wall,

10.

cpeacTBa [oMmkHbl BbiTb YMCTbIMK, Ge3 3anaxa 1 NoBPexXaeHUn B
30HE 3arpy3ku.

BoauTtenu [OMKHbI perncTpupoBaTbCsl He Mo3aHee, YeM 3a OaWH
Yac [0 3annaHUpPOBaHHOTO BPEMEHW MOrpy3ku B XuMmnapke, B
oucnetyepckoir  MpojaBua B 30He nepepauv  [popasua
«HE®PTEXUMNYECKAA TAPKOBKA B 6noke 69» unu Ha
Tepputopun BHELWHWUX cknagoB [pogaBua. Kaxabil BoauTenb
[OMKeH TMpeAbsiBUTL  KOMWIO 3akasa WM HOMep MOCTaBKU,
[OeiCTBUTENbHbIA NacnopT WNWM AeUCTBUTENbHOE YOOCTOBEpEHME
NUYHOCTM W CBWAETENbCTBO O PErUCTPaLUM  TPaHCMOPTHOTO
cpenctea. Ecnu B JokyMeHTaXx, yKka3aHHbIX B NpeablayLleM nyHKTe,
MMeeTcs Kakas-nmbo HETOUHOCTb, ABYCMbICIIEHHOCTb, oLuMbKa Unm
nobon Apyro HegoCTaToOK MO MPUYMHE CO CTOPOHBI [MokynaTens
WU nepeBo3uuKka, BoauTento GydeT oOTKazaHO B MOrpyske, a
TpaHCMoOpTHOE CPeACcTBO He ByaeT 3arpyxeHo. [lata crneaymoLuen
norpy3kM Mocne YycTpaHeHUst HefdocTaTkoB OyaeT  ykasaHa
TpaHcnopTHbIM oTAenom lMpoaasua.

Mpw perncTpauuy BogUTENb NOMYYUT KApTy U B COOTBETCTBUM C Heil
OTNpaBWTCA Ha COOTBETCTBYWOLMI CKNaj Ha TeppuTopum
Mpopasua. Mpw gewxeHnn no Tepputopumn Npoaasua HeobxoanMo
cobnioaTb OrpaHWYeHWe MakCMMarnbHOW CKOpOCTM W Apyrue
npasuna, Aencteywlime Ha Tepputopum [lpogasua. B cnyvae
MONMIOMKM  TPAHCMOPTHOTO  CPeACTBa, aBapuu UMM APYrux
HenpeaBUAEHHbIX obcTonTenscTs nepeBo3YVK [OIKeH
HeMe[JIeHHO YBEeOOMWTb TpaHCMopTHbI oTden [pogaBua no
appecy
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/NabidkaProduktu/petrochemic
keProdukty/EnergetickeProdukty/Documents/S402%20Bezpecnost
.doc

MepeBo3unk [OMKeH Bceraa nodaBaTb YWUCTLIM, Kak NpaBunio,
TEHTOBAHHbIA MPULEN, KOHTeMHep, aBTOLWUCTEPHY WU YUCTbIN
rPYy30BUMK-LIMCTEPHY ANs norpy3kv MNpoaykuum B COOTBETCTBUM C
Tpe6GoBaHWsIMK K NepeBo3ke KOHKPETHOW npoaykumu. MNepeBo3ymk
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a INoGoe 3arpsisHeHVWe NepeBo3MMOro
rpy3a Ha NpOTSKEHWUWU BCEro NpoLecca norpysku, TpaHCNopTUPOBKA
n pasrpysku. Mepen 3arpy3koil rpy3oBuKa-LMCTEPHbI, LIMCTEPHBbI
ONsi CbiMyYux Trpy30B, MOPCKOrO KOHTEWHepa WNM KOoHTelHepa
cpeaHei rpysonoabemHocTy (IBC) BognTenb AomKeH npeacTaBuTb
npeactasuTento MpogaBua [AOKyMeHT/cepTudukaT 06 ouncTke
rpy30BOrO OTCEKa TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa, BKMoYasi Bce
ocHallleHMe U1 obopydoBaHue ANA  pasrpy3kM M MOrpy3ku
Mpoaykuun. B koHTponbHOM nucTe MpogaBua OH Takxe [OSHKeH
yKkasaTb CBefeHVsi 06 O4NCTKe M O MOCREeAHEM MEPEBO3MBLIEMCS
maTepuane. MpepocTaBneHHas MHopMaLms saBnsieTcs
obsizaTenbHOM AN NepeBo3dYMka, UM OH  HECeT  MOIHYyo
OTBETCTBEHHOCTb 33 €€ MOMHOTY U TOYHOCTb.

Boautenu AomkHbI NPOBEPSITL BUAMMYIO LLeNIOCTHOCTb MOMPY304HO-
pa3rpy30uHbIX CPEACTB U WX KOMMYECTBO BO BPEMsl MOrpy3ku 1
pasrpysku, W [OOIKHbl HEMeANEHHO uKkcupoBaTb nobble
HeoCTaTkKM  WNW  MOBPEXAEHUS] B TOBApPHO-TPAHCMOPTHOM
HakrnagHow (oTka3aTbCs OT MOrpy3Ku MOBPEXAEHHOro Martepuana,
rpy3a ¢ HepocTaTkamu, NpeaynpeauTb onepaTtopa MOrpy3oyHO-
pa3rpysouHoro o6opyaoBaHust 0 Heo6X0AMMOCTY 3aMeHbl ToBapa)
M MonyuuTb NOATBEPXAEHUe I3TOW 3anucyu y npeacTaBuUTens
MpopaBua. Bogutene Gyner AonylleH K y4acTuo B MOrpy3ke
TONMbKO B TOM Crfy4Yae, €CNU OH OCHalleH cpeacTBamu
VHAMBMAYaANbHOW 3aluThl, AewcTBuTenbHeiMM ans [Mpogasua.
Ecnn npeanucaHHble cpeacTBa MHAMBWOYanbHOW 3alUWTbl He
ncnonb3yoTcs Bogutenem, emy 6yaeT 3anpeLleHo HaxoamTbest Ha
norpy3oyHon nnowagke U oH OGyaeT HanpaeneH obpaTHo K
NPOXOAHOW 30HbI MOTPY3KM.

MpuLensl, rpy3oBUKK-LIMCTEPHBI CpeaHel rpysonoabemHocTy (IBC,
IBC+) unm aBTOUMCTEPHbBI AOMKHbI NEpPEMELLATLCS N0 TEPPUTOPUMN
Mpoaasua fo, BO BPeMsl U NMOCHE MOrpy3kn TOMbKO C 3aKpbITbIMU
NIOKaMK 3arpy304HbIX OTBEPCTUN.

[py30BMK-UMCTEPHA NpPU MEPEBO3KE MONMONEMUHOB  [OSKEH
pasrpyxaTbcsi B COOTBeTCTBMM cO «CTaHgapTom komnaHnn ORLEN
Unipetrol», a umeHHo:

- Temnepatypa BO3dyxa Ha  Bbixoge U3 Kopryca
MUKpoduMnbTpa - He 6onee 60°C,

- [aBneHve  BO3dyxa,  BblNyckaemMoro M3 kopnyca
MUKpodmnbTpa - He Gonee 1,2 6ap,

- C YCTaQHOBKOW  MuKpodunbTpa C  rapaHTUpOBaHHOMN

unbTpaumeit Yactuy, paamepom Gonee 5 MkM,

- C MCMOJIb30BaHWEM apMUPOBAaHHbIX LLUNAHTOB HOMUHAIBHOTO
nvametpa DN 80 / DN 100 c HenospexaeHHoW Genon
BHYTPEHHEN OGNMLOBKOW MNN LUNAHIOB M3 HepXXaBetoLlen
CTanm ¢ NI0CKON BHYTPEHHEN CTEHKOWN,
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- for unloading the goods, the carrier must use only those
transport hoses whose cleaning has been proven by means
of a certificate or record of cleaning.

Before commencing activities in the Seller’'s compound, the carrier

shall ensure:

- due familiarisation of all its employees and subcontractors
with the binding standards valid in the Seller's compound, in
particular those specified on the Seller's website at
www.orlenunipetrolrpa.cz, and control their fulfilment,

- due familiarisation of all its employees and subcontractors
with the potential risks to the lives and health of persons
moving about the Seller’s compound in accordance with the
safety instructions for presence and driving in the Seller's
specific compound, available on the Seller's website at
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-areal/chempark-
zaluzi/Stranky/default.aspx (the document is alsoavailable via
the following link:
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-
areal/chemparkzaluzi/Documents/Bezpecnostni_pokyny.pdf)
and observance of the stipulated measures to minimise these
risks. The same rules apply to loading of sulphur in the
Kralupy site.

In order to avoid losses to the value of the transported goods
(quantity and quality) with the aid of auto silo type articulated
vehicles, all fundamental parts of the auto silo are fitted with a lead
seal. A list of these and their identification numbers are listed on the
second page of the delivery note. The Purchaser shall be obliged to
check the integrity and authenticity of the lead seals before
commencing unloading of the goods. The Purchaser is also obliged
to inform the driver of the place of unloading by entering the unique
identification of the storage silo in the highlighted box on the second
page of the delivery note. Any failings or reservations it may have
regarding the lead seals must be recorded by the Purchaser on the
delivery note and confirmed by the driver.

The driver shall be obliged during unloading to comply with the
prescribed unloading parameters defined in the ORLEN Unipetrol
Standard, framework contract of carriage or in the transportation
order. If the Purchaser requires any specific parameters for
unloading, it must agree on these with the Seller’s customer service
department before dispatch of the goods. During unloading, the
Purchaser shall be obliged to perform a random check on
compliance with unloading parameters. The Purchaser must record
any failings or reservations regarding the method of unloading or its
parameters on the delivery note. The driver shall be obliged to
provide his cooperation during checks on unloading and in the event
of any reservations regarding such checks, these must be stated on
the second page of the delivery note.

The Purchaser shall always confirm takeover of the goods in the
delivery note and in the CMR document confirmed by the driver in
the case of international carriage (signature, date and potential
stamp) and in case of FCA parity send the documents thus
confirmed to the Seller’s customer service department. In case of
CPT parity, confirmed documets goes back with the driver.

The Purchaser shall store the purchase bagged polyolefins and
Chezacarb soot on pallets in a dry, ventilated and roofed
warehouse, so that the material is not exposed to direct sunlight,
rain, snow and other climatic effects and so that the pallet
packaging cannot be contaminated by water, mud or other
impurities.

15.1. For storing polyolefins, it applies that: The prescribed
temperature in the warehouse is —20 to +50 degrees C.
Pallets can be stacked in maximally two layers. At
temperatures of below zero, it is necessary to exercise care
during handling of the pallets, and it is also necessary to take
into account the possible condensation of steam and water
in the bags if they are heated up quickly. Pallets must be
stored at a distance of minimally 1 m from heat sources.
Pallets must be stored so as to prevent damage to the
packaging during storage or offtake.

11.

12.

13.

14,

15.

- nepeBo3yYMK  [OIDKEH  WCMOMb3oBaTb AN Pasrpysku
NPOAYKLUMW TOMbKO Takue TPaHCMOPTHbIE LWNAHTW, O4UCTKA
KOTOPbIX NOATBEPXAEHA CEPTUAUKATOM UMK aKTOM OYUCTKM.

[lo Havana paGoT Ha TeppuTopuu MpogasLa NepPeBo3UMK AOTKEH
obecneunTs cnegyollee:

- Hagnexailee O3HaKOMIIeHMe BCEX CBOWX COTPYAHUKOB W
cybnoapsia4nkos c  obGsA3aTenbHbIMU cTaHgapTamu,
[encTeyloWMMN Ha Tepputopun [pogaBua, B YacTHOCTM,
yKa3aHHbIMK Ha caiTe Mpogasua www.orlenunipetrolrpa.cz,
KOHTPOMb 3a nx cobnogeHnem,

- Hagnexatilee O3HaKOMJIeHMe BCEX CBOWX COTPYOHUKOB W
cybnoapsaYMKoB C NOTEHLMANbHLIMU PUCKAMU AMNS XU3HU U
300pOBbA BCEX NWL, NepeaBwralolyxcs Mo TeppuTopun
MpopaBua, B COOTBETCTBMM C MNpaBUNaMy  TEXHWKU
6e3onacHocT Ans npebbiBaHWs U MepeaBMXEHUA Ha
KOHKpeTHoW TeppuTopum MNpoaasua, KOTopble MOXHO HaWTn
Ha cante Mpopasua
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-areal/chempark-
zaluzi/Stranky/default.aspx (AOKyMeHT Takke AOCTyneH no
cneaytoLuen CCbIfiKe:
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-
areal/chemparkzaluzi/Documents/Bezpecnostni_pokyny.pdf)
n cobniogeHve npegycMOTPEHHbIX Mep MO MUHUMU3auuu
9TUX PWCKOB. AHanorMyHbie npaBuna NPUMEHSAIOTCH K
norpyske cepbl Ha 06bekTe Kpanynbl.

B uensx npegoTBpalleHusi noTepb B CTOMMOCTM MEPEBO3UMONA

npoayKuMn (KONMYecTBO, KayecTBO) C MOMOLLbIO COYNEHEHHbIX

aBTOMNOE30B TMNa aBTOLMCTEPH BCE OCHOBHbIE YacTW aBTOLMCTEPH
nnomo6upyroTcsa. MIX CinCOK M MX MAEHTU(UKALMOHHbIE HOMEepa
yKasaHbl Ha BTOPOWN CTpaHWLe ToBapHOW HaknagHow. MokynaTtens
06s13aH NpoBepuUTb LENOCTHOCTb M NOASIMHHOCTL NnoMG nepej
pasrpyskon npogykumu. [okynatenb Takke o06s3aH coobwuTb

BOAMTENIO MecTo pasrpysku, yKka3aB YHVKaIbHbIN

VWOEHTUUKALUMOHHBIN  HOMep  OyHkepa [OnNs  XpaHeHuss B

BbIJENEHHOM MOJfie Ha BTOPOW CTpaHuLe TOBapHOW HaknagHON.

JTtobble HegoCTaTKM UM OrOBOPKM OTHOCUTENBHO NITOMBUPOBaHMSA

OOMKHbl  GbITb  3admkcupoBaHbl  Mokynatenem B ToBapHOW

HaKknagHow 1 NoATBEPXOEHbI BOAUTENEM.

Bo Bpems pa3rpysku BoguTtens 06si3aH cobnogatb npeanucaHHble

napameTpbl pasrpysku, onpeaeneHHble «CTaHaapToM KoMnaHwuu

ORLEN Unipetrol», pamouyHbiM [0roBOpoM O NepeBO3KN WUnn

3aka3oM Ha TpaHcnopTuposky. Ecnu MokynaTtens TpebyeT ocobbix

napameTpoB ANs pasrpy3ku, OHU [OMKHbI OblTb COrmacoBaHbl C

oTaenom obcnyxuBaHusi knueHToB lMNpopaBua nepepn OTrpy3kon

npoaykumun. Bo Bpemsi pa3rpysku NokynaTtenb o6s3aH NpoBoAWTb

BbIGOPOYHbIE MPOBEPKM COGMNIOAEHUSI MapaMeTpoB pasrpysku.

JTobble HegocTaTkM  WNM OFrOBOPKM  OTHOCUTENBbHO — crocoba

pasrpysku unu ee napameTpoB AOMKHbI ObiTb 3aduKCMPOBaHbI

MokynaTenem B TOBapHOW HaknagHoW. Bogutenb o06s13aH

COTPYAHWYaTL NPV NPOBEPKe Pasrpys3kn U B Criyyae 3aMmeyvaHuin no

nosofy NpPOBEPKM YykasaTb MX Ha BTOPON CTpaHuLe ToBapHOWM

HaknagHom.

MokynaTenb JorxeH Bceraa NoAaTBepxkaaTh MonyvyeHne ToBapa B

TOBapPHON HaknagHow, a Npy MexayHapoaHOW NepeBo3ke Takke 1 B

HaknagHon CMR, 3aBepeHHOW BoOAuTenem (Moanucb, Aarta u,

BO3MOXHO, NeyaTb), a B cry4ae noctaBku Ha ycnosusx FCA

[OIMKEeH OTNPaBWUTb NOATBEPXAEHHbIE TakuM 06pa3oM AOKYMEHTbI

B otAen obcnyxuBaHus knueHToB MNpoaasua. B cnyyae nocraeku

Ha ycnoBusix CPT nogTBepxOeHHble LOKYMEHTbI BO3BpaLLaloTCs

yepes BOAMTENS.

MokynaTenb OOMKEH XpaHWUTb MpUOBpeTeHHble nonuoneduHbl B

Mewkax wu caxy Chezacarb Ha noggoHax B Cyxom,

npoBeTPMBaEMOM W KPbITOM ckrnage Takum obpasom, 4TOObI

MaTtepuan He noaBeprancs BO3AENCTBUIO MPAMOrO CONHEYHOro

cBeTa, AOXAS, CHera WNu Apyrux KnumaTuyeckux ¢akTopos W

4yTOObI yNakoBKka Ha nNopggoHax He morna GbiTb 3arpsA3HeHa BoAowM,

rpsA3bio UMK APYTMMU HEYUCTOTaMK.

15.1. [nA xpaHeHns nonvmoneduHOB NpUMEHAETCS creayollee:
MpennucanHas TemnepaTtypa Ha cknage coctasnseT ot -20
no +50 rpagycoB C. lMognoHbl MOryT ObiTb YNOXEHbI
Makcumym B ABa crnosi. [pyu TemnepaTtype Hwke Hyns
Heobxoaumo cobntogatb 0Coby0 OCTOPOXHOCTE BO BPEMS
obpalleHns ¢ nogAaoHaMM U MpUHMMAaTh BO BHUMaHWe
BO3MOXHYIO KOHAEHCaLMIo napa 1 BoAbl BHYTPU MELLKOB
npu wux ObicTpoM HarpeBaHun. [logAoHbI  AOMKHBI
pasmMeLlaTbcs Ha pacCcTosHUM He MeHee 1 M OT UCTOYHMKa
Tenna. [loagoHbl [OMKHbI ObITb  pa3melleHbl Takum
obpa3om, 4ToObl MPeaoTBPaTUTL MOBPEXAEHVE YNaKoBKU
KaKk npw CcKnaavMpoBaHuK, Tak U Npu BbIBO3E.
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15.2. For storing Chezacarb soot it applies that: For safe loading
and storage, it is necessary to observe all the fire prevention
measures (smoking ban, ban on work with open flame,
removal of all potential sources of ignition) and to ensure that
there is no contact with the product (use personal protective
equipment). The product must be stored in a dry and well-
ventilated place with effective suction and away from
sources of heat. We recommend storage in covered spaced
protected from the direct effects of sunlight, and avoiding
storage 5 together with oils, other flammable substances or
oxidising agents. The product may be stored in undamaged
packaging for the lifetime of the packaging, if the outside
temperature does not exceed 63°C. In a dry environment,
the product may be stored without packaging for 12 months,
if the temperature does not exceed 50°C. The product must
be protected from contact with water, oils or oxidising agents
and it is recommended to process it with priority, so as to
avoid initiation when storing large quantities. Pallets must
not be stacked. If the Purchaser stores the polyolefins and
Chezacarb soot otherwise than described above, the
Purchaser is not authorised to claim their contamination by
humidity and impurities, contamination of the packaging by
steam and water, impurities, or damage to the packaging.
The storage of chemicals is governed by European
Parliament and Council Regulation (EC) No. 1907/2006,
(REACH), as amended, the current version of which is
available at http://www.mpo.cz/dokument26065.html or at
www.orlenunipetrolrpa.cz for the individual products.

In cases of potential exemption of deliveries of the Purchaser’s
goods from VAT with a claim to VAT deduction in the meaning of
Section 64 of Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as
amended (hereinafter referred to only as the “Act on Value Added
Tax”), the Purchaser is obliged to return the confirmed delivery note
(confirmed with the signature and potential stamp from the place of
delivery in the relevant EU member state other than the Czech
Republic) no later than the 10th day of the month following delivery.
If goods are delivered with parity EXW, FCA or DAP border (territory
of CZ), the Purchaser shall confirm on the delivery note that the
goods which are the subject of the contract (purchase order) are
transported by it or by a carrier authorised by it, not by a customer
of the Purchaser or carrier authorised by it. If the Purchaser fails to
do so, the goods are considered as though they had remained in
the Czech Republic. The Seller shall invite the Purchaser to submit
the confirmed delivery note, and if the Purchaser fails to deliver the
confirmed delivery note immediately even then, the Purchaser shall
be billed VAT and the Seller shall pay the tax authority this VAT in
full. Furthermore, the Purchaser shall be obliged to pay the Seller
any potential sanctions imposed bythe tax authority (including the
potential assessed penalty). The Purchaser is obliged to make the
payments pursuant to the previous sentence always within 30
(thirty) days from receiving the relevant tax document. For EXW,
FCA or DAP (CZ/EU border), the Seller requires returning of the
confirmed and signed CMR/CIM bill of lading (in international
carriage) for the relevant delivery, as per Section 64(5) of Act on
Value Added Tax, as amended. This confirmed document is to be
submitted to the Seller at the latest within 2 (two) months after the
delivery. Otherwise, the Seller shall additionally charge the
Purchaser the legal VAT. Furthermore, the Purchaser shall be
obliged to pay the Seller any potential sanctions imposed by the tax
authority (including the potential assessed penalty). The Purchaser
is obliged to make the payments pursuant to the previous sentence
always within 30 (thirty) days from receiving the relevant tax
document.

16. B

15.2. [ns xpaHeHusi caxu Chezacarb npumeHsieTcs cneaytollee:
[Ons Ge3onacHol MOrpy3kM W XpaHeHus Heobxoaumo
cobntogatb BCe Mepbl MPOTUBOMOXapHOW GesonacHocTn
(He KypuTb, He paboTaTb C OTKPbITbIM OFHEM, YCTPaHUTL BCE
BO3MOXHbIE WCTOYHMKM BOCMNaMEHeHus)) W cTapaTbesi
n3beraTb KOHTaKTa ¢ NPOAYKTOM (MCNonb3oBaTb CpeacTsa
MHOVBMAYaNbHON 3awmThl). [MpoaykT cnegyeT XpaHwWTb B
CYXOM U XOpOLLO NMPOBETPMBAEMOM MecCTe C 3hDEKTUBHOMN
BbITSXKKOM U BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna. PekomeHpyeTcs
XpaHeHWe B  KPbITbIX, MNPOCTOPHbIX  MOMELLEHUSIX,
3aLUMLLEHHbIX OT MPSIMOTO COMHEYHOro ceeTa, u nsberatb
XpaHeHuns BMecTe c macnamu, Apyrumun
NerkoBocnamMmeHsaLWLUMUCs BellecTBaMu nm
okucrnutensamu. MNpoaykT MOXEeT XpaHWTbCS B LeNocTu u
COXPaHHOCTU B TEYEHWE BCEro Cpoka Cry>x0bl ynakoBku npu
YCNOBUW, 4YTO TemnepaTypa OKpyxawolwen cpeabl He
npesblwaeT 63°C. Ero MOXHO XpaHWTb B cyxoi cpeae 6e3
ynakoBkM B TeyeHue 12 MmecsueB, Npu YCroOBUW, YTO
Temnepatypa He 6yaeT npesbiwats 50°C. MNMpoaykT AonkeH
OblTb 3alMWEeH OT KOHTaKTa C BOAOW, Macnamu unum
oKMCIUTENSIMU, W pekomeHadyeTcs obpabotatb ero B
NpUOPUTETHOM nopsake ans npeaoTBpaLLeHns
TEPMMYECKOTO  MHULMMPOBAHWSA NpU  CKNaavMpoBaHWM
6onblunx konuyectB. [MoAAOHbI Henb3s cknagbiBaTb B
wtabens. Ecnu MNokynatenb xpaHuT nonuoneduHbl 1 caxy
Chezacarb He Tak, kak onucaHo Bbile, To NokynaTtens He
BrpaBe npeabsiBMNATb MPETeH3nn B CBA3N C WX
3arpsisHeHMeM OT BRarM W MNpUMecen, 3arpsiBHeHVeM
ynakoBkM  MapoM W BOAOW,  HeuncToTamu  unu
NoBpeXAeHNeM ynakoBku. XpaHeHne XMMUYEeCKMX BeLLecTB
pernameHTMpyeTcs NONOXEHNSMU PernameHTa
EBponeiickoro MapnameHta u Coseta EC Ne 1907/2006
(REACH), c yyeToM nonpaBok, TeKyLLyl0 BEPCUIO KOTOPOro
MOXHO HalTtn Ha cante
http://www.mpo.cz/dokument26065.html unu
www.orlenunipetrolrpa.cz Ans oTAenbHbIX NPOAYKTOB.

crnyyae BO3MOXHOrO OCBOGOXAEHUs MOCTaBOK ToBapa

Mokynatensi ot HAC ¢ npaBom Ha BblMeT HOC B COOTBETCTBUM CO

ctatbeit 64 3akoHa O Hanore Ha fobaBneHHyl cToMmocTb Ne

235/2004 C6opHMKa 3aKOHOB, C y4€TOM MOMPaBOK (MMeHyemoro

panee — «3aKOH O Hanore Ha A06aBNEHHYK CTOUMOCTb»),

MokynaTenb 06si3aH BepHYTb MNOATBEPXKAEHHYI  TOBAapPHYIO

HaknagHyo (3aBepeHHYo MOANMCHIO W, BO3MOXHO, NevaTblo MecTa

[OCTaBKM B COOTBETCTBYOLLEN cTpaHe-uneHe EC, kpome Yeluckoi

Pecnybnukn), He nosgHee 10 yucna cnegytowero mecsaua nocne

noctasku. Ecnu ToBap nocraensietcs Ha ycnosusix EXW, FCA unu

DAP rpanuua (tepputopusi Yewickon Pecny6nukum), Mokynatens

[OIKeH MNOATBEPAUTb B TOBApPHOW HaknmagHow, 4To ToBap,

SABNSIOLLMIACA NpeaMeToM JOoroBopa (3akasa), NepeBo3uTCsl UM Unu

€ro ynornHOMO4Y€HHbIM NepeBO34MKOM, a He knneHTom MNokynatens

WM ero yrnornHoMoYeHHbIM nepeBo3ymkoM. Ecnu Mokynatens He

coenaet aToro, To ByaeT cuuTaThbCsi, YTO TOBap kak Obl ocTancs B

Yewckonn Pecnybnuke. [Mpogasey nonpocuT  [okynatens

npefocTaBnTb NOATBEPXAEHHYIO TOBapHYI HaknagHylo, U, ecnu

MokynaTenb He nNpefocTaBAT  MNOATBEPXKAEHHYID  TOBapHYtO

HaknagHylo HesameanuteneHo, To MokynaTtenio 6yaeT BbiCTaBreH

cyet Ha HAOC, a [Mpogaeey onnatuT nonHytw cymmy HAOC

HanoroBomy ynpasneHuto. B 1o e Bpewms, lNMokynatenb 6ynet

obs3aH onnaTtutk Mpoaasuy ntobble WTpadHble CaHKLMKU, KOTOpble

MOryT BbITb HAaNOXeHbl HANIOroBbLIM yNpaBneHneM (Bkroyas nobon

HauucneHHbIn wWTpad). Mokynatenb obs3aH Bcerga coBepliaTb

nnaTtexu B COOTBETCTBMM C NpeablayliMM MNpeanioxeHneMm B

TeyeHne 30 (TpupuatTi) AOHEM C  MOMEHTa  MOMyyYeHus

COOTBETCTBYIOLLEro HanoroBoro AoKyMeHTa. [ns nocTtaBok Ha

ycnosusix EXW, FCA unu DAP (rpanuua Yewickoit Pecny6nmkiu/

EC) [lpopaBey TpebyeT Bo3BpaTa MOATBEPXKOEHHON U

nognucaHHonn CMR/CIM (B MexayHapoAHbIX — nepeBo3kax)

HaKnagHoW Ha COOTBETCTBYIOLLYIO MOCTABKy COrnacHo ctatbe 64 (5)

3akoHa 0 Hamnore Ha [o6GaBneHHyl CTOMMOCTb B AEWCTBYOLLEN

pedakuun. JTOT NOATBEPXOEHHbLIA [OKYMEHT [OIKeH ObiTb
npegocTtaeneH lNpogasuy He nosgHee 4eMm B TeyeHue 2 (ABYX)

MecsueB C fatbl noctaBku. B npotuBHoM cnyuvae, MpopaBel

[ONOSNHATENBHO B3bIWeT ¢ [MokynaTens yCTaHOBMEHHbIA 3aKOHOM

HOC. B 1o e Bpemsi [Nokynatenb OyaeT o6s3aH BbINNatuTb

Mpopasuy niobble LWTpadHble CaHKUWMKW, KOTOpble MOryT ObiTb

HanoXxeHbl  HanoroBbiM  ynpaeneHnem  (Bknoyas  nwobon

HauucneHHbIn WTpad). Mokynatenb obs3aH Bcerga coBepliaTb

nnaTtexu B COOTBETCTBMM C NpeablayliMM MNpeanioxeHneMm B

TeyeHne 30 (TpupuatTi) AOHEN C  MOMEHTa  MoMyyYeHus

COOTBETCTBYIOLLErO HANOroBOro AOKyMeHTa.
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Article 5: CONDITIONS FOR DELIVERIES IN RAILWAY CISTERNS

(RC)

1. If the Seller and Purchaser agree on the shipping of goods in railway
cisterns, deliveries will take place in these railway wagons leased
by the Seller and in railway wagons owned or leased by the
Purchaser. If the Purchaser provides railway wagons leased or
owned by it (upon prior agreement with the Seller), it is obliged to
ensure that these are suitable for filling and correspond to all the
valid regulations, railway regulations and standards applicable to
these cars. The Purchaser takes into account that the Seller is
unable to examine the adequacy of the wagons provided by the
Purchaser for filling beyond the standard framework of obligations
related to the loading of provided railway wagons.

2.  The Purchaser is obliged to ensure complete emptying and swift
return of railway wagons provided by the Seller within the deadline
specified in paragraph 4, unless the Parties agree on other
conditions in the respective Purchase Agreement. A wagon with at
most 2% residual amount calculated from the theoretical tare weight
of the wagon shall be regarded as a completely emptied railway
wagon. If the residual amount is more than 2% of the theoretical
weight of the wagon and it is necessary to clean the wagon, then
the Purchaser shall bear all costs for cleaning and possible
liquidation of residue.

3.  After the railway wagons have been emptied, the Purchaser shall
be obliged to ensure closure and sealing of the dome lid, closure
and sealing of the main and side valves with screwed on cap nuts
and with a clean drum surface in compliance with the provisions of
the RID Convention
(https://www.mdcr.cz/Dokumenty/Draznidoprava/Preprava-
nebezpecnych-veci-drazni-dopravou) and UIC loading guidelines
and in compliance with work procedures and instruction manuals
for operation of the railway wagons. In the case of railway wagons
equipped with heating coils/heating system and heated outlets, the
steam outlet valve must be open. The Purchaser declared on the
return run in the bill of lading as the original Purchaser/recipient of
the wagon consignment shall be obliged to return the railway
wagons, after having been emptied, to the Seller’s delivery track
("Siding ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Litvinov Ltd." Litvinov, station
Most - new station, reg. No.720847) or to another agreed location
for mutual handover/takeover of railway wagons. The Purchaser
declared in the bill of lading as the original recipient of the wagon
consignment is obliged to return the wagonimmediately after
emptying to the Seller. Only original Purchaser may perform a new
sale (re-shipping) or amend the agreement on carriageonly with the
written consent from the Seller.

4. The deadline for return of an empty wagon without the billing of
demurrage for all goods with the exception of goods transported by
railway cisterns equipped with a heating system (“heating coils”)
used for filling — so called “heated substances” — is 48 (forty-eight)
hours of the wagon’s presence on the Purchaser’s delivery track,
for goods transported by railway cisterns equipped with a heating
system (“heating coils”) used for filing — so called “heated
substances” — is 72 (seventy-two) hours of the wagon’s presence
on the Purchaser’s delivery track, always calculated from handover
of the wagon by the carrier at the Purchaser’s delivery track until
handover of the empty wagon to the carrier for return (see stamp of
the dispatching station in col. no. 92 of the bill of lading). For goods
delivered by the Seller in the period from 1 December to 31 March
and transported railway cisterns equipped with a heating system,
the filling deadline is extended to 96 (ninety-six) hours of the
wagon’s presence on the Purchaser's delivery track. If any
problems arise with the emptying of a RC, the Purchaser shall be
obliged to inform the Seller’s contact person of this without delay,
first via telephone and then via e-mail or by fax.The Purchaser shall
be obliged, if technically possible, to ensure the emptying of the
wagon in an alternative manner (e.g. in the event of a defect to the
wagon). If unloading of the RC is impossible, the Purchaser shall
inform the Seller of this and shall follow the Seller’s instructions.

Cratba 5: YCNOBUA TMOCTABOK B XENE3HOOOPOXHbIX
LIMCTEPHAX (XKLL)

1. Ecnu Tpopaseu u lNokynatens AorosapuBaloTcs O NepeBo3ke
TOBapa B XeNIe3HOAOPOXHbIX LMCTePHaX, TO MOCTaBKW [OSHKHbI
OCYLLECTBNATLCA B TakKUX  KENEe3HOOOPOXHbIX  BaroHax,
apeHaoBaHHbIX [MpoAaBLOM, U B Kene3HOAOPOXHbIX BaroHax,
npuHagnexawmx unu  apeHgoBaHHbiX [lokynatenem. Ecnu
MokynaTenb  MpegoCTaBNsieT  KENe3HOLOPOXHble  BaroHbl,
npuHagnexawume [lokynatenio wWnu apeHgoBaHHble WM (No
npegBapuTenbHOMy cornacoBanuio ¢ Mpogasuom), To MokynaTens
pomkeH obecneunTb WX NPUrOAHOCTb  ANA  3anofiHEHUs U
COOTBETCTBME BCEM AENCTBYIOLUMM HOPMaM, Xene3HOLOPOXHbIM
npaeunam u craHgaptaM, NpUMEHWMbIM K TakuM BaroHam.
MokynaTenb npusHaet, yto [MpoaaBel, He UMeEET BO3MOXHOCTW
npoBepuTb  NPUroAHOCTb  NpefocTaBneHHbIX  [okynatenem
BaroHOB ANS 3arpy3ku, 4TO ABNAETCA AEeATEeNbHOCTbIO, BbIXOASALLEN
3a pamku 06blYHbIX 06A3aHHOCTEN, CBSA3AHHbLIX C MOrpy3KOWn
noAaHHbIX BaroHoB.

2. Mokynatenb o6si3aH o06ecneynTb MOMHOE OMOPOXHEHUE WU
onepaTuBHbIA BO3BPaT NpeAocTaBrieHHbIx [poaaBLoOM BaroHoB B
CPOKM, yka3aHHble B N. 4, ecniu CTOPOHbI He J0roBOPUNUCH 06 MHbIX
yCnoBusiX B COOTBETCTBYIOLLEM [loroBope  Kynnu-npogaxu.
MoNHOCTBLI0 ONOPOXHEHHBIM XENE3HOLO0POXHbIA BaroH cuMTaeTcs
Torga, Koraa OH uMeeT He Gonee 2% OCTATOYHOIO KOnMyecTsa
NpoAyKTa, paccYMTaHHOro OT TeOPETUYEckoro cobCTBEHHOro Beca
BaroHa. Ecnu octaTouHoe KoOnuM4yecTBo 2% OT TeopeTU4ecKoro
Beca BaroHa 1 ecnm HeobxoanMO BaroH 04MCTUTB, TO MokynaTtens
GyneT HeCTV Bce pacxodbl MO OYMCTKE U BO3MOXHON yTUnM3auum
ocrarka.

3. lNocne onopoxHeHusi BaroHoB lMokynaTtenb o6si3aH obecneynTb
3aKpbITUE W TFepMETUYHOCTb KPbILWKW Kyrnona, 3akpbiTe WU
repMeTUHHOCTb OCHOBHOTO 1 GOKOBbLIX KNanaHoB C HAKPYYEHHbIMU
HakMOHbIMWM TalkamMu UM C YUCTON MNOBEPXHOCTbIO KOTMOB B
cooTBeTCTBUM ¢ nonoxeHusimu KoneseHuun RID (MexayHapoaHble
npaBuna, OTHOCSILLMECS K MEXOyHapoAHOW MepeBO3Ke OnacHbIX
rpysos no xenesHon
npopore)https://www.mdcr.cz/Dokumenty/Draznidoprava/Preprava-
nebezpecnych-veci-drazni-dopravou) n ykasaHusMu no norpyske
MesxagyHapoaHoro xenesHogopoxHoro cotosa (UIC), a Takke
pabouumun npouefypaMn U UHCTPYKUMSIMW MO  3KChnyaTauuu
XKENe3HOOOPOXHbIX BaroHoB. Y BaroHoB, 060pyAOBaHHbIX
OTONMUTENbHLIMU 3MeeBUKamu/cUcTemMon oTonneHus "
oborpeBaemMbiMy BbIMYCKHbIMU OTBEPCTUSIMW, KpaH ANst BbiMycka
napa fomkeH 6blTb OTKPbIT. [NokynaTenb, 3asiBreHHbI BO Bpemsi
obpatHoro peiica B HaknagHoiW Kak  nepBOHAYaslbHbIN
MokynaTens/nonyyatens napTum BaroHoB, o06si3aH BEpHYTb
XKENe3HOA0POXHble BaroHbl MOCIe NX OMOPOXHEHWUS Ha NPUEMHbIN
nyTb MNpopasua («MoabeaaHon nyTb komnaHum ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. Litvinov Ltd.», r.JIutBuHOB, cTaHums Moct — HoBas
CTaHuusa, peructpaumoHHbin  Ne 720847) wnm B apyroe
cornacoBaHHoe MecTo B3aVMHOM caoavu/npuemkm
KENe3HOAOPOXHbIX BaroHoB. [okynaTenb, 3asiBMEHHbI B
HaknagHoW Kak nepBOHayanbHbIi Nonyyatenb NapTUM BaroHOB,
o6s13aH BEPHYTb BaroHbl cpasy nocne onopoxHeHus Mpoaasuy.
HoBasi npopgaxa (nepeagpecoBka) Wnu M3MEHeHWe forosopa o
nepeBo3ke MOXeT OblTb OCyllecTBrieHa MNepBoOHaYanbHbIM
MokynaTenem Tonbko ¢ NMCbMeHHoro cornacus MNpogasua.

4. Cpok Bo3BpaTa NoOpoxHero BaroHa 6e3 B3uMaHusi nnatbl 3a
NpocToN Ha npuemHoMm nyTun lNMokynaTtens coctasnseT 48 (copok
BOCEMb) YacoB [ANsi BCeX [Py30B, 3@ WCKMIOYEHWEM [pPy30B,
NnepeBO3NMbIX B XENe3HOAO0POXHbIX LMcTepHax, 0b6opyaoBaHHbIX
CUCTEMOW OTOMNEHUsi («HarpeBaTenbHbIMW 3MeeBUMKaMU») W
ucnonb3yemblx — ANA  3anofIHEHWs  Tak  Ha3blBaeMbIMU
«HarpeBaeMbIMK BelLecTBamMu», a Ans rpy3oB, NepeBO3VMbIX B
KENe3HOOOPOXHbIX  LMUCTEPHAX, OBOPYAOBaHHbIX CUCTEMOW
oTOMNeHns («HarpeBaTenbHbLIMU 3MEeBMKaMM1») U UCMOMNb3yeMbIX
ONA 3anofHeHWst  Tak  HasblBaeMblMKM  «HarpeBaemblMu
BellecTBaMu» - 72 (CeMbAecsiT iBa) Yaca HaxoXaeHusi BaroHa Ha
npuemHom nyTu MokynaTens, KOTopble OTCYUTLIBAIOTCA C MOMEHTa
nogayu BaroHa nepeBO34NKOM Ha NpUEeMHBbIii nyTb Mokynatens go
MOMEHTa nepefayn MOPOXHEro BaroHa MepeBO3YMKy Ans
Bo3BpaTa (CM. LWTeMnenb CTaHUMW OTnpaenexus B rpacde 92
TOBapHOW HaknagHon). [ins ToBapos, noctasnsiemMbix MNpogasuom
B nepvoa ¢ 1 pekabps no 31 Mapta M nepeBO3NMbIX B
XKENe3HOOOPOXHbIX  LUCTepHax, ObOpPyAOBaHHbIX  CUCTEMOW
OTOMMEHMUSI, CPOK 3anornHeHusi npoanesaeTcst Ao 96 (AeBSIHOCTO
wect) 4YacoB npebblBaHMS BaroHa Ha MNPUEMHOM MyTu
MokynaTens. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS NPOGIEM C ONMOPOXKHEHNEM
XU Mokynatenb o06s3aH HemeaneHHo coobwutb 06 3TOM
KOHTaKTHOMY nuuy lNMpoaasua cHavana no TenedoHy, a 3ateM no
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3MEeKTPOHHOI noyTe unm cakcy. Mokynatens 06s3aH obecneymnTb,
€cnn  3TO  TEXHUYECKN BO3MOXHO, OMOPOXHEHWEe BaroHa
anbTepHaTMBHbIM crnocobom (Hanpumep, B cnyyvae pgedekrta
BaroHa). Ecnu pasrpyska XL| HeBoamoxHa, Mokynatens AormkeH
coobwmte 06 aTom [lpogaBuy W crnefoBaTb  WMHCTPYKUMAM
Mpoaasua.

Purchaser (recipient/dispatcher), the Purchaser is obliged to cover
all incurred costs for repair of the railway wagon, its parts and for
spare parts, including additional costs, and to reimburse all damage
incurred to the Seller, starting on the date when the Seller received
a written notification from the Purchaser (recipient/dispatcher)
about this specific event.

Article 6: PAYMENTS AND INVOICES

1.

Payments shall be made by the Purchaser according to payment
terms stated in the Purchase Agreement.

The Purchaser shall pay the full amount of the invoice without a right
to set off any of its receivables from the Seller, whether such
receivables result from the Purchase Agreement or any other
arrangements made between the Parties.

Payment for the Product shall be made by transfer to the bank
account of the Seller indicated on the Invoice, by the due date
indicated on the invoice. The obligation to pay for the Product shall
be deemed met on the date of crediting the full amount due stated
on the invoice on the bank account of the Seller.

In the event of delay in payment, the Seller shall be entitled to
demand from the Purchaser and the Purchaser shall be obliged to
pay interest on arrears, the rate of interest on arrears shall be
determined in accordance with Government Regulation No.
351/2013 Coll., which determines the rate of interest on arrears and
pursuant to the Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

The Purchaser shall be obliged to pay the Seller demurrage fornon- | 5. 3a HeBo3sBpalleHue npefocTaBneHHoro [lpogaBLom BaroHa B
return of a wagon provided by the Seller within the set deadline ykasaHHbI cpok MokynaTtenb 06sa3aH ynnatutb Mpoaasuy wrpad
using the following rates for each started day of delay and each 3a NPOCTOM NO CNeayrLWmUM CTaBkaM 3a Kaxabli AeHb NPOCTos 1
wagon, unless the Seller and the Purchaser agree on different Kaxabli BaroH, ecnu Mpopaasew, u Mokynatens He goroBopsaTcst 06
conditions: VIHbIX YCIOBUSIX:
) ) 6 or more 6 nneit
s eIt days 1-2 nus 3-5 nHs WIH
Pressurised  railway | 300 c7x | 1600czK | 2100CZK Oonee
cisterns DKene3HooposkHbIE 1300 1600 2100
Other railway wagons | 600 CZK | 900 CZK | 1200 CZK e ool Dot Biatets
ITaBICHUEM pOH KpoH KPOH
Upyrue 600 900 1200
€JIe3HOZIOPOIKHBIE YETICKUX YETICKUX YEIICKHX
E;FOHBI KpPOH KpPOH KpPOH
The total rate of demurrage shall be calculated as the sum total of | 6.  O6wwmit pasmep LTpada 3a NPOCTON PacCUMTLIBAETCS Kak CyMma
the number of days of delay multiplied by the corresponding rate. YMHOXEHMUS1 KONMM4ecTBa [Heil MNpOCTOS U COOTBETCTBYIOLLEN
Rates specified include VAT in accordance with current legislation. ctaBku. CrtaBku ykasaHbl ¢ ydetom HOC B cooTBeTcTBUM C
The maturity of invoices billing demurrage shall be 14 (fourteen) [eicTBYIOLLMM 3aKoHoAaTenbCTBOM. Cpok onnaTbl cHeToB-hakTyp
days from the date of their issue. In the event of any dispute by the Ha onnaTty wrpada 3a npocTon coctasnseT 14 (4eTbipHaguaThb)
Purchaser over excess time spent by wagons on its premises, the AHen ¢ gatbl BbicTaBneHus. B cnyyae Hecornacus Mokynartens ¢
Purchaser shall be obliged to send the Seller photocopies of the [aHHbIMM O MPOCpoYKe NpebblBaHNsA BaroHOB Ha ero TeppuTopum
bills of lading by letter or by e-mail, these including the printed MokynaTenb 06si3aH HanpaeuTb [podaBuy NWCBMOM WM MO
railway stamp proving the date and time of arrival and departure of QNEKTPOHHON MOYTE KCEPOKOMUWM HaknafHbIX C pacrneyaTaHHON
the RC. The provisions concerning time spent by wagons standing Xene3HOLOPOXHOW MNevaTbio, YAOCTOBepsiolleil AaTy U Bpems
shall not be used if they delay and late return of a wagon was not npubbiITns n otbbiTna XL MonoxeHns o NpocToe BaroHoB He
caused by the Purchaser. NPUMEHSIOTCA B Crly4ae, ecnu 3afepxka W HEeCBOEBPEMEHHbI
BO3BpaT BaroHa Npou3oLLnu He no BuHe MokynaTtens.
The Purchaser shall not pay the demurrage to the Seller if during | 7. MokynaTenb He 6yaeT onnayveaTh MNpoaasuy wTpad 3a NpocTou,
the national or international transport to the Purchaser the railway ecnu BO BPeMsi BHYTPEHHEN MU MeXAyHapOAHOW NepeBO3KM K
wagon was lost or damaged in a way that prevents its use on the MokynaTento >Kene3HOAOPOXHbIM BaroH 6bin  MOTEpsH  Unu
Purchaser’s siding or its filing, or if wagon parts have been nospexaeH Takum o06pa3oM, KOTOpbIi He MO3BONSEeT ero
damaged before its arrival to the Purchaser’s siding, or if the railway ucnonb3oBaHMe Ha noabesgHoM nyTu [lokynatens unu ero
wagon was returned late by the Purchaser to the Seller due to its 3arpy3ky, WM ecnu 4actu BaroHa Obinn NoBpexaeHbl A0 ero
damage or damage or loss of wagon parts by the carrier before the npubbITUS  Ha noabe3gHon nyTb [lokynatens, wnu ecnu
arrival of the railway cistern to the Purchaser’s siding. Xene3HOJOPOXHbIN  BaroH 6bin  Bo3BpalleH [lokynatenem
MpofasUy c ono3aaHWem B peaynbTaTe ero NoBpexaeHust unu
NOBPEXAEHUS W yTpaTbl BaroHHbIX 4YacTeil NepeBO34MKOM [0
npubbLITUS YKenesHOAOPOXHOW LMCTEPHbI Ha NOABE3AHON MyTb
MokynaTens.
However, if the railway wagon or its parts have been damaged by | 8. OpgHako, ecnu BaroH unuM ero 4Yactu O6biNM  NOBpEXAeHbI
the Purchaser (recipient/dispatcher) or if the loss of the railway MokynaTenem (rpy3ononyyatenem/rpy3ooTrnpaBuTenem) unm ecnm
wagon was caused by the Purchaser (recipient/dispatcher) or a yTpaTta BaroHa npowsoLuna no BUHE MokynaTens
third party that was granted access to the railway wagon by the (rpysononyyatensi/rpy3ooTnpaButens) Wnu  TpeTbero nuua,

koTopomy [lokynaTtenb  (rpy3ononyyartens/rpy3ooTnpaBuTenb)
npefocTaBun AOCTYN K BaroHy, MNokynaTtenb 06s13aH onnaTuTb BCe
pacxofbl Ha PEMOHT BaroHa, ero Yacten ¥ Ha 3anacHble 4acTu,
BKMtoYasl [OMOSHUTENbHbIE pacxofbl, W Bo3MecTuTb [popdasuy
BECb MOHECEHHbI MM yllepb, HauMHas ¢ AaTbl MOMyYeHust

MpogaBUOM  nUCbMEHHOro  yBedomrieHuss oT  [lokynatens
(rpysononyyatensi/rpy3ooTnpasutens) o6 9TOM  KOHKPETHOM
cobbITUN.

Cratba 6: MIATEXWU U BbICTABJIEHUE CHETOB

1.

MokynaTenb 6GyaeT OCyLleCTBNsATb NnaTexu B COOTBETCTBUAM C
YCIOBUSIMM  OMaThl, YCTaHOBMEHHbIMM B [loroBope Kynnu-
npoaaxw.

MokynaTenb GyaeT onnaynBaTth cHeTa-akTypbl B NONHOM oGbeme
6e3 npaBa 3ayeTa Kakux-NMbO NpuUYMTaOLMXCA €My CYyMM C
MpoaaBua, HE3aBUCMMO OT TOrO, BbITEKAKT N 3TU CYyMMbl U3
[loroBopa Kynnu-npofjaxu WnuM WHOW [OTOBOPEHHOCTU MeXay
CTtopoHamu.

Onnata 3a [lpoAykuuio [OMKHa NPOU3BOAMTLCS GaHKOBCKUM
nepeBoAoM Ha cyeT [lpofaBua U B CPOK, ykasaHHbIN B cyeTe-
daktype. O6sa3aTenscTBO No onnate [poaykuum cuutaeTcs
BbINOMHEHHbIM B AeHb 3auncrieHns Ha cyeT [lpodaBua Bceit
npuynTaoLWencs emy CyMMbIl, yKka3aHHOMW B cHeTe-hakType.

B cnyvae npocpoukn nnatexa [pogaBey 6yaetr Bnpaee
notpe6osats oT [lokynatensi, a [Mokynatenb 6GymeT o6s3aH
BbINNATUTb MPOLEHTHI 3@ MPOCPOYKY, CTaBka KOTOpbiX 6yndeTt
onpeaensTbecs B COOTBETCTBUU c MocTaHoBneHnem
MpaBuTenscTea Ne 351/2013 CbopHuka 3aKOHOB,
yCTaHaBNVBALWMM MPOLEHTHYIO CTaBKy 3@ MPOCPOYKY, U B
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(hereinafter referred to only as the “Civil Code”), or in accordance
with the respective legislation which in the future replaces the
above-mentioned regulation in the affected scope. Furthermore, if
the delay in payment exceeds 3 (three) calendar days, the Seller
shall be entitled to suspend further deliveries of the Product until the
overdue is paid or to apply advance payments for further deliveries.

The sale/delivery of the Product shall be made as part of the credit
limit granted by the Seller or on the basis of an advance payment.
For the purpose of granting or verification of the credit limit, the
Seller shall assess financial reliability of the Purchaser or the
guarantor, on the basis of the Purchaser’s financial documents
provided by the Purchaser or the guarantor, and the Seller reserves
its right to request that an additional guarantee be provided and
presented within the time limits set by the Seller, corresponding to
the risk level.

In the event of any change of the credit limit the Seller shall
immediately notify the Purchaser of each change of the amount of
the credit limit and shall state the reasons.

If payment for the Product (volumes of the Product) is to be made
in the form of an advance payment, it shall be made prior to the
release of the Product (or a given volume of the Product), in the
amount of 100% of the value of the Product (or a given volume of
the Product), according to the prices valid as at the date of release
of the Product. If, on the date of making an advance payment for
the Product, the price of the Product valid as at the date of release
of the Product is not known, the Purchaser shall make an advance
payment in the amount of 100% of the value of the Product
according to the prices valid as at the date of making the advance
payment, save that in such an event the Seller reserves its right to
sell/deliver the Product only in the quantity corresponding to the
value of the advance payment made by the Purchaser. In the event
that the value of the advance payment made by the Purchaser for
the Product is greater than the value of the Product calculated
according to the prices valid as at the date of release of the Product,
the amount paid extra by the Purchaser shall be, depending on the
arrangements made between the Parties, returned by the Seller to
the bank account of the Purchaser or treated as an advance for
further sales/deliveries of the Product.

The Seller declares to be a payer of value added tax within the
meaning of tax regulations and is registered for these purposes
under the tax identification number CZ699000139.

The Seller shall provide the Purchaser with the appropriate
certificate confirming thereof at every Purchaser’'s request. The
Purchaser declares to be a payer of the value added tax within the
meaning of tax regulations and is registered for these purposes
under the tax identification number indicated in the Order. The
Purchaser shall provide the Seller with the appropriate certificate
confirming thereof at every Seller’s request. Each Party shall notify
the other Party of any change of the status and/or the tax
identification numbers mentioned above immediately after such a
change occurred.

The Purchaser authorises the Seller to issue VAT invoices without
the signature of the person authorised by him.

An invoice may be issued in the foreign currency agreed by the
Parties. The basis for issuance of an invoice shall be the quantity of
the Product indicated in: (i) the delivery note in the event of
sale/delivery with the use of road means of transport; (i) the
shipment advice in the event of sale/delivery with the use of railway
means of transport; (iii) the reloading documents in the event of
sale/delivery with the use of railway means of transport from
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. reloading point located in Litvinov or
Kralupy nad Vltavou.

A proper invoice should, besides meeting statutory requirements,
contain the following information: (i) the quantity of goods, (ii) the
name/description of the goods, (iii) the number of the Seller’s
Purchase Agreement, (iv) the number of Purchaser’s Order — on
Purchaser’'s demand, (v) the terms and date(s) of payment in
accordance with the Purchase Agreement, (vi) tax identification

10.

11

12.

cootBeTcTBUM C 3akoHom Ne 89/2012 COGOpHMKa 3aKOHOB,
paxaaHCKMM KOLEKCOM, C y4ETOM MONpaBoK (MMeHyeMbIM Janee
«paxxpaHCKUIn  KOAEKC») WMM COrNacHO COOTBETCTBYHOLLEMY
3aKoHoAaTenbCTBY, koTopoe B Oydyllem MOXET 3aMeHWUTb
BbILLEYNOMSIHYTOE MOCTAHOBIIEHUE B COOTBETCTBYIOLLEN CTENeHU.
Kpome TOro, ecnu npocpouka onnatbl npesbiwaer 3 (Tpn)
KanenzapHelx AHs, [Mpopasey OGyaeT BhnpaBe NPUOCTaHOBUTHL
[anbHeWwmne nocTtasku [lpoaykuMm Ao ynnaTel OCTaBLIencs

CYMMbl UMM WUCMOMb30BaTb MpefonnaTty Ans nocneayrLmx
NnocTaBoK.
Mpopaxa/noctaska [Mpoaykumm 6ygeT  ocyllecTBNsSTbCA B

npefenax NUMUTa KpeAUTOBaHUS, NpegocTasneHHoro MNpoaasLoM
WU Ha OcHOBe npeponnaTbl. B uensx npoBepku KpeauTHOro
numuta lNpopasel, OUEHMBAET (PUHAHCOBYID COCTOSITENBHOCTH
MokynaTens wnu rapaHTa Ha OCHOBaHUM  (PUMHAHCOBbIX
[OKYMEHTOB, NPeAOCTaBnNeHHbIX MNokynaTenem unu ero rapaHToM,
n lNpopaBey octaBnsget 3a cobon npaso noTpeboBaTb
npeocTaBleHnst  [OMNOMHUTENbHON  rapaHTuM, CcopasmepHoit
YPOBHIO pUCKa, B CPOKH, onpeaensiemMble MpoaasLom.

B cnyuyae noboro nameHenus numuta kpegutoanus MNpogasel
[OMXeH He3aMeanuTensHO npouHdgopmupoBaTs [Mokynatens o
KaXOOM  M3MEHEHUM CyMMbl JIUMUTA  KPeauToBaHus
npefocTaBUTb 060CHOBaHME.

Ecnu onnata Mpogykuun (06bemos MNpoaykuumn) npovu3BoauTcs B
BMAE MpeaonnaThbl, OHa JOMkKHa GbiTb COBeplueHa [0 TOro, Kak
6ynet otnyuweHa Mpoaykumsi (unu gaHHbI 06bem Mpoaykuum), B
pa3vepe 100% cTtoumoctu [Mpoaykumn (unu AaHHOro obbema
Mpogykumn) no LUeHaM, [eWCTBYIOWMM Ha f[aTy  oTnycka
Mpoaykumn. Ecnu Ha gaty BHeceHusi npegonnatel 3a MNpoaykuuio
ee LeHa Ha JaTy oTnycka He w3BecTHa, [MokynaTtenb AOrkeH
npoussecTu npegonnaty B pasmepe 100% croumoctu Mpoaykumm
no LeHaMm, OeiCTBYIOLMM Ha AaTy BHECEeHWsl npedonnathl, HO B
atom cnyyae [lpojaeeu octaensieT 3a cobol  npaBo
npogatb/noctaButb MpoAyKLMIO B KONMYECTBE, COOTBETCTBYHOLLIEM
pa3mepy npegonnatbl, BHeceHHo [Mokynatenem. Ecnu cymma
BHeceHHow MokynaTtenem npegonnatsbl 3a MpoayKumMio NpeBbILaeT
cToMmocTb MpoayKuMK, pacCcunTaHHyH Mo LeHaM, AeNCTBYOLWMM
Ha paty otnycka [lpogykuuu, TO B  3aBMCUMMOCTM  OT
poroBopeHHocTerr  Mexay CTopoHamMu  M3NUWHAS  cymma,
ynnauyeHHasi Mokynatenem, 6yaet nubo BosspatleHa MpoaasLom
Ha GaHkoBckmiA cueT MokynaTtens, nubo GyaeT paccmMaTpuBaTbest
Kak aBaHC 3a nocnegyoLyue npogaxy/nocrasku Mpoaykuum.

FIpo,aneu 3aABIAET, YTO OH ABNAETCA NnnaTenbLlMKOM Hanora Ha
ﬂOﬁaBJ’IeHHyIO CTOMMOCTb B COOTBETCTBMW C  HaloroBbiM
3aKoHOOaTenbCTBOM U 3aperucrtpupoBaH anda aTON Uenu noa

VOEHTUUKALMOHHBIM HOMepoM HanoronnartenbLyka
CZ699000139.

Mo «kaxgomy 3anpocy [lokynatens [lpogasel  gomxeH
npeaocTaBnATh emy COOTBETCTBYIOLLMIA ceptudumkar,

NoATBepPXKAALWMA onnaTy 3Toro Hanora. MokynaTtens 3asiBnsieT,
4YTO OH fABMsIETCA NnaTenblWMKOM Hanora Ha [o6GaBneHHyo
CTOMMOCTb B COOTBETCTBUM C HaNOroBbIM 3aKOHOAATENbCTBOM U
3aperucTpupoBaH Ans 3TOW Lenu Moa UAEHTUUKALMOHHBIM
HOMEpPOM HaroronnarernbLmka, ykadaHHblM B 3akase. o kaxgomy
3anpocy [Mpopgasua [Mokynatenb [OMXeH MPEAOCTaBAsTb emy
COOTBETCTBYHOLUMIA cepTUdMKaT, NOATBEPXKAAIOLWMIA onnaTy 3Toro
Hanora. B cnyyae no6Goro n3MeHeHusl Bbllleyka3aHHOTo cTatyca
WMnu - MOEHTUUKALMOHHLIX  HOMEPOB  HaroronnaTernblumka
Kaxpaas u3 CTOpPOH [0MKHa He3aMeanuTeribHo MHMOPMUPOBaTh
Opyryto CTOPOHY O TaKOM U3MEHEHUU.

MokynaTenb ynonHomouuBaeT [lpodaBua BbLICTABASATbL cyeTa-
dakTypbl ¢ HOC paxe 6e3 noanucu ynonHOMOYEHHOTO UM Nuua.

CyeT-hakTypa MOXeT OblTb BbICTaBNEHa B MHOCTPaAHHON BanoTe,
cornacoBaHHo CTtopoHamu. OcCHOBaHWeM ANs BbICTaBMEHUS
cyeTa-pakTypbl 6yaeT konuyecTso Mpoaykuun, ykasaHHoe B: (i)
TOBAapHOM  HaknagHoi B crnyyae MpOAaxXw/MocTaBkM  C
1cnonb3oBaHNeM aBTOMOBUNBLHOrO TpaHenopTa; (i) nsseLleHuy o6
OTrpyske B Cny4Yae MNpPOAAKM/MOCTaBKM C  MCMOMb30BaHNEM
KENe3HOJ0POXHOro TpaHcnopTa; (iii) neperpy3oyHbIX JOKYMEHTax
B cnyyae npoJaxwu/nocTasku c ncnonbL3oBaHmem
XEeNe3HOJOPOXHbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTB M3 MyHKTa Neperpysku
komnaHum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., pacnonoxeHHom B
r.JiuteuHos unu r.Kpanynu-Hag-Bntason.

B pononHeHne k TpeboBaHuAM, NpedyCMOTPEHHbLIM 3aKOHOM, B
[OMXHbIM 06pa3oM oopMIieHHON cyeTe-bakType AomkHa GbiTb
yka3daHa criegytowias nHdopmaums: (i) konuyectso ToBapos, (ii)
HauMeHoBaHuWe/onucaHne ToBapos, (iii) Homep [orosopa Kynnu-
npopaxw Mpoaasua, (iv) Homep 3akasa lMNokynatens - no 3anpocy
MokynaTens, (v) ycnoBus n CpOKuM omnnatbl B COOTBETCTBUW C
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numbers of the Seller and the Purchaser for deliveries within
European Union.

Should it be necessary to issue a corrective invoice, it shall be paid
within 14 (fourteen) calendar days of the invoice date.

Article 7: TAXES AND CUSTOMS DUTIES

1.

All fees and prices stated in the Purchase Agreement are stated
without sales tax, excise duty and similar taxes, duties, fees and
other levies ("tax"). All possible taxes will be added to the price or
customs fees paid by the Purchaser.

The Seller shall be responsible for export customs clearance of
goods in the Czech Republic and shall bear all the costs connected
with it despite INCOTERMS 2020 conditions applied. The
Purchaser shall be responsible for the import customs clearance
and shall bear all the costs connected with the importation of goods
into the country of destination and any other country, if so required
by the respective country legislation, including customs duties,
taxes and other charges due under that legislation. If the Parties
appoint the Purchaser to be responsible also for the export customs
clearance of goods, the Purchaser shall as soon as is practicable
or by the 3 (third) business day following the exportation deliver to
the Seller all appropriate documentation, confirming the exportation
of the goods, as required by ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (e.g. in
invoice) according to local, supranational or EU law.

Excise duty and value added tax (VAT). The Purchaser shall be
solely responsible for VAT, excise duties and all other similar taxes
and charges (the “duties”, the “duty”) due in the country into which
the goods are imported, regardless of whether such country
correspond to the country of destination indicated in the Purchase
Agreement. The Purchaser shall also take all possible preventive
measures, including without limitation a timely furnishing the Seller
with the appropriate information and documentation as required by
the Seller (e.g. in invoice) according to local, supranational or EU
law to release the Seller from being imposed with the duties in the
country of dispatch or any other country where the duties may be
imposed on the Seller. If the Seller is obliged by the tax law or the
relevant authorities to pay the duties for reasons attributable to the
Purchaser or any providers of transport, logistic, warehousing and
other services related to the Goods, acting for or on behalf of the
Purchaser (including without limitation the Purchaser’s or his
service providers’ failure to furnish the Seller with the appropriate
information and documentation (e.g. the Purchaser’s obligation to
sign delivery receipt according to the statement on delivery note )
on time or delivering such an information/documentation
incomplete, incorrect, including untrue or out-of-date information or
indicating deficiency or any other discrepancy between the
quantities loaded and discharged, irrespective of their reason), the
Purchaser shall pay in a full amount these duties, in addition to a
price set forth in the Purchase Agreement. The Purchaser shall also
indemnify the Seller for all other damages and costs incurred
directly or indirectly by the Seller in this respect, including interest,
penalties and the related administrative costs.

To the extent that the payment(s) for the Product to be made under
the Purchase Agreement are subject to VAT, the appropriate
amount of such VAT will be shown as a separate item on the invoice
and shall be added to the price for the Product and the Purchaser
shall pay such amount.

Where legally possible, the Seler will apply a tax exemption, zero
percent (0%) rate, or any other tax facility applicable in the relevant
country. The Purchaser shall provide such documentation as the
Seller may reasonably request to assist the Seller in applying for
any such tax exemption, zero percent (0%) rate, or any other tax
facility.

13.

[loroBopom Kynnu-npofaxw, (Vi) MAeHTUUKaLMOHHbIE HANOroBble
Homepa Hanoronnatenblvka [Mpojasua u [Mokynatens Ans
nocTtaeok B npeaenax Eesponeiickoro Cotosa.

Ecnn Heof6xoanMo BbICTABUTL KOPPEKTUPOBOUHYIO CYET-(DaKTYpY,
oHa 6yaeT noanexatb onnate B TedeHue 14 (YeTblpHaguaTtu)
KaneHJapHbIX AHeN ¢ AaTbl BbICTaBNEHUS.

Cratbsa 7: HANOI'M U TAMOXEHHbIE CBEOPbI

1.

Bce cbopbl M LeHbl, ykaszaHHble B [loroBope Kynnu-npogaxu,
yka3aHbl 6e3 yyeTa Hamora C npoAdax, akum3a U aHanorn4HbIx
Hanoros, NOLWuH, c6opoB 1 apyrnx cbopoB (Hanee - «Hamoru»).
Jliobble BO3MOXHble Hanoru 6yayT fobaBneHbl K LeHe wunu
TaMOXeHHbIM cbopam, KOTopble AOMKEH onnaTuTb MokynaTens.
MpopaBseL, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TaMOXeHHOe ohopMneHne
ToBapa npu akcrnopTe u3 Yewckon Pecnybnvku u HeceT Bce
CBSA3aHHbIE C 3TUM pacxofbl, AaXe eCNn MPUMEHSIOTCA YCroBus
MHKOTEPMC 2020. MMokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
TaMoXeHHoe odhopMIIeHne TOBapOB MNPV UMMOPTE U HeceT BCe
pacxofpbl, CBsi3aHHblE C MUMNOPTOM TOBapPOB B CTPaHy HasHayeHusi
n nobyio Apyrylo cTpaHy, ecnu Toro TpebyeT 3akoHOAATENbCTBO
3TOW CTpaHbl, BKMOYas TAMOXEHHbIE MOLUMUHbI, HANorM u apyrue
c6opbl, NPeaycCMOTPeHHble MECTHbIM 3akoHodaTenbcTBoM. Ecnu
CTopoHbl goroBapuBatotcsi, uto [lokynatenb Oyger Takke
oTBevaThb 3a TamoXeHHoe ohopmIieHne ToBapa Npu 3KCnopTe, To
MokynaTenb 06si3aH B KpaTyanlumMe CPoKM Unu B TedeHune 3 (Tpex)
pabounx AHeit nocne akcrnopTa npegoctaButb [Mpodasuy Bcio
COOTBETCTBYIOLLYIO [OKYMEHTaLWio, NOATBEPXAAoLLYI0 3KCMopT
ToBapa B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHusimu komnaHum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. (Hanpumep, c4yeT-chakTypy) COrnacHo
HauWOHanbHOMY, MeXAyHapo4HOMY  3aKOHOAATenbCTBY — WNU
3akoHopaTtenscTay EC.

AKuM3 v Hanor Ha gob6asneHHyto ctoumocTb (HAC). Mokynatensb
HeceT eIMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a ynnaty HAC, akumaHoro
cbopa M [Opyrvx aHanoruMyHbix Hamnoros u cbopoB (ganee —
«Hanor», «cbopbl»), Noanexalwmx ynnate B cTpaHe, B KOTOpPY
VMNOPTUPYIOTCA TOBapbl, HE3aBMNCKUMO OT TOro, COOTBETCTBYET N
aTa cTpaHa MecTy Ha3HayeHusi, ykazaHHoMmy B [loroBope Kynnu-
npogaxwu. MNokynatenb Takxe AOMMKEH MPUHATb BCE BO3MOXHblEe
NpeBeHTUBHbIE Mepbl, BKIlOYas, 6e3 orpaHuyeHus,
CBOEBpPeMeHHOe npepocTasneHve NpoaaBuy COOTBETCTBYIOLLEH
VHdOpMaLuMM M OOKYyMEHTOB no TpebosaHuw [Mpogasua
(Hanpumep, c4eToB-hakTyp) B COOTBETCTBUMM C HaLMOHAmNbHbIM,
MeXAyHapoAHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM WM 3aKOHOAATENbCTBOM
EC, yto6bl ocBo6oanTb MNpopaBua oT 06noXxeHWs Hanoramu B
CTpaHe oTnpaBreHust unu B noboit apyroi cTpawe, rae MNpoaasel
MoxeT ObiTb 06s13aH ynnaTtutb Hanoru. Ecnu Mpopasey Gynet
o6s3aH ynnaTuTb Hamorn no HanoroBoMy 3akoHoAaTenbCTBY UNn
no Tpe6oBaHMI0 KOMMNETEHTHBLIX OPraHOB MO NPUYMHAM, BO3HUKLLUM
co cTopoHbl [lokynatenst unu noObIX NUL, OKa3blBAKOLMX
TPaHCMNOPTHbIE, NOTUCTUYECKMe, CKNaAcCKue WU WHble YCnyru,
CBA3aHHble ¢ ToBapamu, W [eNCTBYIOLUMX OT WUMEHU UM no
nopyyenuto Mokynatens (Bkmioyasi, 6e3 orpaHuyeHus, cnyyau,
korga [lokynatenb wnu ero nuua, okasblBatlolime YCnyru, He
npegocTtaBaT [lpogaBLy COOTBETCTBYIOLLYIO MHGOpPMaUuio
[OKyMeHTauuio  BOBpeMsi  (Hampumep, He  UCMOMHAeTcs
obszatenbcTBO [Mokynatensi noanucaTtb 3asiBlieHWe B TOBapHOM
HaknagHoW O MOMyYeHWn MoCTaBKW), UMW MpeAcTaBnseT Takyto
VHOPMaLMIO/AOKYMEHTALIMIO HE B NOSTHOM 06beme, ¢ owmbkamu,
BKIOYas npenocTaBrieHNe  JIOXHON unm ycTapeBLuei
VHopMaLmMK, Unu MHOPMaLMIO, YKa3blBaKOLLYIO Ha HEXBATKY UNn
noboe Apyroe pacxoxgeHue B MOrpPyXeHHOM W PasrpyXeHHOM
KOnuyecTBax, He3aBMUCUMO OT UX MpUYMHbI), MNokynaTenb AormkeH
onnaTute Takume cbopbl B NOMHOM oO6beme BMECTe C LEHOW,
ykasaHHou B [loroBope Kkynnu-npogaxu. [lokynatenb Takke
pomkeH Bo3mecTuTb [MpogaBuy Bce ocTanbHble Y6bITkKM U
pacxoppbl, MPSAMO UMK KOCBEHHO MOHEeCeHHble MNpoaaBLOM B CBS3N
C 9TWUM, BKIlOYas MNPOLEHTbI, wWTpadbl U COOTBETCTBYIOLLUME
aaMUHUCTPaTUBHbIE Pacxoapbl.

Ecnu k nnaTtexam, koTopble AOMKHbI ObiTb Npov3BedeHbl Mo
[orosopy Kkynnu-npogaxu 3a [Mpoaykumio npumeHsietcs HAC,
cooTBeTcTBYOWAA cymma Takoro HOC pomxHa ObiTe ykasaHa
oTAenbHON cTaThel B cueTe-hakType u 6yaeT gobasneHa k ueHe
3a Mpoaykumto n 6yaeT noanexatb onnate Mokynatenem.

B cnyuvasix, gonyckaembix 3akoHogaTtenscTBoMm, Mpoanasel bynet
nonb3oBaTbCs OCBOBOXAEHMEM OT HaroroobrnoXxeHus, HynesoW
npoueHTHol cTaBkoi (0%) unu nobbIMU APYTMMU HAMNOroBbIMU
nbrotamu, MPYMEHWMBIMW B COOTBETCTBYIOLWeEN cTpaHe. [lo
obocHoBaHHOMY  3anpocy [pogaBua [Mokynatens Gyger
npegocTaBnsATb €My [JOKyMeHTauuio, 4tobbl MNOMOYb emy
BOCMOMb30BaTbCsl  OCBOOOXAEHMEM  OT  HanorooGroXeHus,
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Article 8: INTRA-COMMUNITY SUPPLIES, VAT & EXPORT

1.

The Seller shall exempt the delivery of goods from Czech VAT only
if all of the following conditions are met:

- goods are sent or transported to a different member state —
DMS,

- goods are sent or transported by the Seller, the Purchaser or
third party authorised by them,

- goods are the subject of purchase of goods in a DMS,

- the Purchaser has provided a tax number for VAT registered
in the DMS,

The Purchaser shall be obliged to inform the Seller if it has failed to
meet any of these conditions.

If the Purchaser is a tax payer in the EU and the goods are intended
for delivery in the EU and are supplied under the parity EXW, FCA,
CPT (territory of CZ), or DAP border (territory of CZ), the Purchaser
declares that the goods covered by the Purchase Agreement
(Order), will be transported by him or by a carrier authorized by it,
and not by a customer of the Purchaser or carrier authorised by
them. The Purchaser undertakes not to sell and/or supply goods to
any other entity within the territory of the Czech Republic.

Should tax proceedings be initiated with the Seller, the Purchaser
undertakes to immediately provide the Seller with all documents that
demonstrate the fact that the goods left the Czech Republic and that
the transport was executed by the Purchaser or a transportation
provider authorized by it.

If goods are sent or transported by the Purchaser or third party
authorised by it to a DMS, the Purchaser shall be obliged to have at
its disposal and, subject to request, to provide the Seller proof of
transportation of goods to a DMS such as a signed document or
CMR bill of lading, consignment note, invoice from the carrier of the
goods etc., this being in the form of at least 2 (two) items of such
evidence, whereas such evidence must not be contradictory, must
be issued by two different parties independent of each other,
independent of the Seller and the Purchaser. Confirmation by the
recipient in EMCS only proves the fact that goods were
sent/transported to a different member state.

If only 1 (one) item of evidence as specified in paragraph 3 is
provided, the Purchaser must also have at least 1 (one) of the
following documents for the Seller:

- an insurance policy relating to sending or transportation of
goods or bank documents proving payment for sending or
transportation of goods;

- official documents issued by a public authority, for example a
notary, confirming completion of transportation of goods in the
destination member state;

- confirmation by a storage provider in the destination member
state regarding receipt of goods confirming storage of goods
in that member state.

The Purchaser shall also be obliged to provide written confirmation,
e.g. in the form of a confirmed delivery note in which the following
shall be stated:

- that the goods were sent or transported by it or on its account
by a third party,

- the destination member state where the goods were
delivered,

- date of issue,

- name and address of the Purchaser,

- quantity and type of goods,

- the date and place of completion of transportation of goods,

- the identity of the natural person receiving the goods on behalf
of the Purchaser.

This obligation may also be met by means of collective confirmation,
which must however specify all of the details for the individual
deliveries.

HYyNeBON MPOLLEHTHON CTaBKoOW
HanoroBbIMM NbroTamu.

(0%) wnu no6biMK  ApyrMMm

Cratbsa 8: MOCTABKW BHYTPU EC, HOAC U 3KCMOPT

1.

Mpopasey 6yneT ocBoGoxaaTb NMOCTaBKy TOBapOB OT YELUCKOro

HAOC Tonbko npu cobniogeHnn B NonHoM obbeme creayLumx

YyCnoBUN:

- TOBapbl OTNPaBMATCA WU  NepeBOo3sTCA
rocyfapcTBo-yneH (ganee — «M4»),

- TOBapbl OTNPaBNATCA WU nepeso3sTcs [lpodasuom,
MokynaTenem unv ynonHOMOYEHHbIM UMW TPETBUM NULLOM,

- TOBapbl ABNSAOTCS NpeamMeToM npuobpeTtexus B AN,

B Apyroe

- MokynaTenb npegocrtasun
3aperucTpmpoBaHHbIv B MY,

MokynaTtenb 06s3aH coobwmTs MpoaasLy, ecrnv OH He BbIMOMHUM
kakoe-nmbo u3 BblLEeNepeYNCIIEHHbIX YCIOBUIA.

Ecnu MokynaTens siBNsieTcst Hanoronnatenslukom B EC u ToBap

npefHasHayeH ans noctaeku B EC 1 nocrtaensieTca Ha ycrnoBusx

EXW, FCA, CPT (tepputopus Yeluckoit Pecnybnuku) unu DAP

rpaHuua (Tepputopusa Yewckon Pecnybnuvku), To [Mokynartenb

3asBnsieT, 4TO TOBapbl, sBRSlOWMECH npeameToMm [oroBopa

(3akasa) kynnu-npogaxu, 6yayT nepeBo3nTbLCS UM CaMUM UMK ero

YMOMHOMOYEHHbIM MEPEBO34YMKOM, @ He KnmeHTom [lokynaTens

WU ero ynosiHoMOYeHHbIM NepeBo3yunkoMm. MokynaTtens 06a3yeTcst

He npofaBaTb W/WNWU He NOCTaBnsATb ToBap KakoMy-nnbo apyromy

1opyaMYecKoMy ULy Ha TeppuTopum Yewickorn Pecny6nmku.

Ecnm B oOTHOWweHun [lpodaBua WHULMMPYIOTCS Harorosble

pasbupatensctea, [lokynatens o6sa3yeTcs He3aMeanuTensbHO

npegoctasuTb [lpogaBuy BCe [OKYMEHThI, MOATBEpXAatoLMe
haKT TOro, 4To TOBApP NOKMHYI TeppuTopmio Yeluckon Pecnybnuku,

M nepeBo3ka Obina ocywlecteneHa [lokynatenem unu ero

YNOMHOMOYEHHBIM NEPEBO34YMKOM.

B cnyyae oTnpaBKku UNU TpaHCMOPTUPOBKK ToBapa Mokynatenem

WU TPETbUM NMLOM, YNOMHOMOYEHHbIM [okynaTtenem, B apyroe

rocynapcteo-uneH EC, Mokynatenb 0653aH UMeTb B Hanuuuu u,

no TpeGoBaHuo, npefocTaBuTb [poaaBLy [okasaTenbcTsa

TpaHcrnopTupoBkM ToBapa B AMY, TakMe kak NOANWCaHHbIN

OOKYMEHT wnu  HaknagHas CMR, ToBapHO-TpaHcnopTHas

HaknafHas, cyeT-hakTypa OT nepeBo3yuka ToBapa W T.4., B

KONMYecTBe He MeHee 2 (OBYX) TakMX [0KasaTenbCcTs, Npu 3TOM

Takue [okasaTtenibCTBa He [OMKHbI MPOTUBOPEYUTH APYT APYrY,

OOMXHbl  6biTb  BbiAaHbl ABYMS pasHbIMW  CTOPOHaMM, He

3aBuCAWMMU Apyr oT Apyra, oT [podasua u ot [MokynaTtens.

MoaTBepxaeHve rpysononyyatens B cucteme EMCS (cuctema

KOHTPONsSl 3@  NepemelleHMeM  NOAAKUM3HbIX  TOBApOB)

CBUAETENbCTBYET  TOMbKO O  TOM, 4TO ToBap  Gbin

oTnpaBreH/nepeBeseH B Apyroe rocynapcTeo-yneH EC.

Ecnn npepoctaBneHo Tonmbko 1 (04HO) [oka3aTenbCTBO U3

yKkasaHHbIx B NyHkTe 3, MNMokynatenb fomkeH umeTb Ans MNpoaasua

XOTsi Bbl OMH M3 CreayoLLMX JOKYMEHTOB:

- CTPaxoBOW MOMWC, NOKPLIBAIOLLMIA OTNPABKY UMM NepeBOo3Ky
ToBapa, unu GaHKOBCKME [OKYMEHTbI, MOoATBEPXAAtoLVe
onnaty 3a oTnpaBKy UM NepeBo3Ky ToBapa;

- oduumarnbHble [OKYMEHTbI, BbiAaHHble rOCYAapCTBEHHbLIM
OpraHom, Hampvmep, HOTapuycom, W YAOCTOBEpsioLLMe
3aBepLUeHe MepeBO3KM ToBapa B rocygapctso-uneH EC
HasHayeHus:;

- KBUTAHUMS  OT  KNafoBLiMKa B  rocydapcTBe-yneHe
HasHayeHusl, noATBepxaalollas cknagupoBaHue ToBapa B
3TOM roCyAapCcTBe-UIeHe.

Kpome Toro, Mokynatens o6si3aH NpenocTaBUTb MUCbMEHHOe

noATBePXKAEHWE, HanpuMep, B BUAE NOATBEPKAEHHOW TOBapHOW

HaknagHom, B KOTOPOW yKa3blBaeTcs:

- ToBap Obin OTNPaBIIEH MW TPAHCTIOPTUPOBAH UM UMK 3a ero
cyeT TPETbUM NULIOM,

HOMep HAOC,

- rocyaapcTBo-yneH 6binn
nocTaBrieHbl TOBapbI,

- [ata BbiCTaBreHus,

- umsi 1 agpec Mokynatens,

- KONMYECTBO W BU TOBapOB,

- [aTta ¥ MecTo 3aBepLUEHUsI TPaHCMOPTUPOBKM TOBApOB,

- NMYHOCTL (PU3MYECKOTO NWLa, MPUHMMAIOLLEro ToBap OT
vmenn Mokynatens.

370 0653aTENBLCTBO TaKkKe MOXET ObiTb BbINOMHEHO C NMOMOLLBIO

CBOAHOTO MOATBEPXAAOLEro cepTucukata, HO B HEM AOIKHbI

ObITb YKa3aHbl BCE AaHHbIE MO KaXO0N OTAENbHON NOCTaBKe.

HasHayeHua, B KOTOpoe
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Confirmation pursuant to paragraph 5 proving delivery to the delivery
location must be sent to the Seller by the 10" (tenth) day of the
month following delivery of goods by e-mail to the customer service
department. The Seller may additionally request sending of these
documents in documentary format. The Purchaser undertakes to
send these documents on request.

If the Purchaser fails to meet the conditions for exemption from VAT
pursuant to paragraph 1 and 2 or if the Seller is not, subject to
request, provided documents confirming transportation to a DMS as
specified in article 8 paragraphs 3 to 5, the delivery of goods shall
be taxed with Czech VAT rate, even post facto. If goods are
transported by the Purchaser’s customer, or carrier authorised by
such a customer, Czech VAT shall always be applied, even post
facto. If goods are sold and/or delivered by the Purchaser to a
different entity within the territory of the Czech Republic, VAT shall
always be applied, even post facto.

In such a case, the Purchaser shall be obliged to pay this VAT to the
Seller including accessories (penalties and interest on arrears), if
applied. The Purchaser shall also be obliged to reimburse the Seller
all taxes including accessories and, where applicable, any other
damages if the information provided by the Purchaser as specified
in the above-mentioned paragraphs is false or if the Purchaser
misleads the Seller.

For the purposes of the General Terms and Conditions, export of
goods shall be understood to mean departure of goods from the
territory of the European Union to the territory of a third country.
Export of goods is exempt from tax, if this concerns delivery of goods
by a payer, which is sent or transported from this country to a third
country
a) by the Seller or a party authorised by it, or
b) by the Purchaser or a party authorised by it if the
Purchaser does not have a registered office or place
of residence or business premises in this country,
with the exception of goods transported by the
Purchaser for the purpose of equipment or supplying
recreational ships or aircraft, or any other means of
transport for private use.

The Purchaser shall be obliged to inform the Seller if it has not met
the respective conditions.

The payer shall be obliged to prove departure of goods from the
territory of the European Union

a) by means of decision by the customs authority on
export of goods to a third country, in which departure
of goods from the European Union is confirmed with
release into the customs regime of export, outward
processing, internal transit, or re-export, or

b) using other means of proof.
If the Purchaser is from a third country and the goods are intended
for export, and are supplied under parity EXW, FCA, DAP border
(territory of CZ) INCOTERMS 2020, the Purchaser declares that the
goods covered by the Purchase Agreement (Order) will be
transported by him or by a carrier authorised by it, and not by a
customer of the Purchaser or carrier authorised by it. Furthermore,
the Purchaser solemnly declares that it does not have a registered
office, business establishment or business premises within the
territory of the Czech Republic. The Purchaser declares that the
goods which are the subject of the Purchase Agreement shall not be
sold and/or delivered to any other entity within the territory of the EU.

If the goods are sent or transported by the Purchaser or third party
authorised by it, the Purchaser shall be obliged to provide the Seller
a copy of the delivery note, signed or verified by the recipient outside
of the customs area of the EU, including the particulars specified in
paragraph 12, i.e. including confirmation that the goods were sent or
transported by the Purchaser or on its account by a carrier
authorised by it.

If a confirmed delivery note is not available in accordance with
paragraph 11, the Purchaser shall be obliged to provide written
confirmation stating the following:

10.

11

12.

MoaTBepxkaeHWe B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 5, AokasbiBaiollee
NnocTaBKy B MNYHKT HasHa4yeHus, [OOMMKHO ObiTb HanmpaBneHo
Mpopasuy He nosaHee 10 (oecsToro) yncna cnepytoLlero Mmecsua
nocne [JocCTaBkM ToBapa MO 3NIeKTPOHHOW MoyTe B OTAen
obcnyxuBanHua knueHToB. [lpoaaBel MOXET [AOMOMHUTENbHO
notpe6oBatb, 4TOObI 3TW [OOKYMEHTbl OblnM OTNpaBneHbl B
6ymarkHom Buae. MokynaTtens 06a3yeTcsi BbicnaTb 3TU JOKYMEHTbI
no nepsomMy Tpe6oBaHumio.
Ecnu lMokynatene He BbLINOMHWUT ycnoBus, Heobxoaumble AONs
ocBoGoxaeHusi o HOC cornacHo NyHKTY 1 W NyHKTY 2, unu He
npeaocTasuT Mpoaasuy 3anpoLleHHble LOKYMEHTb,
noaTeepxaatLLme TpaHcnopTMpoBKy B [1MY, kak ykasaHo B cTaTbe
8, nyHkTbl 3-5, noctaBka ToBapa OyneT obnaratbcs Hanorom no
vewckon ctaske HAC, n paxe 3agHum uyucnom. Ecnu ToBap
TpaHCNopTVpyeTca KnueHTom [lokynaTenst unv nepeBO34MKOM,
YNONHOMOYEHHbIM KnueHToM [Mokynatens, yewckuin HOC 6ynet
NpUMEHSTbCA Bcerga, Aaxe 3agHum uucrnom. Ecnu ToBapbl
npogatTcs  w/unu  noctaensitoTca  lNokynatenem  apyromy
topuandeckomy nuuy B Yewckont Pecny6nuke, HOC 6Oynet
NPUMEHSTLCA BCEraa, Aaxe 3agHVM YNUCIIOM.
B atom cnydyae Mokynatenb 6yaet obssaH ynnatute atotr HAOC
Mpopaasuy, Bkntoyas niobble ConyTCTBYIOLME N3AEPXKKY (LUTpadbl,
NpOLEHTbl 3@ MPOCPOYKY NnaTexa), €CnM OHW BO3HWKHYT.
MokynaTenb Takxe o6s3aH KomneHcupoBaThb [lpogaBuy Bce
Hanorw, BKIOYas COMYTCTBYIOLLME  W3AEPXKKM, n B
COOTBETCTBYIOLUMX cryyasix noboi apyroi ywep6, ecnu, kak
npeaycMoOTpeHO B Bbllleyka3aHHbIX — MyHKTax, [lokynartenb
nNpeaocTaBuT UHGOpPMaUMio, KoTopasi ABMSETCA NOXHOW, wnu
BBeaeT [poaasua B 3abnyxaeHue.
CornacHo O6LmMM ycrnoBusiM Nnoz, 9KCNOPTOM TOBapOB NOHUMAaeTCst
BbIBO3 TOBapoB C Tepputopum EBponeiickoro Cots3a Ha
TEPPUTOPUID TPeTbel CTpaHbl. DKCNOpT ToBapoB ocBoboxaaeTcs
OT HanoroobnoxeHus,, korga 3TW TOBapbl MOCTaBNSAOTCA
HanoronnaTtenbLMKOM W OTNPaBAAOTCA MW TPaHCMOPTUPYIOTCS
13 CTPaHbl NPOUCXOXAEHNS B TPETHIO CTPaHy
a) MpoaasLOM MK yNONHOMOYEHHBIM UM FTMLIOM, UK
b) MokynaTenem unu ynonHOMOYEHHbIM WM FULOM,
ecnu lMokynaTenb He WMEET HU OPUANYECKOro
appeca, HM MecCTa XWUTenbCTBa, HWU NpeanpusaTAs B
[aHHOW  CcTpaHe, 3a WUCKIOYEHWEM TOBapOB,
nepeBo3nMbIx [Mokynatenem c Lenblo OcHaLleHWs
UM cHabXeHusi NPOrynoyHbIX CyAaoB, CamorieToB
VNN OpYrux TPaHCMOPTHBIX CPEACTB ANS YacTHOro
MCMoNb30BaHUs.
MokynaTtenb 06a3aH coobwmThk MNpoaasuy, ecnm cCooTBETCTBYOLIME
YCNOBUSI UM BbINOMHEHbI He Bbinu.

Mnatenbwk o0b6s3aH gokasaTb BLIBO3 TOBApOB C Tepputopun
EBponeiickoro Cotosa

a) pelleHneM TaMOXeHHOro opraHa o6 akcnopTe
TOBapoOB B TPETbIO CTPaHy, B KOTOPOM MOATBEPXAEH
BbIBO3 TOBapoOB ¢ Tepputopun EBponerickoro Coto3a
ANA  NOMELLeHUs Mof  TaMOXeHHyl npoueaypy
aKkcnopTa, nepepaboTku BHE CTpaHbl, BHYTPEHHEro
TPaH3WTa UnNu peakcrnopTa; unu
b) C NOMOLLbIO APYrUX AoKa3aTernbHbIX CPEACTB.
Ecnu Mokynatenb siBnsieTca npeacTaBuTENeM TPeTbel CTpaHsbl, a
TOBap NpefHa3Ha4yeH Ans 3KCnopTa v NoCTaBNAETCS Ha YCNoBUAX
EXW, FCA, DAP rpanuua (Tepputopusi Yewckon Pecny6nuku)
INCOTERMS 2020, [MokynaTenb 3asiBnsieT, 4TO TOBap,
aBnsowWwmiics npegmetom [loroBopa kynnu-npopaxu (3akasa),
6ynet nepeBO3UTbCA WM CaMUM WA €ro  YNONHOMOYEHHbIM
nepeBo34nKoM, a He knueHTom [lokynatens wnu  ero
YMNONIHOMOYEHHbIM NepeBOo34MKoM. [lokynatenb Takke YecTHO
3asBISIET, YTO Y HEro HeT PUAMYECKOro agpeca, KOMMepPYeCcKoro
npeanpuaTsa Unu Mecta aestenbHocTy B Yewckon Pecnybnuke.
MokynaTenb 3asBNseT, YTO TOBapbl, ABNSIOWMECH NPeaMEToM
[oroBopa Kynnu-npoaaxw, He B6yayT npoaaHbl U/UNK NOCTaBneHb!
HuKakoMy Apyromy cybbekTy B EC.
B cnyyae otnpaBku unu nepeBo3ku ToBapa [lokynatenem unm
YMNONHOMOYEHHBIM UM TpeTbuM nuuom, [lokynatenb o6si3aH
npegoctaeutb  [MpodaBuy  KOMWIO  TOBAapHOW  HakNagHowm,
noanucaHHoOW WNu 3aBepeHHOW noryyaTenem 3a npegenamu
TaMmoXeHHoW Tepputopun EC, ¢ ykasaHMem cBedeHuid B
COOTBETCTBUM C MyHKTOM 12, T.e. BkNo4as noaTsepxaeHne Toro,
yTo TOBap 6bin OTMpaBrieH Ny TpaHcnopTupoBaH okynatenem
VI 3a ero CYeT YMONHOMOYEHHbIM UM NEePeBO34NKOM.
Ecnu noaTtBepxaeHHas ToBapHas HaknagHas B COOTBETCTBUM C
nyHktom 11 oTcytctByeT, [Mokynatenb AOMKEH MpeaocTaBUTb
nMcbMeHHoe NoATBEPXKAeHWe C yKazaHUeM CreayioLLero:
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- that the goods were sent or transported by it or on its account
by a third party,

- the destination country of the goods,

- date of issue,

- name and address of the Purchaser,

- quantity and type of goods,

- the date and place of completion of transportation of goods,

- the identity of the natural person accepting goods on behalf
of the Purchaser.

Documents confirming transportation of goods to the destination

(outside the EU) must be sent to the Seller no later than the 10th

(tenth) day of the month following delivery, this being by e-mail to

the Seller's customer service department. The Seller may

additionally request sending of these documents in documentary

format. The Purchaser undertakes to send these documents on

request. Should tax proceedings be initiated with the Seller, the

Purchaser undertakes immediately to provide the Seller with all

documents that demonstrate the fact that the goods left the

European Union and that the transport was executed by the

Purchaser or a carrier authorised by it.

If the Purchaser fails to meet the conditions for exemption from VAT
in accordance with paragraph 9 or if documents confirming
transportation outside of the territory of the EU as specified in
paragraph 11 or 12 are not sent to the Seller, the delivery of goods
shall be taxed with Czech VAT, even post factum.

In such a case, the Purchaser shall be obliged to pay this VAT to the
Seller including accessories (penalties and interest on arrears), if
applied.

The Purchaser shall also be obliged to reimburse the Seller all taxes
including any accessories (penalties and interest on arrears) and,
where applicable, any other damages if the information provided by
the Purchaser as specified in the above-mentioned paragraphs is
false or if the Purchaser misleads the Seller.

Article 9: TOLERANCE AND CONTRACTUAL PENALTY

1.

The obligation of the Seller to deliver the agreed quantity of goods
to the Purchaser and the obligation of the Purchaser to accept the
agreed quantity of goods shall be regarded as having been met if
the quantity of actually physically delivered and accepted goods
differs from the quantity of goods agreed in the Purchase
Agreement by at most 10 %.

If the Seller delivers a smaller quantity of goods than agreed in the
Purchase Agreement to the Purchaser, decreased by the tolerance
specified in Section 1 above, the Seller undertakes to pay the
Purchaser a contractual penalty equal to 2 % of the price of this
undelivered amount, decreased by the tolerance specified Section 1
above.

If the Purchaser accepts a smaller quantity of goods than agreed in
the Purchase Agreement from the Seller, decreased by the tolerance
specified in Section1 above, the Purchaser undertakes to pay the
Seller a contractual penalty equal to 2 % of the price of this
undelivered amount, decreased by the tolerance specified in Section
1 above.

Payment of the contractual penalty specified in the previous
provisions shall lead to expiry of the obligation to deliver and accept
the remaining quantity of goods with regards to which the contractual
penalty was paid, unless the Seller and the Purchaser agree
otherwise in writing.

The obligation to pay the contractual penalty specified in the
previous provisions shall not arise if the breach of obligations by one
of the Parties was a consequence of the breach of obligations by the
other Party or a consequence of the effects of circumstances
precluding liability, i.e. an extraordinary, unexpected and
insurmountable obstacle arising independently of the will of the Party
which is in breach of its obligation.

If either of the Parties withdraws from the Purchase Agreement, the
already existing entitlement to payment of a contractual penalty is
preserved.

13.

14,

- ToBap GbiN OTNPaBMEH UM TPAHCTIOPTUPOBAH UM UMK 3a ero
CYeT TPETLUM NULIOM,

- CTpaHa HasHa4eHvVsi TOBapOB,

- [ata BbiCTaBreHus,

- umsi 1 agpec Mokynatens,

- KONMYECTBO W BU TOBapOB,

- [aTta ¥ MecTo 3aBepLUEHUsI TPaHCMOPTUPOBKM TOBApPOB,

- NMYHOCTL  (PUBMYECKOTO NWLa, MPUHMMAIOLEero ToBap OT
vmeHn Mokynatens.

[lokyMeHTbI, MOATBEPXAAlOLME NEepEeBO3KYy TOBAapOB B MyHKT
Ha3HayeHus (3a npegenamu EC), gomxHbl GbiTb OTNpaBneHbl
Mpopasuy He no3aHee 10 (gecsiToro) yucna crnepytoLlero Mecsila
nocrne [0CTaBku MO 3NEKTPOHHON NoyTe B OTAEN O6CNyXuBaHWS
knveHtoB  [MpogaBua. [lpogaBey  MOXeT  AOMNOMHUTENBHO
notpe6oBaTtb, 4TOObl 3TW [OKYMEHTbl GblMM OTNpaBrieHbl B
6ymaxHoMm Buge. MNokynatenb 06513yeTcs BbICnaTb 3TN JOKYMEHTbI
no nepsomy TpeboBaHuo. Ecnv B oTHoweHun [pogasua
VHALMMPYIOTCS  HamoroBble  pasbupaTensctsa, [lokynaTenb
obs3yeTcs HesamennWTenbHO npeaocTaBuTb [lpoaasuy Bce
[OKYMEHTbI, MoATBepxawme ¢akT Toro, YTo TOBap MOKUHYM

Tepputoputo  EBponeiickoro  Cotw3a, u nepeBo3ka 6Gbina
ocylwlecTBrneHa [lokynatenem wnuM €ro  ynornHOMOYEHHbIM
nepeBOo34MKOM.

Ecnu lMokynatene He BbLINOMHWUT ycnoBus, Heobxoaumble ANs
ocBo6oxaeHust oT HOC B cOOTBETCTBUM C MyHKTOM 9, unn He
oTnpasuT MpoaasLy AOKYMEHTbI, NOATBEPXKAAloLLME NepeBo3Ky 3a
npepensl Tepputopun EC, kak ykasaHo B nyHktax 11 wunu 12,
noctaska ToBapoB OyaeT obnaratbest uvewckum HAC, paxe
3aJHAM YUCIIOM.

B atom cnyyae MNokynatens 6yaet obsasaH ynnatute atot HAC
Mpopaasuy, Bkntoyas niobble ConyTCTBYIOLIME N3AEPXKKY (LUTpadbl,
NPOLEHTbI 32 NPOCPOYKY NnaTexa), eCrv OHN BO3HUKHYT.
MokynaTenb Takke o06si3aH KomneHcupoBaThb [pogaBuy Bce
Hanoru, Bkntoyas nobble COomyTCTBYOLWIME M3OEPXKM (WTpadbl,
NPOLIEHTBI 32 MPOCPOYKY), ¥ B COOTBETCTBYIOLUMX Cryyasx noboi
Apyroi yuep6, ecnu, kak npeayCMOTPEeHO B BblleyKa3aHHbIX
nyHkTax, [lokynatenb npefocTtaBUT MHGOpPMaUMio, KoTopas
SBNAETCS NOXHON, unu BBeaeT MNpoaasua B 3abnyxaeHue.

Cratbs 9: AJONYCTUMbIE OTKNOHEHUSA U IOTOBOPHOM
WTPA®

1.

Ob6sa3atenbcTBO Mpopasua nocTaBuUTb MokynaTento
cornacoBaHHoe KOnM4yecTBo ToBapa v obasaTtenscTso Mokynatens
NPUHATbL  COrMacoBaHHOE  KOMMYECTBO TOBapa  CuUMUTAKTCSH
BbIMOTHEHHBIMU, €CMU KONMYECTBO (DaKTUYECKU NOCTaBNEHHOIO U
npuHaTOro ToBapa 6ydeT OTnMYaTbCs OT KONMMYecTBa ToBapa,
cornacoBaHHoro B [loroBope Kynnu-npogaxu, He Gornee yem Ha
10%.

Ecnu lMpopasey noctaBuT [lokynaTento MeHblUEe KOMMYECTBO
ToBapa, 4em cormacoBaHo B [loroBope  Kynnu-npogaxu,
YMEHbLUEHHOE Ha [0MyCTUMOE OTKMOHEHWe, yKka3aHHOe Bbile B
nyHkte 1, T[popasey o06si3yetcss BbiNnatutb  [lokynaTenio
[OroBopHbIN ~ WTpad B pasmepe 2% OT LUeHbl Takoro
HeJoMnoCTaBNEeHHOro KONNYeCcTBa, YMEHbLUEHHOrO Ha A0MyCTUMOe
OTKIIOHEHUe, yKa3aHHOoe Bbille B NyHKTe 1.

Ecnu Mokynatenb npuHumaeT y MpogaBLa MeHbLUEE KONMMYECTBO
ToBapa, 4Yem OroBOpeHo B [loroBope  Kynnu-npogaxu,
YMEHbLLUEHHOE Ha [0MYyCTUMOE OTKIOHEHMWE, , yka3aHHOe Bbilie B
nyHkte 1, TokynaTenb o06s3yeTca BbiNnatutb [popaBuy
[OroBOpHbIN  WTpad B pasmepe 2% OT UEHbl Takoro
HEJOMPUHATOrO  KONMMYecTBa  ToBapa, YMEHbLUEHHOTO  Ha
[OMNYyCTUMOE OTKINOHEHWE, yKkasaHHoe Bbllle B NyHKTe 1.

Ynnata poroBopHoro wrpada B COOTBETCTBUM C NpeabiayLnuMn
nonoxexnusimu 6yaeT NpUBOAMTL K NpekpaLleHuio oba3aTenscTBa
no nocTaBke WIM NpUeMKe OCTaBLUEerocs konuyectsa ToBapa, B
OTHOLLEHUN KOTOPOro 6bin ynnayeH [OroBOPHbIN LUTpad, ecnu
MpopaBey wu [lokynatens He pgoroBopunucb 06 WHOM B
NMCbMEHHOM BUAE.

O6sa3aTenbCTBO MO ynnate A4OroBOPHOro WTpada B COOTBETCTBUM
C NpeapblayLMMK MONOXEHUSMU HE BO3HWUKAET, €CN HapylleHue
obsasatensctB  ogHoW u3 CTOpPOH #BUMIOCb  pe3ynbTaTtom
HapyweHus obsizatenbcTea Apyro CTOPOHOW MK pe3ynbTaTtom
obcToATENbCTBA,  WUCKMIOYalOLWEro  OTBETCTBEHHOCTb,  T.e.
YpesBbI4aniHOro, HenpeaBUAEHHOro n HenpeogonMmoro
NpensTCTBUS, BO3HUKLIErO HE3aBUCUMMO OT BOMM HapyLUMBLUEW
obszatenbcTBa CTOPOHBI.

Ecnu ogHa n3 cTopoH pactopraeT [JoroBop Kynnu-npoaaxw, To yxe
YyCTaHOBMEHHOE MpPaBO Ha BbINaTy [JOrOBOPHOro LwwTpada
CoxpaHsieTcs.
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Article 10: OWNERSHIP RIGHT AND RISK OF DAMAGE TO GOODS

The ownership of the Product shall be transferred from the Seller to the
Purchaser at the same time as risk of loss or damage to the Products
according to the INCOTERMS 2020.

Article 11: LIABILITY FOR DEFECTS IN GOODS

1. If it is proven that the quantity, quality, design or packaging of the
delivered goods do not correspond to the conditions specified in the
Purchase Agreement, the goods shall be deemed to be defective.
The complaint process is initiated after the Purchaser sends a duly
completed complaint protocol in writing form to the Seller. For these
purposes, an e-mail with a scan of the complaint protocol is
considered as written form (the complaint protocol is located on the
websites www.pe-liten.com or www.pp-mosten.com or it will be
provided by the Seller's business contact upon request). The
Purchaser shall be obliged to prove defects to the goods to the
Seller in a credible manner - the complaint protocol must be
supported by documents proving the defects of the goods. If the
Purchaser claims for a defect in loosely loaded goods as regards
their quantity, the second part of the delivery note must be filled in.
Otherwise the defect shall not be acknowledged by the Seller. The
provisions of the previous sentence shall also apply to claims for
defects to loosely loaded goods such as deformation,
contamination, foreign bodies and moisture. In this case, the
Purchaser shall also be obliged to have filled in the second part of
the delivery note, where the course of unloading is recorded.

2. The Purchaser shall be obliged to view the goods without
unnecessary delay after transfer of risk of damage to the goods to
the Purchaser or after their delivery to the delivery location. Defects
detectable during the inspection of the goods must be reported by
the Purchaser in writing to the Seller immediately but no later than 7
(seven) calendar days from the inspection. In the event of finding
any hidden defects, the Purchaser shall, immediately following
detection thereof but no later than 7 (seven) days of the date of
detection of the defect, file a complaint protocol in writing to the
Seller. The Purchaser shall be obliged to notify the Seller in writing
of defects in quality in the case of goods delivered by road
transportation and which can be ascertained by laboratory analysis,
this being within 14 (fourteen) calendar days of the inspection having
been made. The Seller shall bear no liability for defects which are
reported later.

3. In the case of transport of the goods in RC which do not correspond
to the agreed quality, the Purchaser shall be obliged to notify the
Seller without delay, to discontinue acceptance of the goods and to
call the Seller to draw up a joint protocol of quality of the delivery.
Claimed goods must be kept in the original packaging until the
protocol is drawn up.

4. The Purchaser undertakes to accept measuring/ascertainment of
weight on the Seller’s weighbridge. On dispatch of goods in railway
wagons, this ascertainment of weight is assigned the validity of
official weighing. In the case of claims for quantity, the claim must
be duly supported by a commercial record and weighing ticket with
the validity of official weighing.

5.  The Seller shall inform the Purchaser, within the deadline as per
valid international conventions (CMR, CIM) after the receipt of
notification by the Purchaser regarding defects ascertained, of its
proposal for further course of action in resolution of the claim or
reject the claim. The Seller shall be entitled to reject a claim even
after this deadline if it proves to be unjustified.

6.  The Purchaser is obliged to store the goods, with respect to which it
is claiming defects, separately from other goods and shall not handle
the goods in a manner that could impede or prevent the inspection
of the claimed goods by the Seller. The Seller shall be entitled to
send its representatives to the Purchaser for the purpose of checking
the claim and the Purchaser shall be obliged to allow the
representatives of the Seller to inspect and verify the goods to which
the claim pertains.

7. If a claim is acknowledged in writing by the Seller as justified, the
Purchaser may request delivery of the missing or defective goods or
a discount on the purchase price. The Purchaser may only withdraw

Cratbsa 10: MIPABO COBCTBEHHOCTU U PUCK NOBPEXOEHUA
TOBAPA

MpaBo cobcTBeHHOCTM nepexoauT oT [popasua k [lokynaTenio
O[HOBPEMEHHO C PUCKOM yTpaTbl W MOBPEXAEHUs ToBapa COrfacHo
ycnosusm MHKOTEPMC 2020.

Cratbsa 11: OTBETCTBEHHOCTb 3A IE®EKTbI B TOBAPE

1. Ecnn OGygoetr pokasaHo, 4TO MOCTaBfIEHHbIE ToBap He
COOTBETCTBYET MO KOMMYECTBY, KayecTBy, OQOPMIEHUIO unu
ynakoBKe YCNoBMWsIM, yka3daHHbIM B [loroBope Kynnu-npogaxw, To
ToBap cuutaetca  gedektHbIM.  pouecc  paccMoTpeHus
peknamauuvM  HauMHaeTcs  nocne  Toro, kak [lokynartenb
HanpasnsieT [popaBuy Hapnexawum o6pa3oM 3anofHEHHbI
peknaMauMoHHbIN akT B NUCbMEHHOW opme. Ons aTux uenewn
NUCbMEHHOW  (POPMOI  CUYMATAETCS  SMEKTPOHHOE MNWUCbMO C
OTCKaHWPOBaHHbLIM PEKIaMaLMOHHbIM aKTOM (peKnamaLuMOHHbIN
aKT MOXHO HaWTM Ha cantax www.pe-liten.com wnu www.pp-
mosten.com nu6o oH GyaeT npegocTaBreH Mo 3anpocy uYepes
nenosoii koHTakT lMpoaasua). Mokynatens o6si3aH y6eautensHo
pokasatb [pogasuy Hanmuyve HedoCTaTKoB B ToBape, T.e. 9TW
HegocTaTkM — OOMKHbl - ObiTb  NOATBEPXAEHbI  [OKYMEHTamu,
npunaraemMbiMn K peknamauuMoHHomy akTy. Ecnu [Mokynartenb
3anBnsieT o AedekTe B CbiNy4em ToBape Mo KONUYecTBY, AOMKHA
6blTb 3amonHeHa BTOpasi YacTb TOBApHOW HakNagHOW, uHaye
nedekt He Oyaet npusHaH  [popasuom.  [MonoxeHus
npeaplaywero nNpeanoXeHWs pacnpoCTPaHATCS  Takke Ha
npeTeHsun no Takum pgedekTam B CbiNyyMx ToBapax, Kkak
nedopmaumsi, 3arpsisHeHne, NOCTOPOHHWE BellecTBa v Bnara. B
aToMm cnyyae Nokynatenb Takke 0653aH 3anoNHUTL BTOPYIO YacTb
TOBapPHON HaknagHon, rae UKCUPYeTCa XOA, pasrpy3Ku.

2. MokynaTtenb 6e3 HeobocHOBaHHOW 3adepxKkn 0653aH OCMOTPETH
ToBap nocrne nepexoda pwucka MOBpeXaeHuss ToBapa K
MokynaTento unu nocne ero AOCTaBkM B NYHKT HasHauyeHusi. B
cnyyae obHapyxeHus nedekToB BO BpeMs OCMOTpa ToBapa
MokynaTenb o6s3aH coobwmTb 0 HUX MpoadasLy cpasy nocne mx
obBHapyXeHus, HO He Nno3aHee, YeM Yepes 7 (CeMb) kaneHaapHbIX
[OHeln nocne npoBepku. B cnyyae oBHapyxeHust nobbiX CKPbITbIX
nedektos MNokynaTenb JomkeH HeameanuTenbHO, HO He No3aHee
yem uepe3 7 (cemb) OHen c pdaTbl oGHapyxeHus aedekTta,
HanpasuTb [poAasLy peknamaunoHHbIA akT B MMCbMEHHOM BUAE.
[edekTbl Mo kayecTBy ToBapa, AOCTaBMNEHHOrO aBTOMOOMITbHbLIM
TPaHCMOPTOM, KOTOpble MOryT ObiTb BblsiBNEHbI NabopaTopHbIM
aHanu3om, AOmkHbl OblTb MUCbMEHHO coobuleHbl Mokynatenem
Mpogasuy B TedeHwe 14 (YeTblpHaguUaTH) KaneHaapHbIX OHEN ¢
MOMEeHTa npoBefeHuss nposepku. [lpogaBey He  HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a AedekTbl, O KOTOopbiX 6bino cooblieHo
nosgHee.

3. B cnyyae TpaHcnoptuposku ToBapa B XKL, koTopble He
COOTBETCTBYIOT COrnacoBaHHOMY kayecTBy, lNokynatenb obsizaH
HemepaneHHo yBeaoMnTb 06 aTom MNpogasua, NpekpaTuTb NPUEMKY
TOoBapa M npeanoxuTb [poaaBLy COBMECTHO COCTaBUTb aKT O
KayecTBe nocTaBku. [l0 COCTaBNeHWs akTa peknamauvoHHbIV
TOBap AOMKEH OCTaBaTbCA B OPUrMHANbHOW ynakoBKe.

4. MokynaTenb o06a3yeTcsi akuenToBaTb W3MepeHue/onpeaeneHne
Beca Ha XenesHoAopOXHbix Becax [lpogasua. lNpu otnpaske
TOBapOB B eNe3HOAOPOXHbIX BaroHax Takoe onpejerieHve Beca
npuobpeTaeT AeiCTBUTENBHOCTbL OhULManbHOro B3BeLLnBaHus. B
cnyyae  peknamauuu, — Kacalollencs — KonuyecTBa — ToBapa,
peknamauus gomkHa 6blTb Hagnexaiym obpasom noakpenneHa
KOMMEpYeckuM akTOM U1 BeCcOBOW KBUTaHUMen, obnagaiollein
[EeNCTBUTENBHOCTBIO OMLIMANBHOTO B3BELLNBAHUS.

5. Mpopasel, 06si3aH B CPOK, YCTAHOBMEHHbI B COOTBETCTBUU C
NPUMEHUMbBIMW MeEXOYHapoaAHbIMU KoHBeHUusamu (CMR, CIM), c
MOMEHTa nomnyyeHus ysegomnennss ot  [lokynatens 06
obHapyXeHHbIX ~ HegocTaTkax, NpeanioXuTb  AanbHenLWwy
npoueaypy YperynupoBaHusi peknamauuMn Unu OTKINOHWTb ee.
[daxe no wucteyeHun 3Toro cpoka [lpogaBel uMeeT npaBo
OTKITIOHUTb NPETEH3MI0, ECINN OHa OKaXeTCst He06OCHOBAHHOW.

6. MokynaTenb 06513aH NOMECTUTbL TOBap, B OTHOLLUEHWUWN KOTOPOrO OH
3anBnseT peknamauumio, Ha XpaHeHue OTAENbHO OT APYrnx
TOBapoB W He AormkeH obpallatbCsi ¢ TOBapoM Takum obpasom,
KOTOPbIN MOXeT 3aTPyAHWUTb UnK caenaTb HEBO3MOXHON NPOBEPKY
peknaMaumMoHHOro ToBapa Co CTOpoHbl [Mpopasua. [lMpopaseu
MMeeT MpaBo HanpaBuUTb CBOWX npefcTaButenei k Mokynatenio
ANa npoBepku peknamauun, a lMokynatenb 06s3aH paspelunTb
npeacrasutensm MpogaBua ocMOTpeTb M NPOBEPWUTb ToBap, B
OTHOLLEHWNMN KOTOPOrO OH 3asiBNSIET NPETEeH3UI0.

7. Ecnu lMNpogaBey B NUCbMEHHOM BMAE MPU3HAET peknamauuto
obocHoBaHHOW, [lokynaTenb MoxeT noTpe6oBaTb MOCTaBKy
B3aMeH HefocTallwero unu gedekTHOro ToBapa Wnu CKUAKW C
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from the Purchase Agreement if the Purchase Agreement was
breached in a fundamental manner due to delivery of defective
goods. The right to withdraw from the Contract shall not arise,
however, if the Purchaser is unable to return goods in the condition,
quantity and packaging (if any was used by the Seller) in which it
received them.

8. In the event of delivery of replacement goods or in the event of the
Purchaser withdrawing from the Purchase Agreement, the
Purchaser shall be obliged to return goods to the Seller in the
condition, quantity and packaging (if any was used by the Seller) in
which it accepted them from the Seller. The Purchaser shall not be
entitled to return goods to the Seller before claims proceedings have
ended without explicit written consent from the Seller.

9. If the Purchaser breaches its obligation to perform timely inspection
of the goods or to notify the Seller of defects in accordance with
these General Terms and Conditions, the Seller shall be entitled to
reject such a claim and in such a case, no entitlement shall arise
from liability for defects for the Purchaser.

Article 12: WITHDRAWAL FROM THE PURCHASE AGREEMENT

1. The Seller and the Purchaser are entitled to withdraw from the
Purchase Agreement, in addition to the other cases determined
herein, if the other Party is guilty of a fundamental breach of the
obligations arising for it from the Purchase Agreement. The
following shall be particularly regarded as a fundamental breach of
contractual obligations:

1.1. Delay on the part of the Purchaser in payment of the
purchase price or any amounts due in accordance with the
Purchase Agreement or these General Terms and
Conditions.

1.2. Delay on the part of the Seller in delivery of goods for a
period of more than 1 (one) month.

1.3.  Delay on the part of the Purchaser in acceptance of goods.

1.4. The Party shall also be entitled to withdraw from the
Purchase Agreement if the other Party submits an
insolvency proposal as a debtor; the insolvency court does
not arrive at a decision with regard to the insolvency proposal
against the other Party within 3 (three) months of
commencement of the insolvency proceedings; the
insolvency court issues a decision on bankruptcy of the other
Party; the insolvency court initiates bankruptcy proceedings
with regard to the assets of the other Party; or a decision is
adopted on obligatory or voluntary dissolution of the other
Party (excluding cases of company transformations).

2. If the Purchaser is granted court protection against creditors.

3. Expiry in vain of the additional deadline provided by one Party to the
other Party to meet its contractual obligations, the meeting of which
the other Party is in delay with, shall not lead to withdrawal from the
Purchase Agreement, even if the entitled Party communicates that
it shall no longer be extending the additional deadline for
performance.

4. Withdrawal from the Purchase Agreement shall be effective on
delivery of written notice by the Party withdrawing from the Purchase
Agreement to the other Party. If any doubts arise between the
Parties as to the date of delivery of notice of withdrawal from the
Purchase Agreement, the third day after notice has been sent shall
be regarded as the date of delivery. Notice of withdrawal from the
Purchase Agreement must specifically state the reason for
withdrawal.

5.  Withdrawal from the Purchase Agreement shall lead to expiry of all
rights and obligations of the Parties resulting from the Purchase
Agreement, with the exception of entitlement to compensation for
damage and to payment of contractual penalties, and the provisions
of the Purchase Agreement and these General Terms and
Conditions which relate to the choice of governing law, resolution of
disputes between the Parties and regulation of the rights and
obligations of the parties in the event of termination of the Purchase
Agreement.

MOKYMHOM LieHbl. [okynaTtens MOXeT pacToprHyTs [JoroBop Kynnu-
npoJaxu TONbKkO B TOM Cryyae, €crnv nocTaBka AeteKTHOro
TOBapa npuBesa K CyLLeCTBEHHOMY HapyLleHuto [loroBopa Kynnu-
npofaxu. OfHako, NMpaBo Ha pacTopxeHue [loroBopa Kynnu-
npofaxy He BO3HUKaeT, ecnu okynaTenb He MOXET BepHyTb
TOBap B TOM COCTOSIHUM, KONMYECTBE U YNaKkoBKe (ecnu TakoBas
6bina ucnonb3oBaHa MNpoaaBLOM), B KOTOPOM OH Bblirn NOMyYeH.

8.  Bcnyuyae noctaBku ToBapa Ha 3aMeHy WM B CIlydae pacTopXXeHUs
Mokynatenem [oroeopa kynnu-npogdaxwu [lokynatenb o6s3aH
BepHyTb ToBap [lpodaBuy B TOM COCTOSIHUW, KOMWYECTBE W
ynakoBke (ecnu TakoBas Obina wcrnonb3oBaHa [popaBsuom), B
KOTOpPOM OH 6bin nonyyeH ot MNpogasua. Mokynatens He uMeet
npaBa Bo3BpallaTb ToBap lNpodasuy A0 OKOHYaHWS npoleaypbl
paccmMoTpeHus  peknamauumM  6e3  4YeTKO  BbIPaKEHHOro
nucbMeHHoro cornacus MNMpoaasua.

9.  Ecnu lNokynatenb HapyLluaeT cBou 06s13aTenbCTBa CBOEBPEMEHHO
ocMOTpeTb ToBap unu yeBedomuTb [podaBua o Aedpektax B
COOTBETCTBMM C HacTosiwmmm O6wmmu ycnosusimu, Mpoaasew
MMeeT NpaBo OTKMNOHUTL peknamauuio, U npaBa TpeboBaTb
OTBETCTBEHHOCTU 3a AeekThbl B TAaKOM criyyae y lNokynaTtens He
BO3HUKAIOT.

Cratba 12: BbIXO[ U3 JOFOBOPA KYMJTN-NPOAAXN

1. B pononHeHve K [Apyrm  cryvasm, NpeayCMOTPEHHbIM B
HacToswwmx O6wwmx ycnosusx, MNpoaasel u MNokynatens Bnpase
oTKasaTbCA OT WCMonHeHust [loroBopa Kynnu-npogaxu, ecnu
apyras CTopoHa [onyckaeT Cyl|eCTBeHHOe HapylleHue CBOWX
obs3aTenbCTB, BbiTekawowmx u3 [loroBopa Kynnu-npopaxu. B
YaCTHOCTW,  CYLIECTBEHHbIMW  HAapYyLIEHWSIMW  [OTrOBOPHbIX
0653aTenbCTB CHMTAIOTCA CreayioLne HapyLLIEHNs
1.1.  3apepxka co cTopoHbl [Mokynatens onnatbl NOKYNHOW LieHb!

unu NbbIX CymMMm, npuunTarowmxca no [orosopy Kynmu-
npoJaxmu nnm HactoAwmm OBLLMM yCroBUSAM.

1.2.  3apepxka co cTopoHbl [MpoaaBua nocraeku ToBapa Gonee
YeMm Ha 1 (oauH) mecsu,.

1.3.  3apepxka co cTopoHbl [MokynaTtens NnpuHATUS ToBapa.

1.4. CrtopoHa Takxe 6yaeT BnpaBe BbliAiTu 13 [JoroBopa Kynnu-
npopgaxwu, ecnu apyras CTopoHa nopgaeT 3asBneHne o
HEeCOCTOSITENbHOCTU B Ka4eCTBe [OMKHUKA; CyA No Aenam o
HECOCTOSITENbHOCTU HE BLIHOCUT peLleHuUsi NO 3asiBNIeHnio 0
HECOCTOSATENBHOCTM B OTHOWeEHUW papyro CTopoHe B
TeueHve 3 (Tpex) MecsiLieB C Ha4ana NPou3BOACTBa Mo Aeny
0 HEeCOCTOSITENbHOCTY; Cyf, N0 AenaM O HECOCTOATENbHOCTU
BbIHOCUT peLueHne o BaHkpoTcTBe Apyro CTOPOHbI; cya no
[enam O HeCOCTOATENbHOCTUM WHULMMPYET KOHKYpCHOoe
NPOM3BOACTBO B OTHOLUEHWU aKTMBOB Apyroi CTOPOHbI;
nMbo npuHMMaeTcsl peLueHue O NPUHYAUTENbHOM WUnu
[o6poBonbHOM pocnycke Apyroit CTOpOoHbI (kpoMe cryyaes
npeobpa3oBaHNs KOMNaHUw).

2. Ecnn Tokynatenio npegoctaBneHa cygebHaa 3awmta  oT
KPeaUTOpOB.

3. UcTeyeHnne 6e3pesynbTaTHO [OMOSNHUTENBHOTO cpoka,
npegocTtaBneHHoro opHovi CTopoHoi apyron CtopoHe ansi
VCMOMNHEHUs1 [JOroBOPHbIX 006A3aTenbCTB, MCMOMHEHUE KOTOPbIX
npocpoyeHo apyrovi CTopoHon, He ByaeT NpUBOAUTL K BbIXOAY M3
[oroBopa Kynnu-npoaaxwv, Aaxe ecnu npaBomovHasi CTopoHa
coobLuaeT, 4To He BydeT NpengocTaBnATb AOMNOMHUTENBHbIA CPOK
0N UCNOMHEHUs.

4. Bbixoa 13 [loroBopa kynnu-npogaxwv 6yaeT BCTynaTtb B cuny nocne
HanpasneHuss CTOpoHOW, Bbixoaswew w3 [oroBopa Kynnu-
npoaaxu, NUCbMEHHOro yBegomMneHus o6 atom apyrovi CTopoHe.
Ecnu mexgy CropoHamu umeloTcsl  Kakue-nmbo COMHeHus
OTHOCUTENbHO [AaTbl BPYYEHUS YBEOOMIEHUS O BbIXOAe W3
[orosopa Kynnu-npogaxwu, To A4aTon BpyyeHus 6yaeT cumtatbes
TPeTWit AeHb nocrne oTnpaekv yBeaomMneHust. NpuynHa Bbixoaa m3
[orosBopa Kynnu-npogaxu AomkHa OblTb KOHKPETHO yka3aHa B
yBeOMIEHUN O BbIXOE.

5. Beixog 13 [oroBopa Kynnu-npogaxu OygoeT npuBoauTb K
npekpalleHnto Bcex npae u obssaHHocTert CTopoH no [orosopy
Kynnu-npoaaxw, 3a UCKIoYeHeM npaea Ha Bo3MeLleHue yobITKoB
W ynnaTty AOroBOpHOro wrtpada, a Takke nonoxeHui [orosopa
Kynnu-npoaaxu u Hactosiumx OBLMX YCNOBWiA, Kacarowmxcs
BbIGOpa pernaMeHTMpyoLLero npaea, paspeLleHusi CopoB Mexay
CTopoHamu U perynupoBaHusi npaB u obsizaHHocTeir CTOpOH B
cnyyae pacTopXXeHust 4oroBopa Kynnu-npoaaxw.

23 | 48




Article 13: COMPENSATION OF DAMAGES

The Party breaching any obligation arising from the Purchase
Agreement, including transportation and breach (noncompliance,
exceeding specific limits) of delivery deadlines in transportation,
shall be obliged to provide the other Party with compensation for
damage caused to this party through such breach of obligation.

The Seller shall be liable for damage up to the amount which is equal
to the purchase price agreed in the Purchase Agreement which the
breach relates to. This provision shall not apply if property damage
was caused intentionally or due to gross negligence.

The obligation to provide compensation for damage for shut-down of
the Purchaser’s production line due to late delivery of goods shall
not be created until 24 (twenty-four) hours from the agreed delivery
date and the Purchaser shall be obliged to keep minimum stock of
goods for operation of its production lines in such a way that they
may remain in operation for at least a period of 24 (twenty-four)
hours in the event of any delay in delivery.

The obligation to provide compensation for damage shall not arise if
the obligation to pay a contractual penalty arose or if failure to meet
the obligation by the obliged party was caused by the actions of the
aggrieved party or lack of cooperation which the aggrieved party was
obliged to provide. The Party which is guilty of the breach of
obligation shall not be obliged to provide the other Party
compensation of damages thus caused if it is proven that such
breach of obligation was a consequence of the effects of
circumstances precluding liability or force majeure.

If any obligation arising from the Purchase Agreement is breached
by either of the Parties and as a result of such breach of obligation,
damage is caused to the other Party or both Parties, the Parties shall
exert all possible efforts and means to ensure an amicable out-of-
court solution for provision of compensation for this damage.

If either of the Parties withdraws from the Purchase Agreement,
entitlement to compensation for damage and contractual penalties
which were established as a result of breach of obligation shall be
preserved.

Article 14: FORCE MAJEURE

1.

Neither Party shall be liable for non-performance of its obligations
under the Purchase Agreement to the extent performance is
prevented as a result of Force Majeure Event, if the Party (i)
immediately notifies the other Party in writing of the Force Majeure
Event and provide detailed information on the causes and predicted
duration thereof, and (ii) makes every effort, justified economically,
to remedy or overcome the reason for delay or non-performance of
its obligations as soon as practicable.

A "Force Majeure Event" shall be understood as an event being
beyond the Party's control; for avoidance of any doubts, such events
include inter alia (i) war activities, a war, a civil war, a state of war,
riots, revolutions, acts of piracy, banditism or sabotage, (ii) natural
disasters, including in particular severe storms, hurricanes,
cyclones, earthquakes, lightnings, floods; (iii) explosions, fires,
construction disasters of machinery, plant or production systems, as
well as other accidents or events (including breakdowns of
machinery), related to the said systems at the premises of the plant,
production facility or infrastructure thereof, including transmission,
storage and handling equipment; (iv) boycott, strike, lockout,
occupation of buildings or systems, lack of supplies or considerable
disturbances in supply of raw materials necessary for production of
the Product; (v) actions (or omissions) of state or international
authorities, institutions or authorities, e.g. the European Union,
public or self-government administration, whether or not they are
carried out in compliance with or against legal provisions in force,
such as economic sanctions, embargoes.

The obligations of the Party whose performance was affected by the
occurrence of the Force Majeure Event shall be suspended to the
extent they may not be performed as a result of the said event until

Cratbsa 13: BOSMELLEHME YWEPBA

CTopoHa, HapyLUMBLIas kakoe-nbo 0653aTensLCTBO, BolTeKatoLee
n3 [oroBopa Kynnu-npoAaxu, BKIYasi TPaHCMOPTUPOBKY W
HapyweHve  (HecobGniogeHue,  NpeBbilleHUe  KOHKPETHbIX
npesenoB) CPOKOB MOCTaBKW MpW TpaHCMOPTUMPOBKe, oGsi3aHa
BO3MeCTUTb Apyroi CTopoHe yuwep6, NPUYMHEHHbLIN Takum
HapyLieHvem obsi3aTenbeTaa.

MpopaBeL, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepb B pa3mepe, paBHOM
NMOKYMHOW LieHe, cornacoBaHHOW B [JoroBope Kynnu-npogaxu, K
KOTOPOMY OTHOCWUTCSl HapylueHue. [aHHoe nonoxeHue He
npuMeHsieTcs, ecnu yiiepb MyLLecTsy Gbin HAHECEH YMbILLMEHHO
vnu no rpy6on HebpexHocTu.

O6si3aTenbCTBO N0 BO3MELLUEHWIO  yuiep6a 3a  OCTaHOBKY
Npou3BOACTBEHHON  nuHWMKM  [MokynaTens B CBSi3M  C
HECBOEBPEMEHHOW MOCTaBKOW TOBapa BO3HWKAET B TeyeHue 24
(nBagLaTM YeTbipex) YacoB C COrMacoBaHHOW AaTbl MOCTaBkuU, W
MokynaTenb 06s3aH NoAAepPXUBaTbL MUHMMAarbHBIV 3anac ToBapa
Onsi paboTbl CBOEW NPOU3BOACTBEHHOW NUHMK, YTOGbI OHA Morna
paboTaTb NO MeHblUEN Mepe B TeyeHne 24 (OBaguat YeTbipex)
4YacoB B Cllyyae HECBOEBPEMEHHOI NOCTaBKu TOBapa.
0653aTeNbLCTBO MO BO3MELLEHUIO YOLITKOB HE BO3HWKAET, €Ccnu
BO3HUKIO 06A3aTeNbCTBO MO ynnaTte LOrOBOPHOrO LuTpada unu
ecnu HewcnornHeHne obsizatenbctBa CTOPOHOM, Y KOTOPOW OHO
BO3HWKIO, GbINO BbI3BAHO OECTBUSAMU MOTEpPrneBLIEN CTOPOHbI
WU HEAO0CTaTOYHbIM COTPYAHUYECTBOM, KOTOpOe AOrkHa Obina
nposiBUTb noTepnesluas cTtopoHa. CTOpoHa, BWHOBHas B
HapylweHun obss3aTenscTB, He obsizaHa Bo3MmellaTb ApYyrow
CTOpOHE MPUYMHEHHbIN 3TUM yLlepb, ecnu AOoKaxXeT, YTO Takoe
HapyLueHVe 0653aTeNbCTB SBUIOCh Pe3ynbTaToM 06CTOATENbCTB,
UCKMIOYaloLWMX  OTBETCTBEHHOCTb, Unn  Popc-MakKopHbIX
obcToATensbCTB.

Ecnun kakoe-nubo o6sa3aTensctBo no [oroBopy Kynnu-npoaaxu
HapyLueHo oaHoii n3 CTopoH 1 gpyrast CtopoHa unu o6e CTopoHbI
noHecn yuiepb B pesynbTaTe Takoro HapylleHusi, To CTOpPOHbI
[OMXHbI MPUINOXUTH BCE BO3MOXHBIE YCUINUSI U UCTIONb30BaTh BCE
BO3MOXHble CPEACTBA AN Nonto6OBHOMO yperynupoBaHusi Takoro
ywepba Bo BHecyaebHoM nopsiake.

Ecnun ogHa 13 CTopoH BbixoauT 13 [loroBopa Kynnu-npogaxw, To
npaBo Ha BoO3MelleHMe YObITKOB ¥ [OroBOpHOro LwTpada,
BO3HMKalolee B pesynbTaTe HapylueHust obsizatenscTs, Gyaet
COXPaHATHCS.

Cratbsa 14: DOPC-MAXOP

1.

Hun opgHa u3 CTopoH He OymeTr HecTu OTBETCTBEHHOCTb 3a
HeBbINOSIHeHWe cBoUX 06513aTenbCTB No JoroBopy Kynmnu-npoaaxu
B TOW CTENEHW, B KAKOW TaKOMY BbIMOMHEHMIO NPEnsTCTBYOT popc-
MaxopHble obcToaTenbcTBa, ecnv CTopoHa (i) He3ameanUTENbHO
yBefomnsieT apyrylo CTOpoHy B MUCbMEHHON opme O dopc-
MaOpHbIX 06CTOATENLCTBAX M COOBLLAET NOAPOGHbIE NPUYMHBI UX
BO3HUKHOBEHMSI M MHGOPMALUMIO O  UX  OXuO3aemoii
npoaomkuTensHocT, 1 (i) npunaraet niobble 3KOHOMUYECKU
060CHOBaHHbIE YCUNUA ANSi YCTPaHeHUs WM MPeofoNieHNsl B
KpaTyallime CpPOKM MPUYMHBI, KOTOpas 3ajepxana wunu
BOCMNpensTCTBOBAra BbINONHEHUIO ee 0653aTenbCTB.

Moan «®Popc-maxopHbIMM  oGcTOATENLCTBAMU»  CriedyeT
NoHMMaTb HEMOAKOHTponbHoe CTOpoHe cobbiTue; BO usbexaHne
COMHEHUW, Takue coBbITUS BKNOYaloT, rnomumo npovezo: (i)
BOEHHble [EeWCTBMS, BOWMHY, TPaXKOaHCKYyl0 BOWHY, BOEHHOE
nonoxexue, GyHTbl, PEBOMIOLMW, NUPATCTBO, GaHAUTU3M UNK
cabotax; (ii) cTuxuitHble GeAcTBUSA, TakMe Kak CuIbHble Oypw,
yparaHsbl, LVKMNOHbI, 3EMINETPSCEHNS, yAapbl MOMHUW, HABOAHEHUS;
(iii) B3pbIBbl, NOXapbl, pa3pylleHne KOHCTPYKLWA MaLluH,
060opyAoBaHNs MW NPOM3BOACTBEHHBIX CUCTEM W ApYrMe aBapumn
W VHUMOEHTBI (BKIHOYAst MOMOMKU MalUWH), CBA3aHHbIe C 3TUMMU
cucTeMaMy Ha 3aBofe, MPOM3BOACTBEHHOM OGbEkTe WUnuM UX
MHPACTPYKType, Bkmioyass obopyaoBaHve Ans NepemeLleHust,
cknagupoBaHus n obpaboTku; (iv) GonkoT, 3abacToBky, nokayTt
COTPYAHUKOB, 3axBaT 3[aHUN UM CUCTEM, HEXBATKa CHaGXeHWs
WU 3HaunTenbHble Nepebon B NMocTaBkax Cbipbsi, HEO6XOAMMOrO
Ana npowssoacTea lMpoaykuuu; (v) aenctens (unu 6esgenicTeve)
MECTHbIX WM  MEXOYHAPOOHbIX  YYPEXOEHWH, TakMx Kak
EBponetickuii Coto3, rocygapCTBEHHblE WU MEeCTHbIe opraHbl
BMNacTh, HE3aBUCMMO OT TOrO, HapyllalT OHW [elcTByloLlee
3aKOHOAATENBbCTBO UMM HET, HanpuMep, SKOHOMUYECKUE CaHKLUM
vnu amb6apro.

O6s3atenbctBa CTOPOHbLI, Ha WCMNOMHEHUE KOTOPbLIX BMAMSAIOT
nocneacTevsi cobbITUI Henpeoaon“Moii cunbl,
NpYOCTaHaBMBAKTCA B TOW Mepe, B KaKoi WCMOMHEHWE TakuxX
06513aTenNbCTB HEBO3MOXHO B pe3yrbTaTe Takoro cobbiTus, 40 Tex
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the event ceases to exist or its consequences no longer affect the
performance.

4. The Parties shall make effort in good faith to limit the consequences
of the Force Majeure Event and cooperate for the purpose of
development of a strategy related to taking relevant remedial actions
and alternative measures aimed to remove the effects of the Force
Majeure Event.

5. At the time of removal or overcoming of the causes of the Force
Majeure Event the affected Party shall immediately notify the other
Party in writing of the removal of causes of the delays or non-
performance of its obligations. The time limits for performance of
particular obligations shall be extended proportionally to the duration
of suspension of the performance thereof.

Article 15: PRECLUSION OF EXCLUSIVITY

None of the provisions of the Purchase Agreement or these General
Terms and Conditions shall be interpreted as the provision of any
exclusivity by the Seller to the Purchaser for a specific region or for
specific customers of the Purchaser.

Article 16: GOVERNING LAW

1. The legal relationship, respectively the rights and obligations of the
Parties arising from the Purchase Agreement, securing them,
changes to them and their expiry shall be governed exclusively by
Czech law, in particular by the Civil Code.

2.  The Parties hereby rule out application of the UN Convention on
Contracts for the International Sale of Goods to the rights and
obligations arising from the Purchase Agreement. The Parties have
also agreed that commercial practice shall not take precedence over
the provisions of the law, even over the provisions of the law which
do not have peremptory effects.

Article 17: RESOLVING DISPUTES

1. If any disputes arise between the Parties in relation to the Purchase
Agreement, its application or interpretation, the Pparties shall exert
maximum efforts to ensure that such dispute is resolved amicably.

2. If a dispute between the Parties originating in relation to the

Purchase Agreement cannot be resolved amicably, the dispute shall
be resolved by the designated court of the Czech Republic.

Article 18: HANDLING NON-RECYCLABLE PACKAGING

—_

Packaging constitutes a part of the goods.

2. The Seller shall ensure fulfilment of the obligation to utilise waste
from the packaging of packed products in accordance with Section
12 of the Act No. 477/2001 Coll., on Packaging, as amended
(hereinafter referred to only as the “Packaging Act”)

- in the case of other end users, via contractual organisations,
a list of which shall be provided to the Purchaser by the
Seller’s sales department upon request;

- in the case of distributors, the Seller shall transfer the
obligation to utilise waste from packaging to the Purchaser
together with transfer of ownership to the goods and their
packaging.

3.  The Seller declares that packaging meets the requirements of the

Packaging Act:

3.1, Packaging is designed and manufactured in accordance with
the technical regulations for the weight and volume of the
products for which it is intended.

3.2. Packaging material does not contain any classified
hazardous substances.

3.3.  The sum content of heavy metals Pb, Cd, Hg and CRVI in
the packaging does not exceed the limit value of 100 pg/g.

3.4. Waste from used packaging can be recycled or used to
create energy.

nop, noka cobbiTve He npekpaTuTca unu ero nocnencrteva He
nepecTaHyT BInATb Ha UX UCMOJTHEHNE.

4.  CropoHbl 6yayT pobpocoBecTHO npwunarate ycunust Ans
OrpaHnyYeHns NOCNeACTBUIA (POPC-MAXOPHbIX O6GCTOATENLCTB 1
coTpyaHuyaThb B paspaboTke cTparteruv NPUHATKSA
COOTBETCTBYIOLUMX ~Mep MO  WCMpaBMeHWio  cuTyauum u
anbTepHaTMBHbIX Mep [Ans YCTPaHeHWs MocneacTeBuin dopc-
MaXOpPHbIX 06CTOATENBLCTB.

5. [ocne ycTpaHeHWs Unu NpeoaonieHust MPUUYNH (hopPC-MaxXopHbIX
obcToaTenbcTB  noctpagaswasi CTopoHa He3ameanuTenbHO
nHopmmpyeT apyryto CTOpOHy B nMcCbMeHHoi opme 06
YCTPaHEHUN TNPUYUH  3a[EPXKUM WU HEWUCTIONHEHUS  CBOMUX
obs3aTenscTB. Cpoku UCMONHEHUS Kaxaoro obsizatenscTea byayT
npoaneHbl Ha nepuod, B TeYEHWE KOTOPOro  UCMOMHeHue
obs3aTenbcTBa ObINO HEBO3MOXHBIM.

Cratba 15: UCKINIOYEHUE 3KCKNKO3MBHOCTHU

Hu omHo M3 nonoxeHuin [oroBopa Kynnu-npoaaxu MM HacTOsILUUX
O6LuMxX ycrnoBui TOproenu He GyaeT TONKoBaThLCA Kak NpefoCTaBneHne
Mpopgasuom [lokynatento  Kakmx-nMbO  3KCKMIO3MBHLIX MNpaBa B
OTHOLUEHWU KOHKPETHOTrO perMoHa Wunu onpeaerieHHbIX  KIIMEeHTOB
MokynaTens.

Cratba 16: PETTIAMEHTUPYIOLLEE NPABO

1. TpaBoBble OTHOLIEHMUs, T.e. NpaBa U obsi3aHHOCTU CTOPOH Mo
[loroBopy Kynnu-npogaxu, ux oBGecrneyeHme, UISMEHEHUs B HUX U1
ux npekpaLleHue, GyayT pernameHTMpoBaThLCs

3akoHodaTenscTBoM Yewicko PecnyGnukM 1, B 4acTHOCTM,
"paxxgaHCKMM KOOEKCOM.

2. Hactosiwmm CTOpPOHbI UCKMOYAKT npuMeHeHue KoHBeHLMM
OpraHusauum O6beanHEeHHbIX Hauuin o [orosopax
MeXOyHapo4HOW  Kynnu-npoaaxu TOBapoB K npasaMm
06513aHHOCTSAM ~ BbiTeKalolwmm 13 [loroBopa  Kynns-npoaaxu.
CTOpOHbI Take COrMallalTcs, YTO KoMMepyeckue obbliau He
VMEIOT MPEeUMYLLECTBEHHON CUMbl Nepea MOMOXEeHUsIMU 3aKoHa,
[axe nepes TEMU MOMNOXEHWSIMM 3aKOHA, Y KOTOPbIX HET
NpYHYANTENBHOTO AENUCTBUS.

Cratba 17: PA3PELLEHUE CNOPOB

1. Ecnn mexgy CTopoHamu BO3HUKHET kakon-nubo cnop B
OTHOLeHWN [loroBopa Kynnu-npoaaxu, ero NpUMEHeHUs unu
TonkoBaHusi, To CTOPOHbI NPUMoXaT BCe YyCUNWs Ans paspeLleHuns
TaKoro crnopa MMUpHbLIM NyTeMm.

2. Ecnu cnop, BosHukwuin mexay CtopoHamu B cBsiau ¢ [loroBopom
Kynnu-npoaaxu, He MOXeT ObiTb pa3peLleH MUPHLIM MyTeM, TO OH
NOANEXMUT  paspelleHnto  KOMMEeTEeHTHbIM  cyaoM  Yeulckoit
Pecny6bnuku.

Cratbsa 18: YTUNU3ALMA HEBO3BPATHOW YNAKOBKU

—_

CoCTaBHOW YacTbio TOBapa SBMSIETCS yNakoBKa.

2. MpopaBel fomxeH o6ecneyuTb BbINONHEHWE 06si3aTenscTea no
yTUIM3aUMM  OTXOAOB YMAaKOBKWM  YMaKOBaHHbIX MPOAYKTOB B
cooTBeTCTBUM C pa3gdenom 12 3akoHa 06 ynakoBke Ne 477/2001
CGopHMKa 3aKkoHa, B AefCTBYIOLLEei pefakumy (MMeHyeMoro aarnee
«3aKoH 06 ynakoBke»)

- B Cfyyae [ApYrux KOHeuYHbIX nonb3oBaTtenei - uyepes
[OroOBOpHbIE  OpraHu3auuM, nepedyeHb KOTOPbIX OyaeT
coobweH [lokynatento no 3anpocy oTgenom cbbita
Mpoaasua;

- B cnyyae QauctpubbiotopoB — [podaseu nepepaet
MokynaTento 06a3aTenbCTBO MO YTUNM3aUMM  OTXOHAOB
yNakoBKM BMeCTe C nepefadven npaBa COBCTBEHHOCTU Ha
TOBap W €ro ynakoBky.

3. Mpopasel 3anBnseT, YTO ynakoBka yaoBneTeopsieT TpeboBaHnsam

3akoHa 06 ynakoBke:

3.1, YnakoBka paspaboTaHa M M3roTOBMEHa B COOTBETCTBUM C
TEXHUYECKNMM HOpPMaMW, KacawwuMucs Beca M obbema
npoayKLMK, ANs KOTOPOV OHa NpeJHasHaYeHa.

3.2.  YnakoBOYHbIN ~ MaTtepuan He  COOePXWUT  HUKaKUX
KNaccmULIMPOBAHHbIX ONACHbIX BELLECTB.

3.3. CymmapHoe cogepaHue Tsxenbix MeTannos Pb, Cd, Hg n
Cr(VI) B ynakoBke He npeBbllLaeT npeaesibHoOro 3HaYeHust
100 wmkr/r.

3.4.  Otxogbl oT MNCMNONb30BaHHOWM ynaKkoBKu MOXHO
ncrnonb3oBaTb MyTeM  BTOPUYHOW  nepepaboTkn  mnn
MCcnonb3oBaTh NOBTOPHO AJ1St FEHEPUPOBAHWUS 3HEPruK.
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4. The Seller declares that the packaging meets the requirements of
Sections 3 and 4 of the Packaging Act and shall provide a written
declaration upon request.

5. By purchasing the goods, the Purchaser becomes the owner of the
packaging with all the rights and obligations arising for it from the
Packaging Act, in particular:

a) It accepts from the Seller information about the type
(material) of packaging and whether the packaging is
reusable;

b) If the packaging is reusable, the Purchaser shall

ensure its reuse in accordance with the systems
defined in Annex No. 2 to the Packaging Act;

c) If the packaging cannot be used in the defined system
for reasons of damage or contamination, it shall
ensure the handling of this packaging as waste
pursuant to Section 4(1c) of the Packaging Act;

d) If the packaging is not reusable, the customer must
ensure its recycling or use in the production of energy
so that the scope of overall use of waste is in
accordance with Annex No. 3 to the Packaging Act.

6. The Purchaser shall keep the necessary records of packaging
managing to prove the foregoing. At the agreed intervals, the
Purchaser shall provide the Seller with summarised information
about the manner of using packaging, i.e. the quantity of packaging
that was recycled, used to produce energy, handed over as waste
or reused.

7. It the Purchaser is a distributor, the Seller transfers fulfilment of the
obligations to reuse waste from industrial packaging pursuant to
Section 12 of the Packaging Act, to the Purchaser along with
transfer of ownership of the goods and packaging thereof.

Article 19: EXTENSION OF THE STATUTE OF LIMITATIONS

In compliance with the provisions of Section 630 of the Civil Code (“The
parties may agree on a shorter or longer period of limitation calculated
from the date on which the right could first have been exercised, than
determined by law, which must however last at least one year and which
may at most last fifteen years.”) extension of the periods of limitation for
all rights arising from the Purchase Agreement is hereby agreed at a
length of 4 (four) years from the moment when this period begins. It is
also agreed that extension of the periods of limitation shall also relate to
rights created through withdrawal from the Purchase Agreement. The
agreement on extension of the period of limitation of the rights of the
Seller cannot be separated from extension of the period of limitation of
the rights of the Purchaser.

Article 20: CONTRACTUAL ANTI-CORRUPTION CLAUSE

1. Both Parties declare that they shall exert appropriate care in relation
to the performance of the Purchase Agreement and will adhere to
all legal regulations that are binding for the parties in the area of
preventing corruption issued by authorized bodies in the Czech
Republic and in the European Union, directly as well as when acting
through subsidiaries or closely linked economic entities of the
Parties.

2. Each Party furthermore declares that in relation to the performance
of the Purchase Agreement they shall adhere to all internal
regulations that are binding for the given party and which govern
the standard of ethical behaviour, prevention of corruption, related
to laws governing transactions, costs and expenses, conflicts of
interest, provision and accepting of gifts and anonymous reporting
as well as explanation of errors, directly as well as when acting
through subsidiaries or closely linked economic entities of the
Parties.

3. The Parties declare that in relation to the conclusion and
performance of the Purchase Agreement, neither Party and also
none of their owners, shareholders, members of the board,
directors, employees, subcontractors and no other person acting on
their behalf had implemented, proposed, promised, or authorized to

4. Mpopasel, 3aaBnsieT, YTO ynakoBka COOTBETCTBYeT TpeGoBaHWsM
pasgenoB 3 u 4 3akoHa 06 ynakoBke v Mo 3anpocy NpefocTaBuT
NVCbMEHHYI0 ieknapaLmio Takoro COOTBETCTBUS.

5. Mpuobpetas ToBap, [lokynaTenb CTaHOBUTCS BnagenbLlem
yNaKoBKM CO BCEMU NpaBamu U 06513aHHOCTSIMU, BbITEKAIOLWMMU U3
3akoHa 06 ynakoBke, 1, B YaCTHOCTH:

a) Monywaetr ot [lpogaBua wHopmauuio o Tune
(MaTepvane) ynakoBku v O TOM, SBNSETCA N OHa
yNaKoBKOW MHOTOKPaTHOro NCMomnb30BaHNS;

b) B cny4ae ynakoBkM MHOFOKpaTHOrO MCMONb30BaHMUs
MokynaTtenb AomkeH obecneunTtb ee MOBTOPHOE
ucnonb3oBaHNWe B COOTBETCTBUM C CUCTEMamu,
nepeuncrneHHbiMun B Mpunoxernun Ne2 k 3akoHy 06
ynakoBke;

c) B cnyyae HeBO3MOXHOCTM UCNONb30BAHNSA YNaKoBKN
B onpeferieHHon cucteme n3-3a NoBpexaeHus unu
3arpsi3HeHnsi, OH JOMmkeH obecneuntb nepepaboTky
yNaKkoBKM Kak OTXOZ10B B COOTBETCTBUM CO CTaTbel 4,
nyHKT 1¢, 3akoHa 06 ynakoBke;

d) Ecnu ynakoBka He  noanexut  MNOBTOPHOMY
MCnonb3oBaHU, OH [JoMmxeH obecneuntb ee
NOBTOPHY nepepaboTky unu ucrnonb3osBaTb ANS
reHepupoBaHWA 3HEeprn, Tak YTobbl CTeneHb
nepepabotku obuero obbema 0TX0A0B
cooTBeTcTBOBana tpebosanusm MpunoxeHns Ne3 k
3akoHy 06 ynakoBke.

6. MokynaTenb AOMKeH BeCTU Heobxoaumble ANS NOATBEPXOEHUS

BbILLEU3NOXEHHOro  3anucK,  Kacalowmecss  obpalleHus ¢
ynakoBkoW. Yepe3  cornacoBaHHble MPOMEXYTKA  BpPEMEHMU
MokynaTenb [oMxeH npeaocTaensaTs [lpoaaBuy  CBOAHYHO

VHdOopMaumM o crnocobe MCNoNb30BaHWA ynakoBkW, T.e. O
KOnuyecTBe ynakoBkW, koTopasi Gblna MoBTOpPHO nepepaboTtaHa,
1cnonb3oBaHa NOBTOPHO AN NOMyYeHUst 3Hepru, oTnpasreHa Ha
cBarky Unm Ucrnonb3oBaHa NoBTOPHO.

7. Ecnu MMokynatenb siBnsieTca auctpubbioTopom, To [MMpopaBey
nepejaetr emy WucnonHeHne o06a3aTenbCTB MO yTURIM3auuu
OTXOZ0B OT NPOMbILLIIEHHOW YNakoBKW B COOTBETCTBUM CO CTaTbel
12 3akoHa 06 ynakoBke BMecTe C nepefjaven npaea
COBCTBEHHOCTM Ha TOBap W €ro ynakoBkKy.

Cratbs 19: TPOAJIEHUE CPOKA UCKOBOW OABHOCTHU

B cootBeTcTBUM C nonoxeHusmu ctatbn 630 paxagaHckoro kopekca
(«CTOpOHbI MOryT pgoroBoputbCst O Gonee kopoTkom unu 6Gonee
[ONUTENbHOM CPOKE WCKOBOW AABHOCTW, UCYUCNSIEMOM CO AHSA, Koraa
npaBo Morno 6bITb OCYLLECTBNEHO BNEPBbIE, MO CPABHEHWIO CO CPOKOM,
KOTOPbIN NPEAYCMOTPEH 3aKOHOM, HO HE MeHee OfIHOro roga 1 He 6onee
naTHaguaTtn net») CTOPOHbI HACTOSILLMM OrOBapuUBaloTCsA O NPOASIEHUN
Cpoka MCKOBOW [aBHOCTW ANsi BCeX MpaB, BbiTekawowmx u3 [JoroBopa
Kynnu-npoaaxwv, Ha nepuog 4 (4eTblpe) roga ¢ MOMEHTa Havana aToro
nepuopa. CTOpPOHbI Takxe [OroBapyvBaloTCs O TOM, YTO MpoaneHue
Cpoka WCKOBOW [JaBHOCTM OydeT Takke OTHOCUTCS K npaBam,
BO3HMKalOLWMM B pesynbTaTte Bbixoda u3 [loroBopa Kynnu-npopaxu .
[1oroBOpEHHOCTb O MPOAMEHUN CPOKa WCKOBOW [JaBHOCTU MO npaBam
MpopaBua HeoTaenumMa OT MNPOAJSIEHUS CpPOKa MCKOBOW AaBHOCTM MO
npasam [Nokynartens.

Cratbsa 20: JOFOBOPHASA AHTUKOPPYNUWOHHAA OrOBOPKA

1. O6e CTOpOHbl 3asBMSAOT, YTO OHM OyayT NPOSIBNSATH OOIMKHYHO
OCMOTPUTENBHOCTb B OTHOLLUEHWM MCMOMHeHust [loroBopa Kynnu-
npofaxu u cobnofaTs Bce oba3atensHble Ans CTOPOH NpaBoBble
nonoxeHust B 06nactv npefoTBpalLeHns Koppynumm, UsfaHHble
KOMMETEHTHbIMX ~ opraHamu B Yewckon Pecnybnvke n
EBponerickom Coto3e, Kak HenoCPeACTBEHHO, Tak W [eicTBys
Yepes [JoYePHME KOMMaHUN UMW XO3SNCTBYHOLLME CYBBEKTBI, TECHO
cBsi3aHHble co CTopoHamu.

2. Kpome Toro, kaxpas CropoHa 3asBnser, 4Tto oOHa O6yager
cobnoaatb Bce BHYTpeHHWe TpeboBaHusi, obsi3aTenbHble Anst
naHHon CTOpOHbI B CBS3W C uUcnonHeHueM [loroBopa Kynnu-
npofaxu u onpefensiolne CTaHaapThl 3TUYECKOTO MoBedeHUs,
npefoTBPaLLEHNs KOPPYNLMK, COBMoAeHNs 3aKOHOB, KaCatoLLMXCS
yyeTa cAenok, 3aTtpaT U pacxofoB, KOHMMUKTOB MHTEPECOB,
[apeHus W NOMyyYyeHUs NOAAPKOB, a Takke aHOHWMHOIo
COOOLEeHN U OOBACHEHUSI HENPaBOMEPHbIX [OENUCTBUM, Kak
HenocpeacTBEHHO, Tak U AeNCTBYS Yepes Jo4epHUe KOMMaHUm unm
XO35IUCTBYIOLLUME CY6BHEKTBI, TECHO CBA3aHHbIE CO CTOpOHaMMU.

3. CTOpOHbI 3asIBMSIOT, YTO B CBS3W C 3aKIOYEHUEM U UCTIONHEHVEM
[loroBopa Kynnu-npogaxw, Hu ogHa n3 CTOPOH, a Takxe HUKTO 13
VX BRnafenbueB, akUMOHEPOB, OOJHKHOCTHbIX MWL, AMPEKTOPOB,
COTPYAHUKOB, CyOMOAPSAYMKOB UMM MoBbIX  APYruX  nuu,
[efiCTBYIOLLMX OT UX MMEHU, He coBepLuan, npeanaran, obeLyan n
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make a payment or provide other services/activities which could
lead to financial or other enrichment and/or other direct income of
any of the following persons:

a) a member of a statutory body, director, employee or
representative of the given Party or any subsidiary or
closely related economic entity of the Parties;

b) a state official, i.e. a natural person that holds a public
office as defined in the legal system of the country
where the performance of the Purchase Agreement
takes place or where the official headquarters of the
Parties and/or of any subsidiary or closely related
entity of the Party is located;

c) a political party, a member of a political party or an
applicant for a position in a government office;
d) a representative or mediator acting as a recipient of

payments on behalf of any of the aforementioned
persons; and/or

e) any other person or entity - with the aim of securing
their influence, positive decision or activities which
may lead to any illegal advantage or any other
undesirable purpose, if such an activity violates or
would violate legal regulations in the area of
preventing corruption issued by authorized entities in
the Czech Republic and in the territory of EU, directly
as well as when acting through subsidiaries or closely
linked economic entities of the Parties.

4.  The Parties are obliged to immediately inform each other of each
case of violation of the provisions of this clause. Upon written
request of one Party, the other Party will provide information and a
response to a justified question of the first party that will pertain to
performance of the Purchase Agreement as per the provisions of
this clause.

5. In order to ensure the due performance of the aforementioned
obligations, both Parties declare that during the performance of the
Purchase Agreement they will ensure that every person acting in
good faith will have the option to anonymously report problems via
an email sent via the Anonymous System for Reporting Unethical
Behavior: securityreport@orlenunipetrol.cz.

6. If there is a suspicion that corruption took place in relation or for the
purpose of providing performance as per the Purchase Agreement
by any representative of the contractual parties, ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. reserves the right to perform an anti-corruption audit at
the other Party in order to verify whether the other Party adheres to
the provisions of this article, notably in order to explain all matters
related to potential corruption.

Article 21: EXCISE DUTY

1. For the sale of dicyklopentadiene, ethylene, propylene, benzene,
BTX, C10, naphthalene concentrate and butadiene, it applies that:
The customer acknowledges that the goods are primarily
determined for purposes other than powering engines, heat
production and production of the mixes specified in Section 45(2) of
Act No. 353/2003 Coll., on Excise Duty, as amended (hereinafter
referred to only as the “Act on Excise Duty”). The customer shall
confirm this once a year by a written declaration, otherwise he will
be charged excise duty in accordance with the Excise Duty Act on
the price of the product collected. Furthermore, the customer shall
endorse the SAD (simplified accompanying document) which shall
be attached to each delivery. In case of the introduction of an
electronic procedure for the registration of free circulation
transports, if the customer is the registered consignee for the receipt
of the product selected, he shall validate the electronic simplified
accompanying document in the EMCS module for electronic free
circulation within 5 working days after the completion of this
transport. If the customer is not the registered consignee for the
receipt of the selected product, he shall communicate the receipt of
the selected product to the seller within 3 days of receipt. In the
absence of such declaration, the customer acknowledges that

He  ynoriHOMouuBan COBEpWUTb Onnaty WM okasaTb
yCnyry/npov3BecT nHble AeNCTBUS, KOTOpblE MOrny Gbl NpUBECTN
K (priHAHCOBOMY MNMN MHOMY OBGOraLLEHWIO WWMW UHOW BbIroae Ans
noGoro 13 criefyoLWwmx nuu:
a) urieHa yCTaBHOTO opraHa, AMpeKkTopa, COTPyAHMKa
wnu npeactasutens fgaHHon CTOpOHbI unn nbon
[oYepHel  KOMMaHUM UMW XO3ANCTBYIOLLEro
cybbekTa, TeCHO cBsid3aHHOro co CTopoHamu;
b) rocy[apCTBEHHOro Crnyxallero, T.e. PU3MYeckoro
nuua, 3aHMMAaloLWEero rocyaapCTBEHHYH OOMKHOCTb
B TOM 3HAaYeHWW, KOTOpoe 3TOT TEPMWUH MMeeT B
NpaBoBOW CUCTeME CTpaHbl, A€ MPOUCXOAUT
ucrnonHexne [loroBopa Kynnu-npogaxu wnu rae
pacnonoXeHbl oduuManbHble rnaBHble  0duUchl
CTOpOH w/unu nobon ux JoYepHen KoOMMaHum unm
roe HaxoOWTCsl XO3SIWACTBYIOLMA CYObLEKT, TEeCHO
CBsi3aHHbIV co CTopoHamu;

c) NoNUTUYECKON NapTu, YneHa nonuTUYecKon napTum
WU KaHAMAATa Ha rocyAapCTBEHHYH0 JOIKHOCTb;
d) npeacTaBuTENs UNu NocpeaHvka, 4ENCTBYIOLWErO B

KayecTBe nonyyatens Bbinnat oT MMeHu Nboro 13
BbILLEYKa3aHHbIX NuL; n/unu

e) ana  nmwoboro  Apyroro  hM3MYECKoro  Unm
IOPUANYECKOr0 NMuua — C LEenblo 3apyydnTbCs KX
BMUSIHUEM,  MONOXWUTENbHbIM  pEeLleHnem  unu
COBepLUEeHNEM [eWCTBUIA, KOTOpblE MOTyT MPUBECTU
K KaKkomy-nmbo He3aKkoHHOMY MpeuMyLLecTBy Unu ¢
noboi Apyroi HexenaTenbHoW Lenblo, ecrnv Takas
[eATenbHOCTb HapyliaeT unu morna 6bl HapyLWnTb
3akoHodaTenbcTBO B 06nacTv npeoTBpalleHus
KOPpYNuMu, 3gaHHoe ynonHOMOYEHHbIMU OpraHamu
Yewckon Pecnybnukm n EBponerickoro Cotosa, kak
Hanpsimyto, Tak U NOCPeCTBOM JOYEPHUX KOMMaHWiA
UM XO3SINCTBYIOLLMX CYGBEKTOB, TECHO CBA3AHHbIX
co CTopoHamu.

4. CTopoHbl 006si3aHbl  He3ameanuTenbHO MHopMupoBaTb  ApYyr
apyra o no6boM HapyLleHUM NONOoXeHWA AaHHoW oroBopku. Mo
NCbMEHHOMY 3anpocy oaHow u3 CTopoH apyras CTopoHa fomKHa
npeaocTaBuTb MHGOPMaLNIO U AaTb OTBET HA MOTMBUPOBAHHbIV
3anpoc nepeoit CTOPOHbI OTHOCWUTENbHO WCMonHeHusi JoroBopa

KYNn-NpogaXxu B COOTBETCTBUM C  MOSMOXKEHUSMW  [aHHOM
OroBOPKM.
5. B uensx Hagnexawero  BbIMOMIHEHWS  BbllleyKasaHHbIX

obsi3aTensctB  06e CTOpPOHbI  3asiBMsAOT, 4TO B npouecce
ucnonHexust [loroBopa Kynnu-npoaaxu oHu NpeaocTaBsaT nobomy
nuuy, OencTByloleMy A0GPOCOBECTHO, BO3MOXHOCTb aHOHUMHO
coo6LWMTb 0 Npobriemax Yepes cUCTeEMY aHOHUMHBIX COOBLLEHWIA O
HEe3aTUYHOM noeeseHUMn no 3NEKTPOHHOM noyte:
securityreport@orlenunipetrol.cz.

6. B cnyyasix nogo3peHus B KOPpPYNUUOHHOM MOBEAEHUN, MEIOLLEM
MECTO B CBSI3V UMW B LeNsiX UCMONHeHMs [loroBopa Kynnu-npoaaxmu
CO CTOPOHbI NGOro NpeacTaBUTENS [OrOBapUBaIOLLMXCS CTOPOH,
komnaHus ORLEN Unipetrol RPA s.r.o0. octaBnsieT 3a coboit npaBo
NPOBECTU aHTUKOPPYNLUMOHHbIN ayauT apyroii CTOPOHbI C Lenbio
npoBepku cobniopeHns apyroi CTOPOHON MOMOXEHWA OaHHOW
OrOBOPKM, B YaCTHOCTW, [ANS BbIICHEHUS MNiOBbIX BOMPOCOB,
CBSI3aHHbIX C BO3MOXHOW KOppYnuuen.

Cratbs 21: AKUM3HbIN HANOT

1. [Ona npodaxyu AOWUMKIIONEeHTaaueHa, 3TuneHa, NponuneHa,
6eHsona, BTK (6eH3on, Tonyon, kcunon), C10, KoHueHTpaTa
HadTanMHa u GyTagmeHa MpuUMeHsieTca criefytollee: 3akasumk
npu3HaeT, YTo 3TV TOBapbl NpefAHasHaYeHbl B NMEepBY0 ovepedb
ONs APYTUX Lenen, Kpome NpvBEAEHUs B ABWKEHWE ABUraTernen,
reHepvpoBaHuUsa Tenna u NpousBoACTBa CMECEN, YNOMSIHYTbIX B
pasgene 45(2) 3akoHa 06 akumsax Ne353/2003 C6opHuKa 3aKoHOB
B [eiiCTBylOLEen pedakuuu (MMeHyemoro panee «3akoH 06
akumsax»). 3aka3uuk JOMKeH NOATBEPAUTb 3TO OAWH pa3 B rof
NUCbMEHHOI Aeknapaunen, B NPOTMBHOM Criy4ae B COOTBETCTBUM
¢ 3akoHoM 06 akumsax c Hero 6yaeT B3MMaTbCs akLU3HbI c6op ¢
ueHbl cobpaHHoro npogykta. Kpome Toro, 3aka3uuk [OSmKeH
3aBepuTb SAD (YNpOLLUEHHbI CONpPOBOAWUTENbHBIA [OKYMEHT),
KOTOpbIN JOMKEH mpunaraTbCa K Kaxpow noctaeke. B cnydvae
BBE[IEHVSI 3MEKTPOHHOTO Mopsiaka O(OPMIEHUSI TPAHCMOPTHbIX
cpeactB csobogHoro obpalueHus, ecnu 3akasuuk SBRsieTcH
3aperucTpupoBaHHbIM  rpy3onofiyyateneM [Ans  BblGpaHHOro
ToBapa, OH B TeyeHne 5 paboumx OHen nocrne 3aBeplleHus
nepeBo3ku noaTeepxaaeT 3MEKTPOHHbIN YNPOLLEHHbIN
COMPOBOAUTENbHBIA AOKYMEHT B Mogyne EMCS ans snekTpoHHoro
cBobogHoro obpauweHus. Ecnu  3aka3umk He  saBnseTcs
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excise duty shall be added to the price of the selected product
pursuant to Act on Excise Duty.

The Purchaser agrees to secure provision of excise duty for the
transport of selected products under a conditional exemption mode
pursuant to Section 24 and Section 25 of Act on Excise Duty or
exemption mode under Section 50 of the Act on Excise Duty or tax
free circulation of liquefied petroleum gases pursuant to Section 60
of the Act on Excise Duty, unless otherwise agreed with the Seller.
The Seller cannot sell the product exempted from excise duty,
unless the Purchaser presents a special license to buy it free of the
duty.

If the Seller secures payment of excise duty for the period of
transportation of selected products in accordance with Act on
Excise Duty, the Seller shall be entitled to demand of the Purchaser
remittance of financial security or issuance of a bank guarantee in
its favour in the amount of the total tax liability which is the subject
of security for the period of transportation.

Per Section 27a of Act on Excise Duty, the Purchaser (recipient) is
obliged to submit to the locally competent customs office no later
than 5 (five) working days after the completion of the transport a
notification of acceptance of selected products under the conditional
tax exemption mode using the electronic EMCS (Excise Movement
and Control System).

Notification requirements on acceptance of selected products under
the conditional tax exemption are set out in the Commission
Regulation no. 684/2009 of 24 July 2009 implementing the Council
Directive on the general arrangements for excise duty.

In the event that the notification will not be made by the Purchaser
(the recipient) in a proper and timely manner, the Seller is entitled
to suspend further deliveries of goods to the Purchaser until the
moment of termination of transportation by submitting a notice of
acceptance of selected products under the Act on Excise Duty.
Within the meaning of the provisions of Sections 2890 - 2893 of the
Civil Code, without prejudice to the privileges of the Seller in the
previous sentence, the Purchaser is obliged, in case it breaches its
obligation to end the transport by submitting the notification of
acceptance of selected products under the Act on Excise Duty, to
compensate the Seller for any costs and any damage suffered as a
result of the Purchaser's delay. This damage may arise due to the
fact that the Seller becomes liable to pay the excise duty.

Article 22: DOWNTIME

1.

In the event of occurrence of any unplanned shutdown, understood
as occurrence of unplanned shutdown, unplanned timely
withdrawal from operation or unplanned slow-down of operation of
production systems of the Seller for unexpected, unpredictable and
objective technical, technological reasons, breakdowns or
emergency situations that might affect the activity or functioning of
the production systems owned by the Seller or constituting a source
of threat to human life or health, the Seller shall notify in writing of
the occurrence of unplanned shutdowntime, immediately following
detection or occurrence thereof, and in the event of any risk of
occurrence of Unplanned Downtime after learning about the
possibility of occurrence thereof.

Immediately following the receipt of the notice set out in paragraph
1 above, the Parties shall proceed to talks in good faith for the
purpose of reviewing both the projected and already set
sales/deliveries of the Product, because of the duration of the
unplanned shutdown.

In the event of occurrence of unplanned shutdown the Seller shall
be released from its obligation to sell/deliver the Product to the
extent the said events affect the said sale/delivery, save that the
Seller shall make every effort to minimise the influence of the
unplanned downtime on the sale/delivery.

3aperucTpupoBaHHbIM  rpy3onofiyyateneM Ansi  BblGpaHHOro
npoayKTa, OH [OMXeH COOBWMUTL O MOony4YeHUn BbIGPaHHOTO
npoaykTa MNpogasuy B TeyeHne 3 AHEW C MOMeHTa nony4venus. B
criyyae OTCYTCTBUSI TAKOrO 3asBMEHUSI 3aKa3yuK MPU3HAET, YTO
akum3 porkeH 6biTb foGaBneH K LeHe BbIGpaHHOro Npoaykta B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOM 00 akum3ax.

MokynaTenb cornawaeTtca obecneuuTs ynnaTy akuusa Ans
nepeBo3kK BbIGPaHHbLIX MPOAYKTOB B COOTBETCTBUW C PEXVMMOM
YCMOBHOIO OCBOOOXAEHUSI B COOTBETCTBMM CO cTaTben 24 un
cTaTbeit 25 3akoHa 06 akuM3ax Unu pexmuMomM OocBOGOXAeHUus B
COOTBETCTBMU cOo cTaTbeint 50 3akoHa 06 akumsax unm pexmmom
6e3HanoroBoro 060poTa CXKWKEHHbIX YrNeBOAOPOAHbIX ra3oB B
COOTBETCTBUN co cTaTbelt 60 3akoHa 06 akuu3ax, ecrnvm uHoe He
cornacoBaHo c Npoagasuom. MNpoaaeew He MOXET npodaTk ToBap,
OCBOBOXAEHHBI OT akumsHoro cbopa, ecnu [Mokynatenb He
npelocTaBuUT creumanbHoe paspelleHne Ha ero nokynky 6es
Harora.

B cnyyae, ecnu lMpogasey oGecneuvBaeT ynnaTty akuu3HOTO
Hanora 3a nepuof TPaHCMOPTUPOBKU BbiGpaHHbIX TOBapoB B
cootBeTCcTBMM C 3akoHoM 06 akuusax, MNpoaaeey nmeeT npaso
notpe6osatb oT Mokynatens BHECTM hMHAHCOBOE oGecneyeHvie
vy BbldaTb GaHKOBCKYI rapaHTUiO B CBOK MOSib3y B pasmepe
ctoMmocTn  obuiero  HamoroBoro o06si3aTenbcTBa,  KOTOpoe
noanexut obecneyeHuto 3a Nepuos TPaHCNoPTUPOBKM.

B cooTtBeTcTBUM CcO cTaTben 27a 3akoHa 06 akumsax lNokynatenb
(nonyyatens) o6si3aH nojaTb  yBeOMIleHME O MPUHATUM
BbIOpaHHbIX TOBapOB B pPEXUME YCIOBHOTO OCBOGOXAEHWUS OT
HanoroBs, WCMOMnb3yst 3MneKkTpoHHyto cuctemy EMCS (cuctema
KOHTPONS 3@ NepeMeLLEHVEM NOAAKLM3HbIX TOBAPOB), B MECTHOE
KOMMNETEHTHOE TAMOXEHHOE YNpaBreHue He No3aHee, Yem yepes
5 (nsiTb) paboymx AHeN nocne 3aBepLUeHNs NepeBo3Ku.
TpeboBaHusA K yBeJOMIEHUAM O NPUEMKe BbIGPaHHOM NpoayKLmm
B pPeXVMe YCNOBHOro 0CBOGOXAEHUS OT HAMOroB NPefyCMOTPEHbI
B PernameHte Komuccum Ne 684/2009 ot 24 uwons 2009 roga,
peanuayioliem [upektuBy CoBeTa 06 06LWMX npasunax ynnatbl
aKuM3HOro Hanora.

B cnyuae, ecnu yBegomneHve He Gyanet caenaHo Mokynatenem
(nonyyaTtenem) HagnexalwyM W CBOEBPEMEHHbIM 0Bpa3omM,
MpoaaseL, MMeeT MpaBo NPUOCTAHOBUTL AaribHEWLLNe NOCTaBKW
ToBapoB [lokynatenio [0 3aBeplueHWsi NepeBO3KW, OTNpPaBuUB
yBE[OMIIEHIE O MOSy4YEHUUN BbIGPAHHbLIX TOBApOB B COOTBETCTBUM
¢ 3akoHOM 06 akuwm3ax. B cooTBETCTBUM C MOMOXeHUsMU cTaTeit
2890-2893 [paxpaHckoro kopgekca u 6e3  ywepba ans
NOMHOMOYMIA MNpopasua, ykasaHHbiX B npeabiayliem
npeanoxexuu, Mokynatens 06s3aH, B criyyae HapyLEHWsi CBOEro
obsi3aTenbcTBa  MPeKpaTUTb  NepeBo3ky  NyTem  Mojauu
YBELOMITIEHHSI O NPUHATAU BbIGPAHHOM NPOAYKLMM B COOTBETCTBUM
¢ 3akoHom 06 akum3ax, komneHcupoBaTb MpoaaBuy Bce pacxoabl
n nwoboi yuwepb, MOHECEHHbIi B pe3ynbTaTe 3adepxKu,
BO3HUKLWEN co cTopoHbl [MokynaTtens. 3ToT ywepb moxet
3aKnioyaTbCcsl rMaBHbIM 06pa3oM B ToM, uTo y lMpoaasua Gyaet
BO3HWKaTb 06A3aHHOCTb YNNaTUTb akLM3HbIA Hamor.

CraTtba 22: TIPOCTOMN

1.

B cnyyae HesannaHuMpoBaHHOM OCTaHOBKM paboT, T.e. ecnu
npowusoiiaet HesannaHmpoBaHHas OCTaHOBKa,
HesannaHWpoBaHHOE BPEMEHHOE MpekpalleHue paboTbl wunu
HesannaHMpoBaHHOEe 3amennieHve paboTbl MNPOU3BOACTBEHHbIX
cuctem [popaBua Mo HEOXWAAHHLIM, HENPeABUAEHHLIM UMK
06BEKTUBHBIM TEXHUYECKUM UMM TEXHOMOTMYECKUM NPUYMHAM, U3-
3a MONOMOK WI aBapUMHbIX CUTYaLUiA, KOTOPbIE MOTYT MOBAUSTH
Ha paboTy uUnu OYHKLMOHUPOBaHME NPOU3BOACTBEHHBIX CUCTEM
MpoaaBua KU HavaTb YrpoxaTtb XWU3HWU WUIW 300POBbLIO Miofei,
MpoaaseL, AOMKEH MMCbMEHHO YBEAOMWTb O HE3annaHUPOBaHHOWM
OCTaHOBKe MPOM3BOACTBA Cpasy e nocne ee oGHapyxXeHus unm
BO3HWKHOBEHMS,, a Takke B Cryyae Kakoro-nmbo pucka
BO3HWKHOBEHUSI HE3amnnaH1pOBaHHOrO NPOCTOsl NOCne U3y4eHust
BO3MOXHOCTM €ro BO3HUKHOBEHMUSI.

Cpasy nocrne nonyyeHusi yBe[OMIEHUs, YKa3aHHOrO Bbllle B
nyHkte 1, CTOPOHbI [AOMKHbI MPUCTYNUTb K A0GPOCOBECTHLIM
neperoBopam C LieNblo NepecmoTpa Kak 3annaHupoBaHHbIX, TaK U
yXXe OCYLLECTBMEHHbIX Mpofax/noctaBok Mpoaykumu, npvHuMas

BO  BHMWMaHWE  MNPOAOIIKUTENBHOCTb  He3annaHWpPOBaHHOIO
npocTosi.
B cnyyae  He3annaHWpOBaHHOW  OCTAHOBKM Mpopasey

ocBoboxdaeTcs  OT  Bcex  cBoux  obsi3aTenscrs no
npogaxe/noctaske MpoaykumMm B TOW CTEMEHM, B KOTOPOW Takme
cobbITMSA BNUAKOT Ha npoAaxy/moctasky, HO lMpoaasel AoMmKeH
NpuNoXuTb BCE YCUNWsl, 4TOGbI MUHUMU3MPOBATb BMUSHWE
HesannaHWpPOBaHHOIO NPOCTOS Ha NPOAAXY/NOCTaBKY.
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Article 23: PROTECTED INFORMATION

1.

The Purchaser agrees to maintain confidentiality of information
provided directly or indirectly by the Seller (in any form, i.e. in
particular in oral, written, electronic form), as well as information
obtained by the Purchaser in any other way during mutual
cooperation, inter alia in connection with conclusion and
performance of the Purchase Agreement, if such information relates
directly or indirectly to the Seller, companies of the Seller's Group
or their counterparts/contractors, including the contents hereof. The
Parties agree that all technical, competitively significant, identifiable
and protectable, technological, organisational or other information
of commercial value, which are kept secret by the Seller against
unauthorized disclosure, divulge or other similar misuse,
undisclosed to the public or accessible to persons in circles who
normally deal with this type of information, transmitted by the Seller
or on its behalf or otherwise obtained by the Purchaser while
negotiating, concluding and performing the Purchase Agreement
shall be treated as business secrets within the meaning of Section
504 of the Civil Code (hereinafter referred to only as the "Business
Secrets").

As commitment to maintain the confidentiality of the Business
Secrets, the Parties understand the prohibition to use, disclose,
divulge, make publicly known and transfer the Business Secrets in
any manner and to any third Party, except in case if:

2.1. disclosure or use of the Business Secrets is necessary for
proper implementation of the Purchase Agreement and in
accordance therewith, or

2.2. the Business Secrets at the time of its disclosure were
already publicly available and had been disclosed by the
Seller or with its consent or in manner other than through act
or omission that was unlawful or contrary to any agreement,
or

2.3. the Business Secrets are requested by authorities involved
in criminal proceedings in order to investigate the person
suspicious of committing a crime or other public authorities,
if the obligation to provide the Business Secrets arises from
generally binding legal regulations (the Purchaser is obliged
to always inform the Seller and proceed according to the
instructions issued by the Seller), or

2.4. the Seller has expressed its written consent to contractor's
disclosure or use of the Business Secrets for a specific
purpose, in manner indicated by the Purchaser.

The Purchaser shall undertake such safety measures and follow
such procedures that will be appropriate and sufficient to ensure
safe processing of Business Secrets, including compliance with the
Purchase Agreement and the provisions of law, to prevent any
unauthorised use, transfer, disclosure, make publicly known,
divulgence or access to the Business Secrets. The Purchaser shall
not, in particular, copy or fix the Business Secrets if it is not justified
by its due performance of the Purchase Agreement. The Purchaser
shall immediately notify the Seller of any violation of protection rules
or unauthorised disclosure or use of the Business Secrets
processed in connection with the performance of the Purchase
Agreement.

The obligation to maintain confidentiality of the Business Secrets
also extends to the Purchaser's staff and other persons, including,
in particular, auditors, consultants and subcontractors, to whom the
Purchaser shall disclose such information. The Purchaser shall
impose on the above mentioned persons, in writing, an obligation to
protect the Business Secrets under at least the same terms and
conditions as stipulated herein. The Purchaser shall bear full
responsibility for acts or omissions of persons who have been
provided with access to the Business Secrets, including liability
referred to in Section 8.

At the request of the Seller, the Purchaser shall, within a period not
longer than 5 (five) days, send to the Seller a list of persons and

Cratba 23: 3AKPbITAA MH®OPMALIUA

1.

MokynaTenb  06a3yeTcsi  coXpaHsiTb  KOH(MAEHLMaNbHOCTb
VHOopMaLmMK, Nony4yeHHON NPSAMO Unn KocBeHHo oT Mpoaasua (B
noboit ¢opme, T.e., B YACTHOCTW, YCTHOW, MNUCbMEHHOMN,
3NEKTPOHHOW), a Takxke MHdopmaumn, nonyveHHon Mokynatenem
nobbiM dpy2um crnocobom B Nepyof B3aUMHOMO COTPYAHUYECTBA,
B CBSI3W C 3aKIIOYEHWEM W UCTMOSIHEHNEM HacToswero [loroBopa
Kynnu-npoaaxwu, ecnu Takasi MHcopmMaums NpsiMo UM KOCBEHHO
oTHocutcst K [pogaBsuy, KOMNaHwWAM, BXOAAWMM B rpynny

MpopaBsua, unu ux AenoBbIM NapTHepam/nocTasLymKkam, BKnovas

cofepxaHue 3atoro goroBopa. CTOPOHbI YCMOBWIUCL, UYTO BCS

TEeXHMYecKasl, KOHKYPEHTHO 3Hauumasi, uaeHTuduumpyowas

TIMYHOCTb U 3alumLaeMasl, TeXHomnornyeckas, opraHu3aunoHHas u

apyras  MHdopmauus, vMmerowas KOMMEPYecKylo LIEHHOCTb,

KoTopasi coxpaHseTcs Mpopasuom B TanHe oT

HECaHKLMOHWPOBaAHHOTO PacKpbITUSA, pasrnalleHuss Unum Opyroro

nogo6HOro  HempaBOMEPHOro  WCMOMb30BaHUA W KOTOpas He

n3BecTHa O6LEeCTBEHHOCTM UNWU He AOCTyMNHa nuuam B Kpyrax, B

KOTOpbIX OBGbLIYHO MMET AENO C TakoW MHopMauwmeir, koTopas

nepegaHa [lpogaBUOM MM OT €r0 WMEHW WMM  MonyyeHa

MokynaTenem B xofe NeperoBopoB, 3aKIOYEHNS U UCMONHEHNS

[oroBopa Kynnu-npogaxu, [OMKHA paccMaTpuBaTbCs  Kak

KOMMEpPYECKME CEKpeTbl B COOTBETCTBMM CO cTaTtben 504

IpaxpaHckoro  kopekca (B panbHeiwem  UMeHyeMmble

«Kommepueckue cekpeTbl»).

B cootBeTcTBMM € 0653aTEnbCTBOM O KOH(PMAEHUMANBHOCTM

Kommepueckux cekpetoB CTOpPOHbI MNpu3HalOT  3anpeT Ha

ncnonb3oBaHue, packpbiTue, pasrnalweHune, obHapogoBaHue vnu

nepegavy TpeTbMM nuuam Kommepueckux cekpeToB InobbiM
cnoco6om, 3a UCKIMIOYEeHNeM CryyaeB, Koraa:

2.1.  packpblTve unu mcnonb3oBaHne Kommepyeckux cekpeToB
HeobxoaMMO AN Haanexailero ucrnonHeHus [oroBopa
KyNnu-npoaaxv U B COOTBETCTBUN C HUM, UNA

2.2.  Kommepueckue ceKkpeTbl Ha MOMEHT WX PacKpbITUs yxe
6binn  obwenocTynHelMM U Gbinu  0oBHapodoBaHbI
lMpoaaBLOM WK € ero cornacus Uy UHbIM 06pasoM, HO HU
B KOEM Crny4yae B pe3ynbTaTe He3akOHHOro AeWCTBUSI UMn

6e3nencTems unu B HapyLueHve Kakomn-nm6o
[10rOBOPEHHOCTH, UK

2.3. packpbltue  Kommepuyeckux  cekpeToB  3aTpeboBaHO
NpaBoOXPaHUTENbHLIMU opraHamu c uernbto

paccrnefoBaHuUst MOAO3PEHUI B NPECTYNHON AesATenbHOCTU
WNM  OPYTUMU  FOCYJapCTBEHHbIMU — OpraHamu, — ecnu
06513aHHOCTb NPEOCTaBUTbL Takne KoMmMepyeckme cekpeTbl
BbiTekaeT M3 06Lleoba3aTeNnbHbIX NPaBOBbIX  HOPM
(Mokynatenb Bceraa 06s13aH coobwmts 06 aTom Mpoaasuy
1 [eiicTBOBaTbL B COOTBETCTBUM C €r0 UHCTPYKLUMAMMU), UK
2.4. Tpopaeey Bbipa3un [lokynatento CBOE MNUCbMEHHOE
cornacMe Ha  pasrfalleHve  WnvM - MCnosib3oBaHve
KomMMepyeckmx CeKpeToB [AONs  KOHKPETHOM Lenu 1
crnocobom, ykazaHHbIM MokynaTtenem.
MokynaTenb JOMKEH NPUHSATL COOTBETCTBYIOLME U JOCTATOUHbIE
Mepbl 6e30MacHOCTM ¥ BHeAPWUTb npoueaypbl Ans obecneyeHust
6e3onacHoro obpatleHus ¢ Kommepyeckumn cekpetamm, BKoYas
cobniogeHne  [loroBopa  Kynnu-npofaxu WM MOSIOKEHWIA
3aKoHoAaTeNbCTBa, ans npefoTBpaLleHnst no6oro
HeCaHKLMOHMPOBAHHOTO MCMOSb30BaHWS, Nepeaayn, packpbiTus,
pasrnalienus, obHapodoBaHus unu goctyna k Kommepueckum
cekpetam. B yactHocTu, MokynaTens He AOMKEH KONUPOBaTb MU
M3MeHsiTb  KoMMepyeckne cekpeTbl, €Cnu TOMbko 3TO He
onpaBAaHO  HaanexawuMm —ucnonHeHuem [oroeBopa  Kynnui-
npogaxu. [Mokynatenb o06si3aH He3amegnUTENbHO COOBWUTL
MpoaaBuy o noGOM HapylieHuM npaBun  3aluTbl UK
HeCcaHKLMOHMPOBAHHOM MCMOb30BaHUU KOMMeEpYecknx cekpeToB
B CBSI31 C UCMONHeHneM [loroBopa Kynnu-npogaxu.
0O6s13aTensLCTBO coXpaHeHus KOH(MAEHLMaNbLHOCTH
KoMMepueckux  CekpeToB  Takke  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
coTpyaHukoB [Mokynatens v ApyrMx Iuu, B YacTHOCTM, Ha
ayauTOpOB, KOHCYNbTAHTOB UM CyGnoApsiAuMKOB,  KOTOPbIM
MokynaTenb packpbiBaeT Takyl UWHbopmauuo. [lokynatens
[omxeH 06a3aTb BbILEYNOMSHYThIE NULUa B NMUCbMEHHOW hopme
3awmaTe Kommepyeckne cekpeTbl Mo MEHbLUEN Mepe Ha Tex Xe
YCINOBWSIX, KOTOPblE NPefyCMOTPEHbl B HACTOSILLLEM [OKYyMEHTe.
MokynaTenb HeceT MOMHY OTBETCTBEHHOCTb 3a AEWCTBUSI WUIW
Ge3neficTBMe 1NUL, KOTOPbIM OH MpefocTaBwun  AOCTYn K
Kommepueckum cekpeTam, BKItovast OTBETCTBEHHOCTb,
npefyCMOTPEHHYIO B MyHKTe 8.
MokynaTenb 06s3aH no Tpe6osaHmio MNpoaasLa B TeveHue 5 (NsTu)
OHen HanpaeuTb MpoaasLy CNMCOK (U3NYECKMX U HOPUONYECKMX
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entities that have been provided by the Purchaser with access to
the Business Secrets. Failure to fulfil the obligation referred to in
this section shall be considered as unauthorised disclosure of the
Business Secrets resulting in liability referred to in Section 8.

The obligation to maintain confidentiality of information having the
character of a trade secret continues even after the expiry of the
Purchase Agreement.

In the event of unauthorised use, transfer or disclosure by the
Purchaser, make publicly known, or other misuse of the Business
Secrets, the Seller shall be entitled to request from the Purchaser
to pay a contractual penalty in the amount of CZK 200,000.00 (in
words: two hundred thousand CZK) for each case of unauthorised
use, transfer, disclosure, other misuse of the Business Secrets.
Payment of the contractual penalty specified above shall not limit
the right of the Seller to claim from the Purchaser compensation
under the general principles, where the value of the incurred
damage exceeds the penalty amount stipulated herein. This does
not exclude in any way other sanctions and entitlements of the
Seller as provided by law including unfair competition provisions.

For the avoidance of doubt, the Parties confirm that the Purchaser,
beside its obligations under the Purchase Agreement, shall be also
required to comply with additional requirements for the protection of
certain types of information (e. g. personal data, confidential
information) resulting from applicable laws.

The Parties declare that for the purposes of fulfilling the Purchase
Agreement, they will, if necessary and to the extent necessary,
make certain categories of personal data of their employees, i.e.
identification data and contact details (hereinafter referred to only
as the "Personal Data") available to each other, if necessary and to
the extent necessary, for the purpose of performance of the
Purchase Agreement. Each of the Parties will process the Personal
Data made available to it on the basis of theis Purchase Agreement
as an independent controller only for the purposes of fulfiling the
Pruchase Agreement.

Each Party fulfills the information obligation towards its employees
who perform activities within the performance of the Purchase
Agreement and whose Personal Data may be made available in
accordance with this Purchase Agreement separately.

The Parties undertake to process Personal Data in accordance with
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data and repealing Directive 95/46/EC, the Act No.
110/2019 Coll., on the processing of personal data, as amended
and other applicable legislation.

The Parties undertake to maintain the confidentiality of the Personal
Data made available and to oblige all their employees, as well as all
cooperating persons, in relation to the Personal Data made
available, unless the obligation of confidentiality is already imposed
on them by law. The duty of confidentiality continues even after the
termination of the contractual relationship. The duty of
confidentiality does not apply to Personal Data that the Party is
obliged to provide to third parties under the law or on the basis of a
court or administrative decision, or access to Personal Data for
determining, exercising or defending the legal rights of the Party,
especially in court proceedings.

The Parties undertake to take into account the nature of such
Personal Data when working with Personal Data and to secure
them against accidental or unlawful destruction, loss, alteration or
unauthorized disclosure. In this regard, the Parties undertake, in
particular, to assess the risks of the specific handling of Personal
Data and to put in place technical and organizational measures
appropriate to the risk posed by the processing of Personal Data
and the nature of the Personal Data to be protected.

10.

11

12.

13.

nuy, KOTOpbIM OH npegocTaBun  goctyn k Kommepueckum
cekpetaMm. HesbinonHeHne ob6sA3aTenbCcTBa, W3MOXEHHOrO B
AaHHOM MNyHKTE, cyuTaetcs HEeCaHKUNOHNPOBAHHbIM

pasrnaweHmemM KoMMepyeckux CEeKpeToB K BriedeT 3a coboit
OTBETCTBEHHOCTb, OFTOBOPEHHYIO B MyHKTE 8.

Ob6sa3aTenbcTBO cobnitoaexus KOH(buAeHUManbHOCTH B
OTHOLIEHWUWN WHOPMALWKU, UMEIOLLEN XapakTep KOMMEpYecKon
TalHbl, COXpaHSeTCa U nocne npekpalienns genctems Jorosopa
KyNnu-npoaaxu.

B cnyyae HecaHKLMOHWPOBaHHOIO WCMOMb30BaHWs, Nepeaayy,
pasrnawenus, o6HapoAoBaHWSi WNM  WMHOMO  HermpaBOMEPHOro
ucnonb3oBaHus  [okynatenem  Kommepueckux  CekpeToB
Mpopasel umeeT npaBo notpe6oBaTtb oT [lokynatens ynnatbl
porosopHoro wrpada B pasmepe 200000,00 CZK (nponucbio:

OBECTM  TbICAY  YELWCKMX  KPOH) 3@  Kaxabli  cryyaun
HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO MCNOMb30BaHUs, nepepauu,
pasrnalieHnsl WM MHOTO  HENpPaBOMEPHOTO  WUCMOMNb30BaHUS

Kommepueckux cekpeToB. ECrv cToMMoCTb NpUUMHEHHOTO yiiepba
NpeBbILAeT  COIMAacoBaHHbI B HaCTOSILEM  [OKyMEHTe
[IOrOBOpPHbIN  WTpad, BbiMnaTta BbiEYKa3aHHOTO [OrOBOPHOTO
wtpada He orpaHuumMBaeT npaso [pogaBua TpeGoBaTb OT
MokynaTens koMneHcaLum B COOTBETCTBUM C OGLLMMM NpaBunamu.
OTO HU B KOEW Mepe He UCKNYaeT APYrMX CaHKumin 1 TpeboBaHuii
MpogaBua B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM, BKIOYas
MOMOXeHUs! 0 3aLmTe OT Hef0GPOCOBECTHON KOHKYPEHLIUN.

Bo usbexaHue comHeHuidi, CTOpOHbI Npu3HatoT, YTo MNokynaTens,
noMumo 06s13aTenbCTB, COrMacoBaHHbIX B [loroBope  Kymnu-
npofaxu, Takke obsa3aH cobniogatb Nobble AOMONHUTENbHbIE
TpeGoBaHWsi MO 3almTe ONpPefeneHHbIX BWOOB WHOpMaLum

(Hanpumep,  NepcoHanbHbIX  [aHHbIX,  KOH(UAEHUUansHOM
nHdopmaumn) B COOTBETCTBUU [ OencTByoWwmUM
3aKOHOAATENbCTBOM.

CTOpOHbI 3asIBNAOT, YTO B LEnsX ucrnonHeHusi [loroBopa Kynnu-
npogaxu oxHu 6yayT, npy Heob6xoAMMOCTM U B HEOBGXOoAMMOM
obbeme, pasrnawate pyr ApYry OrfpeAeneHHble KaTeropuu
nepcoHanbHbIX AaHHbIX CBOUX COTPYAHWKOB, T.e.
MAEHTUUKALMOHHBIE U KOHTaKTHbIE [aHHble (MMeHyemble farnee
«[epcoHanbHble AaHHbIe»), eCNK 3TOW HE0BXOAMMO U B TO Mepe,
B Kakon 3To Heobxoaumo Ans wucnonHexwus [dorosopa Kynnu-
npopaxu. Kaxpas CtopoHa 6ynet obpabatbiBaTb nepcoHanbHble
[aHHble, nepegaHHble e no [loroBopy Kynnu-npogaxu, B
KayecTBe CaMOCTOATENbHOrO aAMUHUCTPaTopa TONbKO ANs Lenewn
vcnonHexuns [lorosopa Kynnm-npoaaxu.

Kaxpast CTopoHa camMoCTOSITeNbHO BbINOSHSET 06513aTeNnbCTBO No
NpeaoCcTaBneHnto  MHopMaumMM MO OTHOLUEHWIO K  CBOUM
COTpyAHWKaM, KOTOpble BbIMOMHAT OENCTBUS B pamkax
BbINONHEHUs [loroBopa Kynnu-npoaaxu U 4Ybu NepcoHanbHble
AaHHble MOryT ObiTb AOCTYMHbI B COOTBETCTBMM C [loroBopom
Kynnu-npoaaxw.

CTtopoHbl 0653ytoTc obpabaTbiBaTh MepcoHaribHble AaHHble B
cootBeTcTBMM ¢ PernameHtom 2016/679  Esponeiickoro
napnameHta u Coseta (EC) ot 27 anpens 2016 roga o 3awure
hr3nYECKMX NnL B OTHOLLEHMM 06paboTKM NEPCOHAnNbHbIX AaHHbIX
n 0 cBOGOAHOM NepeMelleHMn TakuxX [aHHbIX, OTMEHEHHOW
[unpekTtnBoin 95/46/EC, 3akoHom 06 06paboTke nepcoHanbHbIX
paHHbix  Ne110/2019 C6opHuka 3akoHOB, B AEWCTBYHOLLEN
peaakuum, n Apyrum AeicTByLWUM 3aKOHOAATENbCTBOM.
CTopoHbl ~ 0bsi3yloTcss  cobniogatb  KOHDUAEHUMANbHOCTb
pa3rnaliaembix NepPCoHanbHbIX AaHHbIX U 06a3bIBaTb BCeX CBOMX
COTPYAHWKOB M BCEX COTPYAHMYAOWMX C HUMMK nul cobnopatb
KOHMAEHUManbLHOCTb B OTHOLLEHWUN pasrnaliaembix
NnepcoHarnbHbIX AaHHbIX, €CNKN TONbko 06A3aHHOCTb COBMNoAeHNs
KOH(MAEHUMANbHOCTM  YXKe He BMeEeHeHa WM MO  3aKOHY.
0653aTeNbCTBO KOHPUOAEHUMANBHOCTU COXPaHSIETCA Aaxe nocne
npekpawieHusi  [OroBOPHbIX  OTHOWeHWW.  O6a3aTenbcTBO
KOH(MAEHLMaNbHOCTU HE PacnpoCTpaHseTcsl Ha NepcoHanbHble
[aHHble, koTopble CTopoHa o6si3aHa packpbiBaTh TPETbUM NnLam
N0 3aKOHY MIN NO PELLEHWIO CyAa N agMUHUCTPaLIMK, a Takke Ha
npegocTaBneHne [[ocTyna K MepcoHanbHbIM - [aHHbIM - Anst

YCT@HOBIIEHUS!,  OCYLUECTBIIEHUS UMW 3alWuTbl  3aKOHHbIX
TpeboBaHuii  CTOpOHbLI, B 4acTHOCTW, B xode cyaebHoro
pasbuparenbcrea.

CTOpOHbI 0653yH0TCA YUMTbIBATH XapakTep NEPCOHasIbHbIX AaHHbIX
npv paboTe C HUMMU U NOCTOSIHHO 3aLUMLLATb UX OT CIy4anHOro Unu
HE3aKOHHOTO  YHUYTOXEHWSl,  MOTEepW,  M3MEHEHWUs  Unu
HEeCaHKLMOHMPOBAHHOTO — pasrnalleHns. B 3Tom  OTHOLIEHWK
CTOpOHbI 065I3YI0TCSl, B YACTHOCTH, OLIEHUBATL PUCKM, CBSI3aHHbIE
C KOHKpeTHOW 06paboTkoi NepcoHanbHbIX AaHHbIX, U NPUHUMaTb
TEXHUYECKME W OpraHW3auuoHHble Mepbl, COOTBETCTBYOLLUE
KOHKPETHOMY PUCKY, CBSI3aHHOMY C 06paboTkoi nepcoHanbHbIX
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15.

If both Parties of the Purchase Agreement are subject to disclosure
requirements towards capital market, regulated by the Regulation
(EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council
of 16 April 2014 on market abuse (market abuse regulation) and
repealing Directive 2003/6/EC of the European Parliament and of
the Council and Commission Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC
and 2004/72/EC (hereinafter referred to only as the ,MAR
Regulation”), then in applying the provisions of the MAR
Regulation:

a) both Parties of the Purchase Agreement inform each
other about the intention of publishing the information
regarding that Purchase Agreement if this information
will be recognized as an inside information within the
meaning of MAR Regulation and consult the scope of
information to be published;

b) the information deemed by any Party of the Purchase
Agreement as an inside information within the
meaning of MAR Regulation can not be used and
unlawfully disclosed by the other Party and persons
working on its behalf. In case of use of inside
information and its unlawful disclosure, the sanctions
according to the MAR Regulation apply.

If ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. is subject to disclosure requirements
towards capital market, regulated by the MAR Regulation then in
applying the provisions of the MAR Regulation:

a) ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. informs the Purchaser
about the intention of publishing the information
regarding the Purchase Agreement if this information
will be recognized as an inside information within the
meaning of MAR Regulation and consult the scope of
information to be published;

b) the information deemed by ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. as an inside information within the meaning of
MAR Regulation cannot be used and unlawfully
disclosed by the other Party and persons working on
its behalf. In case of use of inside information and its
unlawful disclosure, the sanctions according to MAR
Regulation apply.

If during execution of the Purchase Agreement it is necessary to
access or disclose to the Purchaser in any form -information
constituting the Business Secret of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
understood as especially protected type of the Seller's Business
Secret which is thus identified by the Seller and marked as a secret
of the company, in respect of which special activities defined in the
Seller’s internal legal acts have been undertaken in order to keep it
confidential and in case of which its use, transfer or disclosure to an
unauthorised person threatens or infringes the Seller’s interests to
a significant extent, the Purchaser undertakes to enter into a
confidential disclosure agreement immediately with the Seller
before receipt and commencement of processing of such
information, in compliance with the Seller’s internal legal acts on the
principles and conditions of protection of the Business Secret of
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.

To avoid doubts, the Parties confirm that regardless of the
obligations defined in the Purchase Agreement, the Purchaser is
also obliged to comply with additional requirements of protection of
special type of information (e.g. personal data, confidential
information), which result from legal provisions.

Article 24: OTHER PROVISIONS

1.

The Purchaser shall notify the Seller's press office of its intention to
provide mass media with information related to the Purchase
Agreement and will provide the Seller's press office with information

14,

15.

16.

17.

[aHHbIX, W XapakTepy MepcoHasnbHbIX AaHHbIX, MoAMexallmx
3awmre.

Ecnu o6e CtopoHbl [loroBopa Kynnu-npogaxu 06a3aHbl cobniocTu
TpeboBaHWs  pasrnalleHuss  nepeA  PbIHKOM  kanuTana,
npegycmotpeHHble PernameHtom Ne 596/2014 Eponeiickoro
napnavmenta n Coseta (EC) or 16 anpensa 2014 roga o
3noynotpebnenunsx Ha pbiHke (PernameHT o 3noynotpebnenunsx
Ha pblHKe) 1 oTMeHeHHoW Oupektnsoi Ne 2003/6 Esponeiickoro
napnameHta u Coseta (EC), a Takke [upektusamm Komwuccun
2003/124/EC, 2003/125/EC wn 2004/72/EC (B panbHeiiliem
nMmeHyembiMn  «PernameHT MAR»), TO npu npumeHeHun
nonoxexuit PernameHta MAR:

a) obe CTOpOHbI [Dorosopa Kynnu-npoaaxm
MHMOPMUPYIOT  Apyr  Apyra O  HamepeHuu
onybnukoaTb VHbopmauuto, KacarLLycs

[oroBopa Kynnu-npogaxwu, ecnu ata nHgpopmaums

6ynet npu3HaHa KOH(UAEHLMANBHOM no
onpegenexHno PernameHTa MAR, ]
KOHCYNbTUPYOTCS B OTHOLLIEHWU obbema

pasrnawiaemMoi nHdopmalmuu;

b) MHopmaLms, KoTopyto ogHa n3 CTopoH [loroBopa
Kynnu-npoAaxu cumMtaeT KoHMbUAeHUManbHon no
onpepenexnio  PernameHta MAR, He pomxHa
MCMONb30BaTLCH MM packpbiBaTbCst  APYromn
CTOpoHO/ Mnu nuuamu, paboTalolwymy Ha Hee, B
HapyweHue 3akoHa. Ecnu koHduaeHumanbHas
VHopMauus 6yaeT ucnonb3oBaHa v pasrialleHa B
HapylleHWe 3aKoHa, MPUMEHSIIOTCH  CaHKLWW,
npegycmoTpeHHble Pernamentom MAR.

Ecnun komnanuns ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. o6s3aHa cobntoctn
TpeGoBaHWs  pasrnalleHuss  nepei  PbIHKOM  KanuTana,
npegycmoTpeHHble PernmameHtom MAR, TO npu npumeHeHun
nonoxexuit PernameHta MAR:

a) komnaHuss ~ ORLEN  Unipetrol RPA  sr.o.
uHbopmmpyeT [lokynatenss o CBOeM HaMepeHum
onybnukoBaTb VHbopmauuto, KacarLLycs

[oroBopa Kynnu-npoaaxu, ecnu aTa uHdopmauus
6ynet npusHaHa KOHMAEeHUMaNbLHOM no
onpeaeneHuio PernameHTa MAR, ]
KOHCYNbTUpYyeTCst B OTHOLLEHUM obbema
pasrnawiaemMoi nHdhopmaLuu;

b) nHopmaumto, kotopyto komnanus ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0. cuuTaeT KoHMAEHUMANbHOM Mo
onpepeneHnio  PernameHta MAR, He pomxHa
MCMONb30BaTbCA MM packpbiBaTbCs  ApYrom
CTOpoHO/ Mnu nuuamu, paboTallwymy Ha Hee, B
HapylweHne 3akoHa. Ecnu  koHdmaeHumanbHas
MHbopmaums GyaeT ucnonb3oBaHa 1 pasrfalleHa B

HapylleHWe 3aKoHa, MPUMEHSIIOTCH  CaHKLWW,
npegycmoTpeHHble Permamentom MAR.
Ecnm Bo Bpemsi wucnonHeHus [oroBopa  Kynnu-npoaaxwu

HeobXo0AUMO NpeaocTaBnUTb AOCTYN UK packpbiTb MNMokynatento B
nobort  cdopme  uHdopmaumo,  npeacTaBnsiowylo  cobon
Kommepueckue cekpeTbl komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.,
KoTOpasi cymMTaeTcs 0cobO OXpaHAeMbiM BUAOM KOMMEPYECKOW
TalHbl, KOTOpasi, Takum obpasom, wuaeHTUdUUMpPYeTCa WU
MapkupyeTcs [MpogaBuoM kak TaiHa KoMMaHwuu, noanexaiias
0coBoMy pexumy, ornpeaeneHHoMy BO BHYTPEHHWUX [OKYMEHTax
MpopaBua Ans obecneyeHns ee KoOHMAEHUMANBHOCTM M B
cnyyae, Korga ee UCNonb3oBaHWe, nepefjave Wnu pasrnalleHve
HEeyrnorHOMOYEHHOMY NULY CYLLECTBEHHO CTaBUT MOA Yrpo3y wunu
yuwemnsieT wuHTepecbl [lpopaBua, [lokynatenb o06si3yercs
HemeaneHHo 3akmiounTb ¢ [lpogasBuom  cornaweHve o
pasrnaweHun KoHdugeHumanbHoW WHgopMaummn, npexae 4Yem
Takas uHdopmMauus ByaeT nonyyeHa v npexae Yem HavyHeTcs ee
obpaboTka, B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMW [OKYMEHTaMu
MpopaBua, perynupyloMMU MNOMUTUKY W YCNOBUA  3aLUuTbl
Kommepueckux cekpetos komnaHu ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
Bo n3bexaHne comHeHnin CTOpPOHbI NOATBEPXKAAT, YTO, NOMUMO
obs3aTenbCTB, onpeaeneHHbix B [loroBope  Kynnu-npopaxwu,
MokynaTenb Takke 0053aH cobniogatb  OOMOMHUTENbHbIE
TpeboBaHna no 3awmTe uHGOpPMaLWMM ONpeaeneHHoro Tuna
(Hanpumep,  nepcoHanbHbIX  AaHHbIX,  KOHMUMAEeHUManbHon
VHopMaLmK), NpegycMoTPEeHHbIE 3aKOHOM.

Cratbsa 24: MTPOYME YCNOBUA

1.

MokynaTtenb wHdopmMupyeT npecc-cnyxby [lMpogasua o cBoem
HamepeHUM nepenatb MHGOopMauumio o [loroBope Kynmnu-npoaaxmu
CpeacTBaM MaccoBOW MHGOpMauuM W NpefocTaBnsieT npecc-
cnyx6e MNpoagasua uHgopmaumio, kotopas byget ncnonb3oBaHa
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to be used in communication with media so that the communication
and its content may be discussed.

2.  The Purchaser shall obtain the Seller's consent to placing the
Seller's trademark or logo on its website, list of contracting parties,
in brochures, advertisements and any advertising and marketing
materials. In the said event the Purchaser shall present the Seller
with a design of the materials in which the said data is to be
contained, together with the request for consent.

3. Brands and marks included in the Seller's brand portfolio are legally
protected and any use thereof without the said consent and granting
a licence to any third parties shall be considered as violation of the
Seller's rights.

4. In the event of a failure to perform or undue performance of the
obligations defined in this Article the Purchaser shall pay the Seller
a contractual penalty in the amount of CZK 100,000 (in words: one
hundred thousand CZK) for each breach. The payment of the
contractual penalty shall not limit the right of the Seller to pursue
damages under general principles, in the event that the value of the
suffered damage exceeds the amount of the reserved contractual
penalty.

Article 25: SANCTION CLAUSES

1. REPRESENTATIONS OF THE PARTIES

The Parties represent that, to the best of their knowledge, as of the

date of the Agreement, they and their subsidiaries, parent

companies and members of its bodies and persons acting in their
name and on their behalf:

1.1.  comply with sanctions provisions introduced by the United
Nations, the European Union, Member States of the
European Union and the European Economic Area, the
United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and by other authorities of a
similar nature and bodies acting on their behalf (hereinafter:
the “Sanction Provisions”);

1.2. are not subject to any sanctions, including economic
sanctions, trade embargoes or other restrictive measures
under the Sanction Provisions and are not legal or natural
persons with whom the Sanction Provisions prohibit
transactions (hereinafter: the “Sanctioned Entity”);

1.3.  are not directly or indirectly owned or controlled by legal or
natural persons meeting the criteria set out in point (i) above;

1.4.  do not have their domicile or their principal place of business
in a country subject to the Sanction Provisions or are not
incorporated under the laws of a country subject to the
Sanction Provisions;

1.5. are neither subject to nor involved in proceedings or an
investigation against them in relation to the Sanction
Provisions.

2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

The Parties hereby undertake to ensure that during the term of the
Agreement:

2.1, they and their subsidiaries, and members of its bodies and
persons acting on its behalf and for its benefit, shall comply
with the Sanction Provisions;

2.2. any remuneration to which they are entitled under the
Agreement will not be available (directly or indirectly) to the
Sanctioned Entity and neither used for the advantage of the
Sanctioned Entity to the extent that such action is prohibited
under the Sanction Provisions;

2.3. any of the representations represented in Clause 1 will
remain correct, and in the event that any of the
representations represented in Clause 1 becomes incorrect,
it shall, unless prohibited by law, promptly, but in any event
within 10 days of becoming aware of such a case, inform the
other Party of each such event and of the steps undertaken
to restore the correctness of such representations;

npu o6wweHnn co CMW, 4tobbl MOXHO 6bINo 06cyanTb COOBLLEHMS
M UX cofepxaHve.

2. TMokynaTenb nonyuuT cornacue lpodaBua Ha Mcnonb3oBaHue
TOoproeow Mapkv unu norotuna MNMpoaasua Ha cBoem Beb-caiiTe, B
CMUCKe [0roBapuBaloLLMXCS CTOPOH, Gpoluiopax, pekname W
OpYryx peknamHbiX U MapkeTUHroBbIX MaTepuanax. B aTom cnyyae
MokynaTenb AoSkeH NpeacTaBuTb MNpoaasLy BMeCTe € 3anpocom
Ha  yTBEpXAeHWe  MpPOeKT  mMaTepuasos, coaepxaLLmx
BbllLieyKa3aHHYyo MH(OopMaLmio.

3. dupmMeEHHOE HaMMeHOBaHWE W ToproBasi mapka u3 noptdens
6peHpoB  [MpogaBua  3awyuleHbl  3akoHOM, U noboe  UX
ucnonb3oBaHme  6e3  BbllleykasaHHOTO  cornacwvsi unm
NULEH3VPOBaHNSA TPeTbMM nuuam ByaeT paccMaTpuBaThbCs Kak
HapyLeHve npas Mpoaasua.

4. B crnyyae HeWCMNOMHEHWS WNWU HeHaanexallero WCMosHEHUs
0653aTenbCTB, ykasaHHbIX B HacToswen craTtbe, [lokynatenb
o06s3aH ynnatute [MpogaBuy [OroBOpHOM wWTpad B pasmepe
100000 CZK (CTO ThbICAY YeLUCKUX KPOH) 3a Kaxaoe HapylleHue.
Ecnm cToMmocTb MOHeceHHOro yulepba npeBbIlaeT Cymmy
COrNacoBaHHOrO AOrOBOPHOMO LTpada, BbinnaTta [OrOBOPHOIO
wrpada He orpaHuuvBaeT npaBo [lpogaBua TpeboaTb
KOMMEHCaLMI0 B COOTBETCTBUM C OBLLIMMU MPUHLMNaMK.

Cratba 25: LUITPA®HBIE CAHKLUU

1. 3AABNEHVE CTOPOH

CTOpoHbI 3asBNAOT, 4TO Ha pAdaTy [loroBopa, Hackonbko WM

W3BECTHO, OHU U UX JOYEPHME U MaTEPUHCKME KOMMaHUW, a Takxe

4neHbl X OpPraHoB U Nvua, AeNCTBYOLME NO UX MOPYHEHWIO U OT

VX UMEHMU:

1.1.  cobniogatot CaHKUMOHHble Mepbl, BBEAEHHbIX
OpraHusauveit O6beanHeHHbix Haumin, EBponeinckum
Coto3om, rocygapctesamu-uneHamu Esponeickoro Cotosa 1
EBponeiickoro 9KOHOMUYECKOro npocTpaHcTBa,
CoeauHeHHbiMm  Wtatamn  Amepukn, O6beauHEHHbIM
Koponesctsom Benukobputanum n CeeepHoit Mpnanguu, a
TaKKe WHbIMWM BRacTsIMU aHanoOrMYyHoOro CBOWCTBA WU
AeCTBYIOLLMMMN OT UX UMEHW OpraHaMu (MMeHyeMblIx Aanee
«CaHKUWUOHHbIe Mepbl»);

1.2. He aBnawTca 0GBLEKTOM KakMx-NMBO CaHKLUWiA, BKNoYas
3KOHOMUWYECKME CaHKLUMW, TOproBble 3MGapro unuM uHble
orpaHuuuTEenbHbIe Mepbl cornacHo CaHKUMOHHBIM Mepam, v
He SBMSATCA OPUANYECKUMU UK PU3NYECKUMU nmuamu,
CAENKN C KOTOpbIMK 3anpeLyeHbl CaHKLMOHHBIMW Mepamu
(MmeHyeMbIMK Aanee «CaHKUMOHUPYeMoe NuLo»);

1.3.  He npvHagnexaT W He KOHTPONMPYITCH HW MNPSIMO, HU
KOCBEHHO lopuanYeckumMn vnn  usndeckummn  nuuamu,
YOOBNETBOPSIOWMMY  KPUTEPUSIM,  YKa3aHHbIM Bbille B
noanyHkre (ii);

1.4. He pacnonaraloTCa W HE WMEKT TrOMoBHbIX OUCOB B
cTpaHe, Ha KOTOpylo HanoxeHbl CaHKUMOHHblE Mepbl, a
TaKke He yypexaeHbl B COOTBETCTBUN c
3aKoHOAaTeNbCTBOM CTpaHbl, Ha KOTOPYI HanoXeHbl
CaHKLMOHHbIE Mepbl;

1.5. He npecnepylTca W He BOBMEYEeHbl B Kakue-nubo
pas3bupaTtenbcrtBa WM paccrnenoBaHusi, Bo36yXAEHHble
NpPOTMB HUX B CBA3WN C CaHKLMOHHBIMWU Mepamu.

2. OBASATE/IbCTBA CTOPOH

CTOpOHbI HacToAWMM 06s3yloTCsl 06ecneunTs B TeyeHue BCEro
cpoka gevctausi [loroBopa creaytolee:

2.1. cobniogeHne CaHKUMOHHbIX Mep UMW, UX [OYEPHUMU
KOMMNaHWAMKW,  YNeHamy WX OpraHoB W Nvuamu,
OeCTBYIOLLMMU OT NX UMEHU U B UX MHTEpecax;

2.2. HWKaKkoe BO3HarpaxaeHue, Ha Kakoe OHW MMEeKT NpaBo Mo
[orosopy He OyneT npepocTaBnsiTbCs (HU MPAMO, HU
KkocBeHHO) CaHKuMoHupyemoMy nuuy u He byger
mcnonb3oBatbest K Boiroge CaHKLMOHMPYeMoro nvua B Ton
Mepe, B Kakol Takoe AencTeume 3anpelyeHo CaHKLMOHHBIMU
mMepamu;

2.3. noboe u3 3asBneHuWil, caenaHHbix B nyHkTe 1, 6yger
ocTaBaTbCsl BEpPHbIM, M B Cnyyae, korga kakoe-nmbo u3
3asBrIeHUIA, caenaHHbIX B NyHKTe 1, CTAHOBUTCS HEBEPHbIM,
CTOpOHa, ecn TONbKOo 3TO He 3anpeLLeHo Mo 3akoHy, byaet
He3ameanuTenbHo, Ho He No3aHee Yyem B TedeHne 10 gHen
C MOMEHTa, KOraa e CTaHeT W3BECTHO O TakoM COBbITWM,
nHdopmrpoBaTb Apyryto CTOpOHY O Takom cobbiTun 1 o
mepax, NPeAnpPUHATBIX ans BOCCTaHOBINEHNSA
NpaBUIIbHOCTY TaKUX 3asiBNEHUN;
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2.4. cover any damage of the other Party arising out of any act
or omission by it, its subsidiaries, parent companies and
members of its bodies and persons acting for and on its
behalf in connection with the non-performance or improper
performance of the obligations referred to in this Clause 2.

Article 26: TERM AND TERMINATION OF THE PURCHASE

AGREEMENT

1. The Seller shall be entitled to terminate the Purchase Agreement
with effect as of the date of delivery of a written notice to the
Purchaser in the following events, unless they result from any
actions or omissions on the part of the Purchaser or Force Majeure
Event:

a) a failure by the Purchaser to collect the Product within
the time limits determined in the Purchase Agreement
and to remedy it despite the expiry of 14 (fourteen)
day period indicated in the request sent by the
Purchaser to the Seller to collect the Product within
no more than 14 (fourteen) days of the service
thereof; or

b) a failure by the Purchaser to pay for the delivered
Product on time, in the whole or a part, and to remedy
it despite the expiry of 14 (fourteen) days indicated in
the request sent by the Purchaser to the Seller to pay
for the Product within no more than 7 (seven) days of
the service thereof; or

c) the financial situation of the Purchaser does not
guarantee the proper performance of the Purchase
Agreement, in particular if a business loan provided
to him in connection with the conclusion of the
Purchase Agreement has been cancelled to the
Purchaser; or

d) if the Purchase Agreement becomes unenforceable
for reasons for which neither Party is liable.

2. The termination of the Purchase Agreement shall not release the
Parties hereto from any obligations arisen prior to the termination.
In the said event each Party shall be entitled to take all and any
necessary actions for the purpose of enforcing the performance by
the other Party of the obligations arisen before.

Article 27: FINAL PROVISIONS

1. If one of more provisions of the Purchase Agreement is considered
invalid, illegal or unenforceable in any scope or due to any reason,
such invalidity, illegality or enforceability shall not affect the validity,
legality and enforceability of the remaining scope of the Purchase
Agreement.

2. Unless binding legal provisions provide otherwise, any
amendments and supplements to the Purchase Agreement must be
approved in writing by both Parties, otherwise being null and void.

3. In case of discrepancies between English and Czech version of
these General Terms and Conditions, the Czech version shall
prevail.

4. Without a written consent of ORLEN Unipetrol RPA s.r.0., the
Purchaser is not allowed to transfer (assign) receivables including
an obligation to pay the fee for services defined in the Purchase
Agreement to any third party.

5. Any letters, notifications, declarations made and provided under or
in relation to the Purchase Agreement shall be considered
effectively made, if they are made in writing and delivered:

a) in person to the service addresses specified
respectively: in case of the Purchaser — in the Order,
and in case of the Seller — in the Purchase
Agreement, or

b) sent via registered letter with advice of delivery or via

e-mail: in case of the Purchaser — in the Order, and
in case of the Seller —in the Purchase Agreement.

2.4. KomneHcupoBaTb ntoGoin yuwep6 papyron CTOpOHbI B
pesynbTate nboro Aencteus unu 6e3gencTBus mx, Ux
[OYEPHUX U MaTEPUHCKUX KOMMAaHWI, YNEHOB X OpPraHoB U1
1L, OENCTBYIOLMX B UX MHTEPECAX U OT UX UMEHU B CBS3M
HEUCNOSIHEHMEM  WIM  HeHaanexalMM — UCNOMHEHWeM
06513aTenbCTB, YNOMSIHYTLIX B 9TOM MyHKTE 2.

Cratba 26: CPOK JEMCTBUA U PACTOPXXEHUE [JIOFTOBOPA
KYNNU-NPOOAXU
1. Mpopasel MMeeT NpaBo pacToprHyTb [JoroBop Kynnu-npoaaxu co
BCTYMIIEHWEM B CWIy Takoro pacTOpXeHWs C AaTbl BpyYeHusi
nMcbMeHHoro yBeomrnenus MokynaTtenio B crieaytowmx crnyyasx,
€CINN TONbKO OHW He ABMSAOTCH Pe3ynbTaToM Kakux-nnmbo AevicTBuin
mnu 6e3pencTaus MokynaTens mnu bopc-MaxKopHbIX
obcToATENLCTB:
a) Mokynatenb He 3abupaet [pogykuuio B CPOKW,
yka3aHHble B [loroBope Kynnu-npogaxu, W He
YyCTPaHSAET Takoe HapylleHue faxe Mo WUCTeYeHWUM
cpoka B 14 (4eTblpHaguaTtb) [Hei, yka3aHHOro B
Tpeboanum [pogaBua k [lokynatenio 3abpatb
Mpoaykumio He no3gHee 4Yem B TeyeHue 14
(4eTblpHaguUaTV) OHEN C MOMEHTa ero Bpy4veHus
Takoro TpeboBaHus; unu
b) [MokynaTenb CBOEBPEMEHHO He  OMfayMBaer,
MOMHOCTBIO UMW YaCTUYHO, nocTaBfieHHYto
MpoayKumio U He yCTpaHsIeT Takoe HapyLleHue aaxe
no ucteyeHun cpoka B 14 (4eTblpHaguaTtb) AHEWR,
yka3aHHoro B TpeboBaHuu MNpopasua k Mokynartento
onnatute MNpoaykumno He nNo3gHee Yem B TedeHue 7
(cemn) OHen C MOMEHTa ero BpYYeHUs TaKoro
TpeboBaHus; unu
c) cbuHaHcoBas cuTyauusi MNokynaTtens He rapaHTupyeT
Hagnexaiiee wucrnonHeHue [oroBopa  Kynnu-
npofaxu, B 4acTHOCTU, B Cny4yae aHHynupoBaHusi
npegocTtaBneHHon MNokynatento ccyabl B CBA3W C
3aknioyeHvem [loroBopa Kynnu-npogaxu; unm

d) ecnn  [loroBop  Kynmnu-npogaxu  CTaHOBUTCS
HEWCMONHUMbIM MO NPUYMHAM, 3@ KOTOpbIe HU OfHa
13 CTOpPOH He oTBEYaerT.

2. PacTtopxxenne [loroBopa Kynnu-npogaxu He ocsBoboxpaet
CTOpOHbI OT OTBETCTBEHHOCTU MO 06A3aTEeNbCTBaM, BO3HUKLUMM [0
ero pactopxeHusi. B aTom cnyyae kaxaas CTopoHa vMeeT npaBo
npeanpuHaTs BCe HeoGXoAMMble LWwary Ans NpUHYAMTENbHOTO
UCNONHEHNs1 00s3aTeNnbCTB, paHee B3ATbIX Ha cebs  Apyroit
CTOpPOHOIA.

Cratba 27: 3AKINIOYUTENbHbIE MNOJIOXEHUA

1. Ecnu ogHO unu Heckonbko NonoxeHun [jorosopa Kynnu-npogaxu
6yayT npu3HaHbl HEAENCTBUTENBHBIMUA, HE UMEIOLLMMU 3aKOHHOW
CUMbl UNW HEWUCNONHUMbIMK B NOGON cTeneHn unu no nobow
npuynHe, TO Takas HEAEeWCTBUTENbHOCTb, HE3aKOHHOCTb WNn
HeucnonHuMocTb He 6OyaeT BAMATb Ha AEUCTBUTENbHOCTb,
3aKOHHOCTb WMV UCMOMHUMOCTb OCTanbHbIX NonoxeHui [lorosopa
Kynnu-npoaaxw.

2. Ecnn nHoe He npegycMOTpeHo 06si3aTenbHbIMU MOMOXEHUAMU
3aKkoHoAaTenbCTBa, BCe U3MEHEeHUs U JononHeHust k [oroBopy
Kynnu-npoaaxu AOMkHbI 6biTb 0406peHbl 06emmn CTopoHamu B
NMCbMEHHOM BuAe, B MPOTMBHOM CIly4ae OHU He WMeloT
1OPUANYECKON CUTIbI.

3. B cnyyae pacxoxgeHuit mexay BepcusMu HacTosiwmx O6Lwmx
YCMOBWI Ha aHIMINCKOM M YELUCKOM f3blkax npeobnagaroLuyto
cuny 6yaeT UMeTb BepCUsi Ha YELLCKOM A3bIKe.

4. Mokynatenb 6e3 nucbmeHHoro cornacus komnanum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.0. He umeeT npaBa nepegasaTtb (ycTynaTb)
Kakum-nmbo TpeTbuM nuuam nnaTexHble obs3aTenbcTea, B TOM
uncne o06a3aTenbCTBO MO onnaTte ycnyr, NPefycMOTPEHHoe B
[oroBope Kynnu-npoaaxw, TpeTbemy NnuLly.

5. Bce nucbma, yBefoMneHwsi, 3asiBNEHWsl, cOenaHHble U1
oTnpaBsieHHble B COOTBETCTBUM UK B CBA3W C [JOrOBOPOM Kyrnnui-
NPOAAXW, CHATAOTCSH BPYYEHHbIMW, €CMU OHW O OpMNEeHbl B
NMCbMEHHOM BUAE U JOCTaBIIEHbI:

a) NUYHO MO  agpecy  [OCTaBKW,  yKa3aHHOMY,
COOTBETCTBEHHO: B criyyae [Nokynatens — B 3akase,
a B cnyyae [lpogaBua — B [oroBope Kynnu-
npoAaxu, unu

b) oTnpaBsieHbl 3aKa3HbIM MMCbMOM C yBeAOMIIEHNEM O
BPYYEHWUU UK MO 3NEKTPOHHO NoYTe, yKkazaHHON: B
cnyyae [lokynatens — B 3aka3e, a B cryyae
Mpopasua — B [JloroBope Kynnu-npoaaxu.
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Delivery is considered to take place: (i) in case of
personal delivery — upon delivery to an address
specified above, (ii) in case of a registered letter — on
the date of delivery confirmed by respective post
office staff to an address specified above, (iii) in case
of delivery via e-mail - when the computer system of
the dispatching party makes a record confirming that
a message has reached an address.

Personal data processing information by the Seller is available on
the website www.orlenunipetrolrpa.cz.

The provisions of Section 1740 (3) of the Civil Code (“A reply with
an amendment or difference which does not fundamentally alter the
conditions of the offer shall be deemed acceptance of the offer
unless the proposing party rejects such acceptance without
unnecessary delay. The proposing party may rule out acceptance
of the offer with an amendment or difference in advance, this
already being in terms of the offer or in a different manner which
does not give rise to any doubt”), which determine that a Purchase
Agreement is also concluded even if complete agreement on the
declarations of will of the contracting parties is not reached, shall
not be applied to these contractual relations.

The provisions of Section 1799 of the Civil Code (“A clause in a
contract concluded as a standard form contract, which refers to
conditions specified outside of the actual text of the contract, is valid
if the weaker party was familiarised with the clause and its meaning
or if it is proven that he must have known the meaning of the
clause.”) and Section of the 1800 Civil Code (“(1) If a contract
concluded as a standard form contract contains a clause which can
only be read with great difficulties, or a clause which is
incomprehensible to a person of average intelligence, such a clause
shall be valid if it does not cause any injury to the weaker party or if
the other party proves that the meaning of the clause was
sufficiently explained to the weaker party. (2) If a contract concluded
as a standard form contract contains a clause which is especially
disadvantageous for the weaker party, without there even being a
reasonable reason for this, in particular if the contract differs
seriously and for no special reason from the usual conditions
agreed in similar cases, the clause shall be invalid. If fair requlation
of the rights and obligations of the parties so requires, the court shall
decide similarly in accordance with Section 577.”), which regulate
references to General Terms and Conditions in standard form
contracts, which define incomprehensible or especially
disadvantageous clauses and conditions for their validity, shall not
be applied to these contractual relations.

The Purchaser assumes risk of change in circumstances within the
meaning of Section 1765 of the Civil Code (“(1) If any change in
circumstances occurs which is so fundamental that such change
establishes a particularly grave disproportion in the rights and
obligations of the parties by putting one of them at a disadvantage
either through a disproportionate increase in costs for performance,
or disproportionate decrease in value of the subject of performance,
the affected party shall be entitled to demand of the other
contracting party renewal of negotiations on the contract, if it is
proven that it could not have reasonably anticipated the change or
influence it and that the fact did not occur until after conclusion of
the contract, or it did not become known to the affected party until
after conclusion of the contract. Exercising of this right shall not
entitle the affected party to defer performance. (2) The right
specified in clause (1) shall not arise for the affected party if it has
assumed risk of change in circumstances.”)

The Parties declare that neither of them feels or considers itself to
be the weaker contracting party in comparison to the other
contracting party and that they were able to familiarise themselves
with the text and content of the Purchase Agreement and these
General Terms and Conditions, that they understand the content,
they wish to be bound by it. They also declare that they have
mutually and sufficiently consulted each other with regard to the
individual contractual provisions. The Parties also declare that

10.

[ocTaBka cuuTaeTcsi ocyliecTBrieHHon, ecnu: (i) B
criyyae IMYHOW  [OCTaBkM —  yBe[OMIeHue
[OCTaBIIeHO MO ykasaHHOMY Bbile agpecy, (i) B
cryyae 3akasHoro nucbmMa — B [ieHb [AOCTaBKu MO
ykasaHHOMY BblLLie aapecy, koTopas NnoATBepXaeHa

COTPYAHVKaMU  COOTBETCTBYIOLLIETO  MOYTOBOTO
oTaenenus, (iii) B cny4ae aneKTPOHHOW NOYTbl — B
MOMEHT, Korga KOMMblOTepHast cuctema
OTMpaBnslolieil  CTOPOHbI  [JenaeT  3anuch,
noATBepXKAaloLLylo, 4TO coobLueHWe [owno Ao
agpecarta.

WHpopmaumio 06 obpaboTke nepcoHanbHbIX AaHHbIX MpoaasLom
MOXHO HalTW Ha caiite www.orlenunipetrolrpa.cz.

Monoxenns crtatbm 1740 nyHkt 3 [paxpaHcKoro kopgekca
(«Omeem c ucnipasneHueM unu omau4uemM, KOmopoe He MeHsiem
cywecmeeHHo ycriosuli nMpedrioXeHusi, cHumaemcsi akuernmom
npednoxeHusi, eCriu MosbKo rpednazarowiee nuyo He OMKIoHsIem
makoe  akyenmosaHue 6e3  HeornpasdaHHOU  3adepXKu.
lpednaecaroujee  nNuYo  Moxem  3apaHee  OMKIIOHSIMb
akyenmosaHue rpednioxeHusi C UCMPasIeHUeM Unu omiauyuem,
4mo Moxem 6bimb yxe 3anoXeHO 8 pedroxeHue, unu opyaum
criocobom, He 8bI3bI8arOUUM COMHeHUU»), KOTOpble
npegycmartpvBaioT, 4To [JOroBop Kynnu-npofaxu 3aknoyaeTtcs
[axe B TOM crnydyae, Koraa BONensbABNEHNS JOroBapyBaloLLIMXCA
CTOPOH COrnacoBaHbl HEe MOMHOCTbI, Ha 3TW [OrOBOPHbIE
OTHOLLEHWA HEe pacnpoCTpaHseTcs.

Monoxennsa cratbn 1799 [paxpgaHckoro kopekca («Cmambs 8
dozoeope, 3aknoyeHHoM 8 sude munogoeo Aoeogopa, Komopasi
OMHOCUMCS K yCI/I08UsIM, 0208apueaeMbIM 8He meKcma camMo20
dozoeopa, siensiemcsi OelicmeumernbHol, ecnu 6onee cnabasi
cmopoHa bblna 03HaKkoMIeHa co cmambel U ee 3HayeHuem unu
ecriu OokazaHO, 4Ymo oHa OomkHa 6blna 3Hamb 3Ha4YeHue
cmambu.») u cmambu 1800 [paxdaHcko2o kodekca («(1) Ecnu
0oz2080p, 3aKnoyeHHbIl 8 sude munogozo dozo8opa, coOepP um
cmamblo, KOMOPYI MOXHO [poYumams MOSbKO C 0CO6bIM
mpydom, unu cmamblo, KOmopasi HENMoHsimHa O0b6bIYHOMY
yenoseky, ama cmambsi OelicmeumernbHa, €C/IU OHa He
npu4yuHsiem eped craboli cmMopoHe unu ecru Opyaasi CmMopoHa
dokaxxem, 4mo cmbici cmambu 6bi1 00CMamoyYyHO O6bsICHEH
cnabol cmopoHe. (2) Ecnu doeosop, 3akmntoyeHHbIl 6 eude
munosoeo 0ozosopa, codepxum cmambk, Komopas 0CobeHHO
Hesbl200Ha cnaboli cmopoHe 6e3 pa3ymMHo20 060CcHO8aHUS, 8
YacmHocmu, ecnu 002080p Cepbe3HO U 6e3 0cobbix MPUYUH
OMKITOHSIemMcsi om 06bIYHbIX ycriogull, coenacyembix 8 nodo6HbIX
criy4qasix, makoe rosnoxeHue siensiemcsi HedelicmeumesnbHbIM.
Ecnu amozo mpebyem cnpasednugoe pacrpedeneHue rnpas u
o06s13aHHOCMel CMOpPOH, Cy0 NpuUHUMaem aHano2u4yHoe peweHue
8 coomeemcmeuu co cmameeli 577.»), KOTOpble perynupyot
ccbinkn  Ha  OOwwe ycnoBusi B TUMOBbLIX  [OroBOpax,
onpegensiowme HeMnoHsITHble U 0cobeHHO HebnaronpusiTHble
MONOXEHUs1 U YCNOBUS AN UX OeWCTBUSI, He PacnpoCTPaHSOTCS
Ha 3TN JOrOBOPHbIE OTHOLLUEHUS.

MokynaTenb NpMHUMaeT Ha cebsi pUCk U3MeHeHUst 06CToATENLCTB
no onpegeneHvto B ctatbe 1765 [paxpaaHckoro kogekca («(1)
Ecnu u3amerHeHue obcmosimenbcme HacmosbKO CyU,eCMBEHHO,
umo co3daem ocobeHHO epybyro Oucnporopyuto 8 rnpasax u
06513aHHOCMSAX CMOPOH, cmaes O00HYy U3 HUX 8 Hesbl200HOoe
rnonoxeHue nubo HecopasMepHO yeenuyueasi pacxoldbl Ha
ucriosiHeHue o0bs3amenibcme, UMU  HecopasMepHo yMeHbwasi
cmoumocmb npedmMema UCIMOMHEHUS!, CMOPOHA, Ha KOmopyto
okasbleaemcs eo3delicmsue, umeem rnpaso mpebosamb om
Opyzoli cmopoHbI nepe3akrnoyeHusi 0ozoeopa, ecnu Ookaxem,
4Ymo oHa He Moesia pa3yMHO npedsudembs UU 08AUSMb Ha
U3MEHeHuUe U 4mo 3mo 06CcmosiIMenbCmeo B803HUKIO ocse
3aKnoyeHus 0oz2oeopa UMIU CMano U38eCMHO CMOPOHEe, Ha
Komopylo oka3bigaemcsi 8o3delicmeue, r10cre 3aK/oYeHus:
doezosopa. Mcnonb3osaHue amoz2o rnpasa He  bGydem
npedocmasnsimb  CMOPOHe, Ha  KOMOPyK  OKasbigaemcsi
go30elicmeue, npago omcpoyusams ucrioniHeHue. (2) [lpaso,
npedycMompeHHoe nyHkmom (1), He 803HUKaem, ecriu CmopoHa,
Ha Komopy oka3sbleaemcsi 8osdelicmeue, nMpuHsina Ha cebsi puck
uameHeHus1 06cmosimenbcme. »)

CTOpOHbI 3asiBNSAIOT, YTO HU OfHa W3 HWUX He YyBCTBYET W He
cuyutaer cebs cnaboi [goroBapvBaloLLlENACs CTOPOHOW  NO
CpaBHEHWIO C APYroi CTOPOHOW, U YTO OHU MMENVN BO3MOXHOCTb
03HaKOMWUTbCA C TEKCTOM W copepxaHuem [loroBopa Kynnu-
npogaxu u Hactosawmx OOWMX YCnoBWK, MOHWMAKT WX
cofepxaHue U HamepeHbl ObiTb CBA3aHHbIMU MMKU. OHU Takke
3asBMSIOT, Y4TO OHWM B3aUMHO W B [OCTATOMHON CTeneHu
NPOKOHCYNbTUPOBANUCL APYr C APYroM B OTHOLUEHWUWN OTAENbHbIX
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performance of the Purchase Agreement shall not lead to either of
the Parties gaining a disproportionately worse deal than the other
in accordance with Section 1793 of the Civil Code (“If the parties
undertake to provide mutual performance and if performance by the
one party is grossly disproportionate to that which the other party
provided, the contracting party which received the worse deal may
demand cancellation of the contract and return of everything to the
original state of affairs, unless the other party additionally provides
the first party with performance to make the transaction fair, with an
emphasis on the usual price at the time and in the location of
conclusion of the contract. This shall not apply if the disproportion
between mutual performances provided is based on a fact which
the other party did not know of and need not necessarily have
known of.”)

OCS program

The Seller as an enviroment responsible company signed a
commitment to comply with the Operation Clean Sweep program to
prevent plastics pellets loss and in accordance with this program
issued also measures with goal to reduce loss of pellets during
loading at the Seller’s premises and transport at the premises. In
case of transport carried out by the Purchaser or by the Purchaser’s
carrier after the loading at the Seller’s premises following rules
apply in accordance with this program and its obeying by the
Purchaser or its carrier can be monitored by the Seller, more
information can be found at https://www.pe-liten.cz/product/liten.

11.

[IOTOBOPHbLIX  MOMOXEHUA. CTOPOHLI  TaKKe 3asBMSIOT, 4TO
ucnonHenve [loroBopa  Kynnu-npogaxu He npuseger K
HEMpomnopuMOHanbHOMY — YLLEMIIEHWIO  MpaB  O4HOW M3

porosapuatoLmxcss CTOpPoH B COOTBETCTBMM coO cTatben 1793
paxpaHckoro kofekca («Ecnu cmopoHb! 06513ytomcsi 8bIMnoIHUMb
83auMHble 0bsi3ameribcmea u ecriu UcriofiHeHue 00HOU U3 CMopOH
epybo HecopasmepHO momy, 4Ymo npedocmaesneHo Opyeol
CMOpPOHOU, yweMneHHasi CmopoHa Moxem rnompebosamsb
pacmopxeHusi ~ dozoeopa U 8038pauwjeHuUss  ece20 8
nepeoHayvanibHoe cocmosiHue, ecriu Opyaasi CmopoHa eo3amecmum
ell mo, ymo cocmasusio npedmem yu,eMIIeHUs C y4emoM UeHbl,
npuHAMoU Ha MOMeHM U 8 Mecme 3akito4eHust doeogopa. Amo He
MPpUMEeHsIemcs, ec/iu Hecopa3MepHoe 83auMHOe UCMO/IHeHUe
0CHOB8aHO Ha ¢hakme, 0 KOmopom Opyaasi cCmopoHa He 3Hana unu
He OomkHa bbina 3Hamp»).

OCS nporpamma

MpopjaBel, kak 9KOMOrMYECKM OTBETCTBEHHAsi  KOMMaHusi,
nognucan obsa3aTenbctBo cobniogate nporpammy  Operation
Clean Sweep no npefoTBpaLleHnio NOTEPU NNACTUKOBbIX rpaHyrn
W B COOTBETCTBMM C 3TOW NPOrpammow Takxe MPUHSN Mepbl No
COKpaLLeHWio NoTepu rpaHyn BO BpPemsi MOrpy3ku Ha TeppuTopun
MpodaBua u TpaHCMOPTUPOBKWM BHYTPU Tepputopun. B cnydvae
nepeBo3ku MNokynatenem unu nepeBo3ynkom okynatens nocne
norpyskm Ha ob6bekTe [lpodaBua NpPUMEHSIIOTCS Ccrneayiolme
npasuna B COOTBETCTBUM c aTon nporpaMmMon,
npegycmartpvBaioLe BO3MOXHOCTb KOHTponsi [Mokynatens u ero
nepeeo3unka CcoO CTOpoHbl [lpogaBua; 6Gonee nogpobHyo
MHOopMaLMIo CM. Ha caiiTe https:/www.pe-liten.cz/product/liten.
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ANNEX NO. 1

TECHNICAL SPECIFICATION OF TRANSPORT
MEANS AND UNITS USED FOR THE TRANSPORT
OF GOODS, GENERAL SALES AND DELIVERY

TERMS AND CONDITIONS FOR PETROCHEMICAL
PRODUCTS OF ORLEN Unipetrol RPA s.r.o

NPUNOXEHUE Ne 1
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB U TPAHCMOPTHbIX
EOUHUL, UICNONBb3YEMbIX ONA NEPEBO3KU
TOBAPOB, COINACHO OBLLUMXM YCIIOBUAM
MPOOAXU N MOCTABKU HE®TEXUMUYECKON
NPOAYKUWUU komnaHum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.

TECHNICAL SPECIFICATION OF RAILWAY TANK CARS

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU XKENE3HOOOPOXHbIX

LUMCTEPH

1.

Overview of the RTCs parameters

1. 0630p TexHU4eckux napameTpoB XL

1.1,

Benzene RTCs

RID classification (class 3): UN 1114.
Tank volume minimally 70 m3
Bogie Y25
May be used in international transport
Fitted with a gas pendulum (system for recovery of vapours
during unloading) DN 50 with ARTA connection
Fitted with unloading connections /lateral valves DN100 with
ARTA connection
The maximal outer wheelbase of the axle is 13.5 meters.
Inner diameter of the manhole's probe is: 500-550 mm,
placed horizontally (centricity of the opening)
Inner height of the manhole's probe is: 150-200 mm and has
appropriate  smoothness (no “burrs”); this arises from
cooperation with a rubber sealing cushion
It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and
180°.
The space in the clear span of the manhole to the bottom of
the tank car shall be free from any obstacles (ladders,
heaters, bottom valves, valves control lines etc.), however,
in justified cases it is possible, in agreement with ORLEN
UNIPETROL RPA, to apply inside the tank of special
horizontal screens mounted on the heaters
The bolt of the manhole cover's hinge must be protected
from its easy dismantlement
The vertical backlash of the manhole cover's hinge shall not
make it possible to lift the cover over the manhole edge
In the external vicinity of the manhole, over its edge, there
shall not be any elements of the tank car's equipment - free
area within a radius
= 310 mm from the center of the manhole in two directions
along the container's longitudinal axis - it is the condition for
leaning the external telescopic tube against the edge of the
manhole's probe
> 355 mm from the center of the manhole in two directions
along the container's crosswise axis
The area free from obstacles is determined by the plane at
a level of 10 mm below the plane set by the manhole edge
Handling surfaces and structures for securing the manhole
cap by seals must be mounted near the manhole.
conditions for sealing, safeguarding the handling places:
o handling places include: manhole cover, bottom
valve drives, side valves
o holes for reeving seals shall have a diameter of
min. 5 mm, the distance of the mounting places
shall not be greater than 115 mm
o place where the manhole cover is sealed shall
be placed opposite the hinge,
Other locations that allow for accessing the RTC, which are
not used as handling locations and which are placed on the
RTC, should be protected firmly against easy access to the
transported product; the RTC should meet the requirements
of Regulation Concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Railway (RID).
RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.
Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).
RTC shall comply with all European RID regulations related
to warning labels and hazard signs:
o Railway tanks car shall be equipped on both
sides with a box for the placement of orange
signs with a size of 40 x 30 cm, marked 33/1114,
and class 3 safety symbols with a size of 250 x
250 mm. (5.3.2.1.1. RID and 5.3.1.1.1 RID);
) Railway tank car shall have the LGBF or a
stricter code (4.3.4.1.2. RID);

1.1.

XU ona 6eH3ona

Knaccudukauus no RID (knacc 3): OOH 1114.
MuHUManbHbIN 06bem koTna 70 m3
Tenexka Y25
MoxeT Mcnonb3oBaTbCsA ANs MeXAyHapOAHbIX NEPEBO30K
OcHalleHa ra3oBbiIM MasiTHUKOM (CUCTema Ans pekynepauun
napos npu pasrpy3ke) DN 50 ¢ mycpramu ARTA
OcHalleHa BbIMyCKHbIMU KNanaHamu/GoKoBbIMK KrnanaHamu
DN100 ¢ mychtamm ARTA
KL, nmetoT KonecHyto 6a3y BHELLHEN OCY KONECHOW napbl He
6onee 13,5 meTpos.
BHYTpeHHUIA AnameTp NpMeMHON ropnoBuHbI ftoka-nasa XKL
500-550 MM, pacnonoxeH B TOPWU3OHTasNbHOM MMOCKOCTK
(nocepeawnHe XLI)
BHyTpeHHsIs BbIcOTa NPUEMHON ropMoBUHbI Mtoka-nasa: 150—
200 mm, cooTBeTcTBylOLWAs rMNagkocTb (6e3 «3agnpuH»);
OCHalleH pesuHOBbIM YNNOTHeHWEM [ansi  obecneyeHus
repMeTU4HHOCTH
Kpbillka 3anmMBHOrO OTBEPCTUSI AOMKHA OTKUABIBATLCH Ha
135° 1 180°.
MpocTtpaHcTBO B cBOGOAHOM NponieTe MeXAay JOKOM-a3oM U
OHOM KOTNMa AOmKHO 6biTb CBOGOAHBIM OT NPEnsTCTBUIA
(necTHuupl,  HarpeBaTenu, [OHHble  kabenu, kabenwu
ynpaBneHus knanaHamu u T.4.), HO B 060CHOBaHHbIX Cry4asx
9TO BO3MOXHO MO cornacosaHuio ¢ komnaHuwen ORLEN
UNIPETROL RPA, Hanpumep, 4Nns NpMMEHEHUS BHYTPY KOTNa
cneumanbHbIX FOPU3OHTarNbHbIX 3KPAHOB, YCTAHOBMEHHbIX Ha
HarpeBaTensax
BonT netnu KpbIWKK Noka-nasa fosmkeH ObiTe 3aluileH ot
Nerkoro U3BieveHus
BepTtukanbHbIn 3a30p NETNV KPbILKW NOKa-nasa He JOMKeH
No3BONSATb NOAHSATUE KPbILLKU HAaZ KpaeMm nioka-nasa
B HenocpeactBeHHoW 6nusocTu OT nioka-nasa v Hag ero
KpaeMm He AOMKHO OblTb HUKAKMX anemMeHToB 06opyaoBaHUA
XU — pomkHo ocTaBaTbcsi cBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO B
pagwuyce
> 310 MM OT LeHTpa nioka-nasa B HanpaeneHuM nNpoaosibHoM
ocun XKL — 310 ABNseTCA YyCroBMEM ANst ONUPaHNSA BHELLUHEN
Teneckonuyeckoii Tpybbl Ha Kpal nioka-nasa
2 355 MM OT LieHTpa Nioka-nasa B HanpasfieHnn nonepeyHomn
ocmn XKL,
Mnowapp, cBoboaHas OT NoMex, onpeaensieTcsl nnockoCTbI0
Ha ypoBHe 10 MM HUXe NMOCKOCTK, 3a4aBaeMOii KpaeM ntoka-
nasa
Bosane nioka-nasa AosmkHbl ObITb YCTAHOBNEHbI NOBEPXHOCTU
ONA  Norpy3oYHO-pasrpy3oyHblXx paboT M KOHCTPYKUMU Anst
onnoMobMpoBaHUS KPbILLKK Nioka-nasa.
YCNoBuWsi Ansi oNnoMGupoBaHus 1 3almTbl MECT NpoBeaeHust
Norpy304HO-pa3rpy3oyHbIX paboT:
o MecTa MNpOBeAEHWUs MOrpy304HO-Pasrpy30UHbIX
paboT BkIOYAIOT: KpbILKa Noka-nasa, npusoabl
[OHHBIX KnanaHoB, 6OKoBble knanaHbl
o OvameTp OTBEepCTU [Ans npoaeBaHust nnom6
[OIMKEH COCTaBnsiTb He MeHee 5 MM, a
paccTosiHue Mexay KperneHusiMu He [OOMKHO
npesbiwatb 115 Mm
o MEeCTO OnnoMOMPOBaHWA  KPbILWKK  Noka-nasa
[OIMKHO pacnonaraTbCst HaNpPOTUB NETAN KPbILLIKW,
Opyrue Toukn goctyna k XL, koTopble He cnyxaT mectamu
ONA Norpyso-pasrpy3oyHbix paboT v pacnonoxeHbl Ha XL,
[OIMKHbI ObITb Ha[EXHO 3alUWLLEHbl OT NEerkoro Joctyna K
nepeBo3nMomy npoaykTy, a XL gomkHa cooTBeTcTBOBaTb
TpeboBaHUSIM NPaBU MEXAYHAPOAHOW KENe3HOOOPOXHOMN
nepeBo3ku onacHbix rpy3os (RID).
PykoBoactsa no akcrnnyaraumm XL, Ha YeLckom, aHrMUnckoM
W HEMELIKOM $A3blKaXx.
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o The benzene filling level of the railway tank car
shall be ruled by the relation of 4.3.2.2.1 (a) RID
when the tanker is not closed hermetically, and
4.3.2.2.1 (c) RID if the tanker is hermetically
closed;

o The tanks and their equipment must be a subject
to periodic tests at least once every 8 years and
to interim tests every 4 years (6.8.2.4.2 RID and
6.8.2.4.3 RID);

o The tanks shall be marked using metal labels
with the required information (6.8.2.5 RID).

1.2. Liquid gases (LPG/propylene/ammonia)

- RID classification (class 2): UN 1965, 1011, 1077, 1978
(LPG) + 1005 (ammonia)’

- RTC preffered age/lifespan 15 years maximum

- Tank volume minimally 90 m3

- Maximum distance between outer axles: 15 500 mm

- Gaseous phase side closing valve DN 50.

- Liquid phase side closing valve DN 80.

- Filling (exhaust) valves equidistant from the axis of the tank

- Distance between the gaseous phase and liquid phase
valves: 500 — 800 mm.

- Distance of the gaseous phase and liquid phase valve axes
from the railway surface: 700 — 850 mm.

- Transport possibility in class “D”.

- Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

- RTC operation manuals in the Czech, English and German.

- RTC shall comply to all European RID regulations related to
warning labels and hazard signs:

Ammonia

- RTC shall be equipped on both sides with a box for the
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked
268/1005, class 6.1 and 8 safety symbols, and a symbol for
substances that are harmful to the environment with a size
of 250 x 250 mm (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6
RID);

- RTC shall have the PxBH or a stricter code (4.3.3.1.2
ADR/RID);

- The maximal ammonia RTC filling level is 0.53 kg per litre of
the internal tanker volume (4.3.3.2.5 ADR/RID);

- Railway tank car and equipment must be subjected to
periodic tests at least once every eight years after being put
into operation and to interim tests that must be conducted
within six years after each periodic test (6.8.3.4.6 ADR/RID);

- The tank shall be marked using metal labels with the
required information (6.8.2.5 ADR/RID);

- Railway tank car must be marked with a continuous,
approximately 30-cm-wide orange stripe, which does not
reflect light and which encircles the tanker at the height of its
axis (5.3.5 RID).

Propylene

- Railway tank shall be equipped on both sides with a box for
the placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm,
marked 23/1077 for propylene, 23/1965 for butadiene and
propane butane, safety symbol 2.1 and safety sign no. 13,

- HemeTtannnyeckvne Topmo3aHble konogku («LL» unmn «K»).

- KL| nomxHbl cooTBeTCTBOBaTL 06513aTENbHBIM Npasunam RID
no Bcein EBpone B obnactu npegynpexaaroLlmx Haanicen u
3HaKOB OMACHOCTM:

o YKene3HoOoOpOXHbIE LUMCTEPHbI  AOMXHbI  ObITb
obopynoBaHbl C 0GEux CTOPOH SLUMKOM Ansi
pa3MelleHuss Tabnuuek opaHXeBOro  LBeTa
pasmepom 40 x 30 cm ¢ mapkuposkoin 33/1114 n
3HakaMu onacHocTu pasmepom 250 x 250 mm ans
knacca 3 (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID);

o Xene3HopgopOXHbIE LMCTEPHbl AOMKHbI UMETb
kogq LGBF wnu Gonee ctporuii kopg. (4.3.4.1.2.
RID);

o CreneHb HanonHeHns KENe3HOA0POXHbIX
unctepH 6eH3onom 6yneTr  perynupoBaTbcs
nyHktom 4.3.2.2.1 (a) RID B cnydyae, ecnu
uMcTepHa 3akpbiTa He repmMeTuyHo 1 4.3.2.2.1 (c)
RID B cnyyae, ecnu uucTepHa 3akpbiTa
repMeTnyHO;

o KoTnbl 1 nx obopynoBaHwe [AOMKHbI NPOXOAUTHL
nepuognyeckne NpPoBepKkn He pexe 4em pa3 B 8
neT 1 MPOMEeXyTOYHble NPOBEPKU Kaxable 4 roaa.
(6.8.2.4.2 RID 1 6.8.2.4.3 RID);

- KoTnbl AomkHbI 0603Ha4aTbCA MeTanIMyeckumm Tabnuykamm
¢ Heobxogumon nHcopmaumeii (6.8.2.5 RID).

1.2. Xuakue rasbl (CKWXKEHHbIW ra3/nponuneH/ammMmuak)

- Knaccudwmkaumsa no RID (knacc 2): OOH 1965, 1011, 1077,
1978 (cxwvikeHHbI ras) + 1005 (ammuak)

- MpepnouTuTenbHbli cpok cnyx6bl XKLL — no 15 net

- MuHUMarnbHbIn 06bem kotna 90 m®

- MakcumarnbHoe paccTosiHue Mexay BHewHuMu ocsimu: 15500
MM

- 3anopHslii knanaH co CTOPOHbI razoBoit dasbl DN 50.

- 3anopHblii knanaH co CTOPOHBbI xuakoi cassl DN 80.

- 3arpy3ouyHble  (BbiMYCKHble) KnamnaHbl PacrnonioXeHbl Ha
0MHaKOBOM PacCTOSIHAM OT OCU KoTna

- PaccTtosHue mexay knanaHamu ra3oBon u xuakon dgas: 500—
800 mm.

- PaccTosHue ocel knamaHoOB rasoBoW W xugkowh a3 oT
noeepxHocTn nytu: 700-850 mm.

- Bo3amoxHOCTb nepeBo3ku B knacce «D».

- HemeTannnyeckve TopmMo3aHble konogku («LL» unmn «K»).

- PykoBoactsa no akcnnyartaumm XL, Ha YellckoMm, aHrUnCcKoM
1 HEMELIKOM $i3blKaXx.

- XKL ponxHbl cooTBETCTBOBaTL 065i3aTenbHbIM Npasunam RID
no Bcein EBpone B obnactu npegynpexaaroLlmx Haanvicen u
3HaKOB OMACHOCTW:

Ammmnak

- KU gomkHbl 6biTb 060pyA0BaHbl ¢ 06€MX CTOPOH ALLMKOM ANst
pasmeLleHns Tabnnyku opaHxesoro LeeTa pasmepom 40 x 30
CM C MapkupoBkon 268/1005 n 3Hakamu onacHoCTM Ans
kraccoB 6.1 1 8, a Takke 3HaKoM Ansi BELWECTB, ONacHbIX Ans
okpyxatowen cpegpl, pasmepom 250 x 250 mm. (5.3.2.1.1.
RID, 5.3.1.1.1 RID 1 5.3.6 RID);

- KU pomxHbl umetb kog PxBH unu Gonee ctporuit kof.
(4.3.3.1.2 ADR/RID);

- MakcumanbHasi cTeneHb HanomHeHuss XKLL ammuakom
coctasnseT 0,53 Kr Ha NUTP BHYTPEHHEro o6bema LMCTEPHbI
(4.3.3.2.5 ADR/RID);

- KoTnbl n 06opynoBaHue xene3HoaoPOXHbIX LLUCTEPH JOMKHbI
NPOXOAMUTL NEepUoANYECcKNEe NPOBEPKM HE Pexe 04HOro pasa B
BOCEMb NEeT nocrne BBoAa B akcnnyartauuio. NpoMexyTouHble
NpoBepKM [OSKHbI MPOBOAUTLCA HE Mo3[Hee 4YeM uepes
LeCTb NIeT Nocne Kaxaow nepuoanyeckon nposepku (6.8.3.4.6
ADR/RID);

- KoTnbl AomkHbl 0603HaYaTbcst MeTanIMyeckumm Tabnuykamm
¢ Heobxoaumon nHcopmaumeii (6.8.2.5 ADR/RID);

- XKenesHogopoxHble LMCTEPHbI AOIMKHbI GbiTb 0603HAYEHbI
CMNJIOLHON OpaHXeBOW Nonocon wupuHon okono 30 cm, He
oTpaxaloLLei CBET U HaHeCEHHON Ha LUCTePHY Ha BbICOTE ee
ocw (5.3.5 RID).

MponuneH

- YKene3Ho[opoxHbIE LMCTEPHbI JOMKHbI GbITb 060PYAOBaHbI C
obenx CTOpPOH SAWMKOM AN pasMelieHus  Tabnuykm
opaHxeBoro useta pasmepom 40 x 30 cM C MapKMpoOBKOW
23/1077 pnsa nponuneHa, 23/1965 ana 6ytagneHa v nponax-
6yTaHa 1 3Haka onacHocTu 2.1, a Takxe 3Haka onacHocTu Ne
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Move carefully (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.4.2
RID);

Railway tank car shall have the PxBN(M) or a stricter code
(4.3.3.1.2 RID);

The propylene railway tank car filling level is 0.43 kg per litre
of the internal tanker volume, 0.5 kg per litre of the internal
tanker volume for butadiene, and 0.43 kg per litre of the
internal tanker volume for propane butane (4.3.3.2.5. RID);
The tanks and equipment must be a subject to periodic tests
at least once every 8 years after being put into operation,
and to interim tests that must be conducted within six years
after each periodic test (6.8.3.4.6 RID);

The tank should be marked using metal labels with the
required information (6.8.2.5 RID);

Railway tank car must be marked with a continuous,
approximately 30-cm-wide orange stripe, which does not
reflect light and which encircles the tanker at the height of its
axis (5.3.5 RID).

Naphthalene concentrate

RID classification (class 8): UN 2304.

Tank volume minimally 60 m3

Maximum distance between outer axles: 13 000 mm

The tank of RTC is insulated.

Heating system (outside of the RTC tank) — connection type:
DN30 AG Koch.

RTC flange for the filling "manhole” 500 + 50 mm, located
horizontally in the middle of the RTC.

Flange of the manhole at least 150 mm, adequately smooth
because of the cooperation with seal

The space between the filling hole and the tank bottom shall
be free of any obstacles (liquid level gauges, ladders,
heating coils, valve control cables, sharp edges).

It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and
180°.

Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a
2” thread, operated below the tank, with a white stripe on the
tank.

Heated unloading straight pipe

DN 100 discharge valve with a 5 2” Whitworth thread.
Mechanical control of the main valve.

Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300
mm.

There shall be seal placement locations on the RTC — the
diameter of such locations shall be at least 5 mm; the
distance between the fastenings should not be greater than
115 mm for atypical seal locations.

Transport possibility in class “D”.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.

RTC required age up to 15 years maximum

RTC shall comply with all European RID regulations related
to warning labels and hazard signs:

o Railway tank car shall be equipped from both
sides with a box for the placement of orange
signs with a size of 40 x 30 cm, marked 44/2304,
class 4.1 safety symbol, a symbol for substances
that are harmful to the environment with a size
of 250 x 250 mm and a symbol for heated
substances (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID, 5.3.6
RID and 5.3.3 RID);

o Railway tank car shall have the LGBV or a
stricter code (4.3.4.1.1 RID);

o The naphthalene filling level of the railway tank
car shall be governed by relation 4.3.2.2.1 (a)
RID when the tanker is not hermetically closed
and 4.32.2.1 (c) RID when the tank is
hermetically closed.

o The naphthalene filling level of the railway tank
shall be ruled by relation 4.3.2.2.1 (a) RID if the
tank is not hermetically closed, and 4.3.2.2.1 (c)
RID if the tanker is hermetically closed.

o The tank and equipment must be a subject to
periodic, or interim tests at least once every 8
years, or 4 years after the first test and after each
periodic test (6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);

13 «[ponsBoauTe MaHeBpbl ocTopoxHo» (5.3.2.1.1. RID,
5.3.1.1.1 RID n 5.3.4.2 RID);

Yene3HopopoXHbIE LMCTEPHbI AOMKHBI UMeTb kog PxBN(M)
unu Gonee cTporuii kop (4.3.3.1.2 RID);

CTeneHb  HamMOMHEHWUS  XKENe3HOOOPOXHbIX  LMCTepPH
nponuneHom coctaensiet 0,43 Kr Ha NUTP BHYTPEHHEro
obbema uucTepHbl, OytagneHom — 0,5 kr Ha nuTp
BHYTPEHHero o6bema uncTepHel, a nponaH-byraHom — 0,43
KI Ha NUTP BHYTpeHHero obbema umctepHsbl (4.3.3.2.5. RID);
Kotnbl n wux obopygoBaHue  OOMXHbI  MPOXOAWUTL
nepuognyeckne NpPoBEpKN He pexe Yem pa3 B 8 neT nocne
BBOAA B OKCMMyaTauMio U MPOMEXYTOYHbIE NPOBEPKN He
nosaHee Yem Yepes LLEeCTb NeT Nocre Kaxaon Nepmoanyeckon
nposepku (6.8.3.4.6 RID);

KoTnbl AomkHbl 0603HaYaTbcst MeTanIMyeckumm Tabnuykamm
¢ Heobxoammon nHdpopmaumen (6.8.2.5 RID);
YKene3HoOopOXHbIE LMCTEPHbI AOMKHbI OblTb 0603HAYeHb!
CMNIMOLLUHON OpaHXeBON MOMIoCcCon LnpuHon okono 30 cm, He
oTpaxaroLLei CBET U HaHeCEHHON Ha LUCTePHY Ha BbICOTE ee
ocw (5.3.5 RID).

KoHueHTpaT HacdbTanuHa

Knaccudwmkaums no RID (knacc 8): OOH 2304.
MuHUMarnbHbI 06bem Kotna 60 m®

MakcumanbHoe paccTosiHue Mexay BHewHuMu ocsimu: 13000
MM

Koten XL TennovsonuposaH.

Cuctema oborpeBa (cHapyxu XL) — Tun nopknoyeHus:
DN30 AG Koch.

dnaHey ans 3anueHoro «ntka» XKL 500 + 50 mm pacnonoxeH
B rOPU3OHTarnbHOM NnockocTu nocepeauHe XL,

dnaHely niwka-naza — He meHee 150 MM M gocTaTtoyHO
rnagkui n3-3a B3auMoaencTBUS C YNIIOTHEHNEM
MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHLIM OTBEPCTUEM U AHOM KOTna
[OMKHO ObITb CBOGOAHBIM OT MPEnATCTBUIA (ykasaTenew
YPOBHSI KMOKOCTW, NECTHWUL, HarpeBaTenbHbIX 3MEeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus KnanaHamu, OCTpbIX Kpaes).

Kpbillka 3anmMBHOrO OTBEPCTUSI AOIMKHA OTKMABIBATLCSH Ha
135° 1 180°.

Cuctema pekynepauum napos (rasosbiit MasiTHuk) DN 50 c 2-
[LHOIMOBOM pe3b6oi, KoTopas 3KCMyaTMpyeTcs Noa KOTroM, ¢
6enoi nonocom Ha KoTne.

Mpsimasi nogorpeBaemMas cnueHas Tpyba

BbinyckHon knanaH DN 100 ¢ 5 'z-proiimoBoit pesbboii
ButBOpTa.

MexaHunyeckoe ynpaBneHue rmaBHbIM KIanaHoMm.

Bbicota XL, rotoBoii k 3arpyske, He 6onee 4300 Mm.

Ha XL pomkHbl ObiTb NpedycMOTpeHbl MecTa Anst
onnombrpoBaHNsA ¢ AUaMeTPOM OTBEPCTUI B TAKUX MECTax He
MeHee 5 MM; B crnyyae HEeTUNUYHOTO pasmelLeHusi nriomo
paccTosiHUE MEeXAY KPenneHnsMmM He A0MKHO npeBbiwaTtb 115
MM.

Bo3amoxHOCTb nepeBo3ku B knacce «D».

HemeTtannnyeckvne Topmo3aHble konogku («LL» unmn «K»).
PykoBoactsa no akcnnyartaumm XL, Ha YeLlckoMm, aHrUckoM
1 HEMELIKOM $i3blKaXx.

Tpebyembint cpok cnyx6bl XKL, — no 15 net

KL, nomxHbl cooTBeTCTBOBaTL 06513aTeNnbHBIM Npasunam RID
no Bcein EBpone B obnactu npegynpexaaroLlmux Haanvicen un
3HaKOB OMACHOCTK:

o XKenesHogopoXHble LMCTEPHbI  OOMKHbI  ObITb
obopynoBaHbl C 0GEux CTOPOH SLUMKOM Ansi
pasmeLlenns Tabnuukm opaHxesoro ugeta 40 x
30 cm ¢ mapkumpoBkor 44/2304 n 3Haka onacHOCTH
ana knacca 4.1, a Takxe 3HakoM [Ans BeLlecTs,
OnacHbIX AN oKpyxatoLen cpeabl, pasmepom 250
x 250 MM 1 3HaKOM A5l BELECTB, NepeBO3nNMbIX
npu nosbllleHHoi Temnepatype (5.3.2.1.1. RID,
5.3.1.1.1 RID, 5.3.6 RID n 5.3.3 RID);

o XKenesHogopoxHble LMCTEPHbl [OMKHbI UMETb
ko LGBV unu 6onee ctporuii kop (4.3.4.1.1 RID);

o CreneHb HanonHeHns XKEne3HOA0POXHbIX
umcTepH HadTannHom 6ynet
pernameHTvpoBatbcsi nyHkTom 4.3.2.2.1 (a) RID B
cnyyae, ecnv UMCTepHa 3aKpbiTa HE repMETUYHO U1
43221 (c) RID B cnyyae, ecnu wuucTepHa
3aKpbiTa repMeTUYHO.

o CreneHb HanonHexHns XKENe3HOA0POXHbIX
uMcTepH HadTannHom 6ynet
pernameHTvpoBatbcsi nyHkTom 4.3.2.2.1 (a) RID B
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o The railway tank car shall be marked using metal
labels with the required information (6.8.2.5
RID).

Liquid sulphur

RID classification (class 4.1): UN 2448.

Tank volume minimally 40 m3

Bogie Y25

Maximum distance between outer axles: 13 000 mm

The RTC tank is insulated.

Heating system (outside of the RTC tank) — connection type:
DN30 AG Koch.

RTC flange for the filling "manhole” 500 + 50 mm placed
horizontally in the middle of the RTC.

The flange for the filling "manhole” shall be at least 150 mm
high and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it shall
be furnished with a rubber gasket to ensure airtightness.
The space between the filling hole and the tank bottom shall
be free of any obstacles (liquid level gauges, ladders,
heating coils, valve control cables, sharp edges).

Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300
mm.

There shall be seal placement locations on the RTC — the
diameter of such locations shall be at least 5 mm; the
distance between the fastenings shall not be greater than
115 mm for atypical seal locations.

Loading only from the RTC top — unloading using a needle.
Transport possibility in class “D”.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.

RTC shall comply with all binding European RID regulations
related to warning labels and hazard signs:

o Railway tank car shall be equipped from both
sides with a box for the placement of orange
signs with a size of 40 x 30 cm, marked 44/2448,
class 4.1 safety symbol with a size of 250 x 250
mm, and a symbol for heated substances
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.3 RID);

o Railway tank car shall have the LGBV(+) code.
An alternative use of the tank is only permitted if
this fact is stated on the given type approval
certification (3.2.1. RID);

o The maximal railway tank sulphur filling level is
98% of the given internal volume (4.3.5. RID TU
27);

o The tank and equipment must be subjected to
periodic tests at least once every 8 years and to
interim tests every 4 years (6.8.2.4.2 RID and
6.8.2.4.3 RID);

o The railway tank car shall be marked using metal
labels with the required information (6.8.2.5
RID);

o The tank must be furnished with thermal
insulation, made of materials that are not easily
flammable (6.8.4 RID TE 4);

o The tank can be equipped with such structures
that prevent their plugging by the transported
substance and that prevent leaks and excessive
overpressure or underpressure inside the tank
(6.8.4 RID TE 6).

crnyyae, ecnv UMCTepHa 3aKkpbITa He repMeTUYHO U1
43.22.1 (c) RID B cnyyae, ecnu uucTepHa
3aKpbITa repMETUYHO.

o KoTnbl  KENe3HOOOPOXHbIX  LUCTEPH M UX
obopynoBaHue LOMXKHBbI npoxoauTb
NepUOANYECKME WU MPOMEXYTOUHbIE MPOBEPKM
He pexe ofHoro pa3a B 8 net unu 4 roga nocne
nepBoOii MPOBEPKM U KaXAoW NEPUOANYECKON
nposepku (6.8.2.4.2 RID n 6.8.2.4.3 RID);

KoTnbl xene3HoAOPOXHbIX LIMCTEPH AOMKHbI 0603HayYaTbCcs
MeTannmMueckumm Tabnuykamm c Heobxoaumor
nHdopmaumen (6.8.2.5 RID).

XXupkas cepa

Knaccudwmkaumsa no RID (knacc 4.1): OOH 2448.
MuHUMarnbHbI 06bem Kotna 40 m®

Tenexka Y25

MakcumanbHoe paccTosiHne Mexay BHewHumu ocamu: 13000
MM

KoTten XL, — TennonsonuposaH.

Cuctema oborpeBa (cHapyxu XL) — Ttun nopknoyeHus:
DN30 AG Koch.

dnaHew Ans 3anueHoro «ntoka» XKL 500 + 50 mm pacnonoxeH
B rOPM3OHTasIbHOM NiockocTu nocepeauHe XL,

driaHel AN 3anvBHOrO «foKa» AOMKEH OblTb BLICOTON He
MeHee 150 MM M pocTaToyHo rmagkum (6e3 «HepOBHbIX
KpaeB»);  OCHAlUEeH  PEe3NHOBLIM  YNNIOTHEHWEM  Ans
obecneyeHnsi repMeTU4HOCTK.

MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHLIM OTBEPCTUEM U AHOM KOTna
[OMKHO ObITb CBOGOAHBIM OT MPEnATCTBUIA (ykasaTenew
YPOBHSI XMAOKOCTW, NECTHWUL, HarpeBaTenbHbIX 3MEeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus knanaHamu, OCTpbIX Kpaes).

Bbicota XL, roToBoii k 3arpyske, He 6onee 4300 Mm.

Ha XU pomkHbl ObiTb NpeaycMOTpeHbl MecTa Anst
onnoMbrpoBaHNsA ¢ AUaMeTPOM OTBEPCTUI B TAKUX MECTax He
MeHee 5 MM; B cryyae HETUNMUYHOrO pasMeLleHVst Nnomo
paccTosiHMe Mexzay KpenneHusMu He AomkHO npesbiwaTb 115
MM.

Pasrpyska Tonbko ¢ BepxHein yactm XKL, — pasrpyska npwu
NMOMOLLY UMb,

Bo3mMoXHOCTb NepeBo3ku B knacce «D».

HemeTtannnyeckvne Topmo3aHble konogku («LL» unmn «K»).
PykoBoactsa no akcnnyataumm XL, Ha YeLckoM, aHrUCKoM
1 HEMELIKOM $i3blKaXx.

XKL ponxHbl cooTBETCTBOBATL 065i3aTenbHbIM Npasunam RID
no Bcen EBpone B obnactv npegynpexaarowmnx Hagnucenm un
3HaKOB OMACHOCTM:

o XKenesHogopoXHbIE LMCTEPHbI  OOMKHbI  ObITh
obopyaoBaHbl C 06eux CTOpPOH SLMKOM AN
pasmelleHns Tabnuuku opaHxesoro LeTta 40 x
30 cm ¢ mapkupoBkor 44/2448 n 3Haka onacHOCTH
ons knacca 4.1 paamepom 250 x 250 mm, a Takke
3HakOM NS BELWecTB, MNEpPeBO3UMbIX  Mpu
nosblleHHon Temnepatype. (5.3.2.1.1. RID,
5.3.1.1.1 RID n 5.3.3 RID);

o XKenesHogopoxHble LMCTEPHbl [OMKHbI UMETb
kon LGBV(+). AnbTepHaTvBHOE ucnonb3oBaHue
LUMCTePH fonyckaeTcst TONbKO B TOM Criyyae, ecnu
9TO  OroBOpPEHO B cBugeTensctee 06
oduumansHom yTeepxaeHum tuna (3.2.1. RID);

o XenesHopopoxHble LIMCTEPHBbI LOIKHBI
HanonHATbLCs cepoit He Gonee yeMm Ha 98% unx
BmectumocTy (4.3.5. RID TU 27);

o KoTnbl 1 nx obopynoBaHue [AOMXHbI NPOXOAUTb
nepuoanyeckne NpoBepkn He pexe 4em pa3 B 8
neT 1 NPOMEXYTOYHble NPOBEPKN Kaxaple 4 roaa
(6.8.2.4.2 RID 1 6.8.2.4.3 RID);

o KoTnbl  ene3HoAopOXHbIX  LMCTEPH  AOMKHbI
o6o3HavaTbCsl MeTannuMueckumy Tabnuykamu c
Heobxoaumoii nHcopmauwen (6.8.2.5 RID);

o Koten pomkeH uMeTb Tennousonsuuio w13
TpyAHOBOCNNAMeHsALWMXCs maTepuanos (6.8.4
RID TE 4);

LinctepHbl MoryT obopynoBaTtbcs YCTPOWCTBOM,
CKOHCTPYMPOBaHHbIM TakuMm o06pa3omM, 4TOObl WCKMIOYUTb
BO3MOXHOCTb 3aCOPEHUsi JaHHOTO YCTPOMCTBA NepeBo3nMbIM
BELEeCTBOM W MpensiTcTBOBaTb yTeYyke NepeBO3UMOro
BellecTBa U 06pa3oBaHNi0 M3BBLITOYHOTO WM MOHUXKEHHOTO
naBneHnst BHyTpu kotna (6.8.4 RID TE 6).
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1.5.

RTCs for light goods (can be used for loading BTX
fraction and C10 fraction)
RTC preffered age/lifespan up to 15 years maximum
Class 3 according to RID classification UN 1202, 1203,
3295, 1268, 2398, 1179, 1993
Tank volume minimum 80 m3
Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a
2” thread.
Fitted with DN100 discharge side valves with a 5 1/2” thread.
May be used for international transport.
Railway tank car have extreme, external wheel base not
larger than 13260 mm
RTC flange for the filling "manhole" 500 + 50 mm, placed
horizontally in the middle of the RTC.
The flange for the filling "manhole" shall be at least 150-200
mm high and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it
shall be furnished with a rubber gasket to ensure
airtightness.
It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and
180°.
The space between the filling hole and the tank bottom shall
be free of any obstacles (liquid level gauges, ladders,
heating coils, valve control cables, sharp edges);
nevertheless, this stipulation should not apply in justified
cases upon agreement ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., for
example, in the case of special horizontal screens mounted
to the heaters in the tank.
The manhole lid securing mechanism must be protected
against easy disassembly.
The vertical backlash of the manhole cover's hinge must not
make it possible to lift the cover over the manhole edge;
In the external vicinity of the manhole, over its edge, there
cannot be any elements of the tank car's equipment - free
area within a radius:
o > 310 mm from the center of the manhole in two
directions along the container's longitudinal axis
- it is the condition for leaning the external
telescopic tube against the edge of the
manhole's probe
o > 355 mm from the center of the manhole in two
directions along the container's crosswise axis
o The area free from obstacles is determined by
the plane at a level of 10 mm below the plane set
by the manhole edge
The handling surfaces and structures for securing the
manhole lid by seals must be mounted near the manhole.
conditions for sealing, safeguarding the handling places:
o handling places include: manhole cover, bottom
valve drives, side valves
o holes for reeving seals shall have a diameter of
min. 5 mm, the distance of the mounting places
shall not be greater than 115 mm
o place where the manhole cover is sealed shall
be located opposite the hinge,
Other locations that allow for accessing the RTC, which are
not used as handling locations and which are located on the
RTC, shall be firmly protected against easy access to the
transported product; the RTC shall comply with the
requirements of the Regulation Concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Railway (RID).
Mechanical control of the main valve.
Unloading pipes placed perpendicularly to the horizontal
RTC axis.
A surface designated for marking pursuant to RID forms a
part of the RTC equipment and it must list all products that
the RTC can transport pursuant to the given UN code.
Transport possibility in class “D”
Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).
Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300
mm.
RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.
RTC shall comply with all binding European RID regulations
related to warning labels and hazard signs:

1.5.

XKL ans nerkoBecCHbIX rpy30B (MOryT MCNONb30BaTbCs
Ana 3arpy3ku BTK-dpakumm n dpakumn C10)
MpeanoyTutenbHbI cpok cnyxobl XKL, — o 15 net
Knacc 3 no knaccudmkauum RID: OOH 1202, 1203, 3295,
1268, 2398, 1179, 1993
MuHuManbHbI 06bem koTna 80 M3
Cucrema ynaBnmBaHus napos (ra3osblin MasTHWK) DN 50 ¢ 2-
[OtoiMoBOI pe3bboii.
OcHalleHa BbinyckHbIMU GokoBbiMK knanaHamu DN100 ¢ 5
1/2-provimoBoi pe3bboi.
MoxeT ncnonb3oBaTbCA ANS MEXAYHAPOAHbIX NEPEBO3OK.
XKL vmetoT konecHyto 6a3y KpalHux, BHELLHUX ocell He Bonee:
13260 mm
dnaHey ans 3anueHoro «nka» XKL 500 + 50 mm pacnonoxeH
B rOPM30OHTarnbHOM NnockocTu nocepeauHe XL,
dnaHeL AnNs 3anuBHOIO «ftoka» AOMKEH GblTb BbICOTON He
MeHee 150-200 MM 1 [OCTATOYHO rMajkum (6e3 «HepOBHbIX
KpaeB»);  OCHAlUEH  PEe3NHOBLIM  YNNOTHEHWeM  Ans
obecneyeHnsi repMeTUYHOCTK.
Kpbillka 3anvMBHOrO OTBEPCTUSI AOMKHA OTKUABIBATLCH Ha
135° 1 180°.
MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHLIM OTBEPCTUEM U AHOM KOTNa
[OMKHO ObITb CBOGOAHBLIM OT MPEnATCTBUIA (ykasaTenew
YPOBHSI KMAOKOCTW, NECTHWUL, HarpeBaTenbHbIX 3MEeBUKOB,
kabenen ynpasBneHus KranaHamu, OCTPbIX KpaeB), HO B
060CHOBaHHbIX Cry4yasix 3TO BO3MOXHO MO COrMacoBaHUo C
komnaHverr ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., Hanpumep, ans
cneumnanbHbIX FOPU3OHTaNbHBIX 3KPAHOB, YCTAHOBMEHHbIX Ha
HarpeBaTensx koTna.
3aMOoK KpbILLIKW Noka-nasa AomkeH GbiTb 3alUyLLeH OT Nerkoro
[eMOoHTaxa.
BepTukanbHbIl 3a30p NETNW KPbILIKK NioKa-nasa He JOMKeH
No3BONSATb NOAHSATVE KPbILLKU HaJ KpaeMm nioka-nasa;
B HenocpeacTBeHHON 6GnM30CTU OT Ntoka-nasa u Hag ero
Kpaem He AOMKHO GbiTb HUKAKMX anemMeHToB obopynoBaHus
XKL, — pomkHO ocTaBaTbCa CBOGOAHOE MNPOCTPAHCTBO B
pagwuyce:
o > 310 MM OT UeHTpa nioka-nasa B HanpaBneHu1
npogoneHon ocn XKL — 310 ABNseTca ycnosnem
LS ONUPaHWA BHELLHEW TENECKONUYECKon Tpyobl
Ha Kpaii nioka-nasa
o 2 355 MM OT LeHTpa nioKa-nasa B HanpasneHum
nonepeyHow ocu XKL
o Mnowapap, cBoGogHasi OT nomex, onpeaensieTcs
NIOCKOCTbI0 Ha ypoBHe 10 MM HWXE NNOCKOCTH,
3afaBaeMoi Kpaem nioka-nasa
Boane nioka-nasa A0kHbI ObITb YCTAHOBMEHbI MOBEPXHOCTU
ONA  Norpy3oYHO-pasrpy3oydHblXx paboT M KOHCTPYKUMU Anst
OnnoMoBMpPOBaHNA KPbILLKK Nioka-nasa.
yCnoBus Ans onnoMoéupoBaHNa 1 3aluTbl MECT NpoBeAeHUst
Norpy304HO-pa3rpy304HbIX paboT:
o MecTa MNpOBEeAEHWUs MOrpy304HO-Pasrpy304HbIX
paboT BKIMOYAIOT: KpbILKa Nioka-nasa, npusoabl
[OHHBIX KnanaHoB, 6OKoBble KnanaHbl
o OMameTp OTBEPCTMI ANns npogeBaHus nnomo
[OIMKEH COCTaBnsiTb He MeHee 5 MM, a
paccTosiHue Mexay KperneHusiMu He [OOMKHO
npesbiwatb 115 Mm
o MEeCTO OnnoMOMPOBaHWA  KPbILWKK  Nioka-nasa
[OIMKHO pacnonaraTbCst HaNpPOTUB NETAN KPbILIKY,
Opyrve Toukn goctyna k XKLI, KoTopble He cryxaTt mectamu
ONA Norpyso-pasrpy3oyHbix paboT v pacnonoxeHbl Ha XL,
[OIMKHbI ObITb HaAEXHO 3alUMLLEHbl OT NEerkoro Joctyna K
nepeBo3nMoMy npoaykTy, a XL gomkHa cooTBeTcTBOBaTb
TpeboBaHUSIM NPaBU MEXAYHAPOAHOW KENe3HOOOPOXHOMN
nepeBo3ku onacHbix rpy3os (RID).
MexaHunyeckoe ynpaBneHue rmaBHbIM KranaHoMm.

CnvsHble TpyGbI pacnonoxeHsbl nepneHanKynsapHo
ropusoHTanbHowu ocu XKLI.
MoBepxHOCTb, NpedHa3HayeHHass [N  MapKUpOBKM MO

dopmam RID sBnsieTca yacTbio o6opynoBaHus XKL, u Ha Hel
[OMKHbI BbITh NepeyncreHbl Bce NpoAyKThbl, KOTOpble MOryT
nepeBo3nTbes B XKL| B cooTBETCTBUM € AaHHLIM kogoM OOH.
Bo3MOXHOCTbL NepeBo3ku B knacce «D»

HemeTannuyeckvne TopMo3aHble konoaku («LL» unu «K»).
Bubicota XKL, roToBOI K 3arpy3ke, He 6onee 4300 mMm.
PykoBoactsa no akcnnyataumm XL, Ha YeLlckoM, aHrUCcKoM
M HEMELIKOM si3blKax.
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C10 fraction:

Railway tank car shall be equipped from both sides with a
box for the placement of orange signs with a size of 40 x 30
cm, marked 30/3295, class 3 safety symbol, and a symbol
for substances that are harmful to the environment with a
size of 250 x 250 mm. (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and
5.3.6 RID);

RTC shall have the LGBF or a stricter code (4.3.4.1.1 RID);
The C10 fraction filling level of the railway tank shall be ruled
by relation 4.3.2.2.1 (a) RID if the tanker is not closed
hermetically, and 4.3.2.2.1 (c) RID if the tanker is
hermetically closed;

The railway tank car and equipment must be a subject to
periodic, or interim tests at least once every 8 years, or 4
years after the first test and after each periodic test (6.8.2.4.2
RID and 6.8.2.4.3 RID);

The railway tank car shall be marked using metal labels with
the required information (6.8.2.5 RID).

BTX fraction:

Railway tank car shall be equipped from both sides with a
box for the placement of orange signs with a size of 40 x 30
cm, marked 33/1993, class 3 safety symbol, and a symbol
for substances that are harmful to the environment with a
size of 250 x 250 mm (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and
5.3.6 RID);

RTC shall have the LGBF or a stricter code (4.3.4.1.1 RID);
The BTX fraction filling level of the railway tank car shall be
ruled by relation 4.3.2.2.1 (a) RID if the tanker is not closed
hermetically, and 4.3.2.2.1 (c) RID if the tank is closed
hermetically;

The railway tank car and equipment must be a subject to
periodic or interim. tests at least once every 8 years, or 4
years after the first test and after each periodic test (6.8.2.4.2
RID a 6.8.2.4.3 RID);

The railway tank car should be marked using metal labels
with the required information (6.8.2.5 RID).

Ammonia solution

RID classification (class 8): UN: 2672.

RTC prefered age/lifespan up to 15 years maximum

Tank volume minimally: 40 m3.

Bogie Y25

Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a
2” thread.

Fitted with DN100 discharge side valves with a 5 1/2” thread.
The maximal RTC outer wheelbase of the axle is 15,000
mm.

RTC flange for the filling "manhole" 500 + 50 mm, placed
horizontally in the middle of the RTC.

The flange for the filling "manhole" shall be at least 150 mm
high and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it shall
be furnished with a rubber gasket to ensure airtightness.
The space between the filling hole and the tank bottom shall
be free of any obstacles (liquid level gauges, ladders,
heating coils, valve control cables, sharp edges).

It shall be possible to tilt off the lid of the filling hole by 135°
and 180°.

There shall be seal placement locations on the RTC — the
diameter of such locations shall be at least 5 mm; the
distance between the fastenings should not be greater than
115 mm for atypical seal locations.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

KL| nomxHbl cooTBETCTBOBaTL 06513aTenbHBIM Npasunam RID
no Bcet EBpone B o6nactv npeaynpexaaoLimx Hagnucen u
3HaKOB OMACHOCTU:

®pakuua C10:

YKene3Ho[opoxHbIE LMCTEPHbI JOMKHbI ObITb 060PYAOBaHbI C
obenx CTOPOH SLWMKOM AnNs  pasMelleHus  Tabnuuku
opaHxesoro useta 40 x 30 cm ¢ mapkupokoin 30/3295 u
3Haka OMacHOCTY ANs knacca 3, a Takke 3HaKkoM Ans BELLecTs,
OnacHbIX AN oKpyxatowen cpedbl, pasmepom 250 x 250 Mm
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID n 5.3.6 RID);
YKenesHogopoxHble LMCTePHbI AOMKHbI MMeTb koa LGBF nnu
6onee cTporuii kog. (4.3.4.1.1 RID);

CTeneHb HanoHEHWS XeNne3HO40POXHbIX LUCTEPH hpakumnen
C10 6ynet pernameHTnpoBaTtbes nyHktom 4.3.2.2.1 (a) RID B
cny4yae, ecnv UMCTEpHa 3akpbiTa He repMeTnyHo u 4.3.2.2.1
(c) RID B cnyyae, ecnu LMcTepHa 3aKkpbiTa repMETUYHO;
KoTnbl kenes3HoOOpOXHbIX LMCTEPH U UX oBopyaoBaHue
[OIMKHBI MPOXOAUTL MEPUOANYECKME VNN MPOMEXYTOYHble
NpoBepKkM He pexe oaHoro pasa B 8 net wnu 4 roga nocne
nepBoOii NPOBEPKU W KaXOOW Nepuoan4ecKon MpoBepKu
(6.8.2.4.2 RID 1 6.8.2.4.3 RID);

KoTnbl »xene3HogopOXHbIX LMCTEPH AOSMKHbI 0603HavaTbes
MeTannmyeckmumm Tabnuykamu c HeobxoaumMon
nHdopmaumen (6.8.2.5 RID).

BTK-dpakuums:

YKene3Ho[opoxHbIE LMCTEPHbI JOMKHbI ObITb 060PYAOBaHbI C
obenx CTOPOH SALWMKOM AnNs  pasMelleHus  Tabnuuku
opaHxesoro useta 40 x 30 cm ¢ mapkupoBkoin 33/1993 u
3Haka GesonacHOCTU Ans knacca 3, a Takke 3HaKom Ans
BeLLeCTB, ONacHbIX ANs oKpyxatolen cpefbl, pasmepom 250
x 250 mm (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID n 5.3.6 RID);
YXKenesHogopoxHble LMCTePHbI AOMKHbI MMeTb koa LGBF nnu
6onee ctporuii kog. (4.3.4.1.1 RID);

CTteneHb HaMONMHEHUs1 Kene3HOAOoPOXHbIX unucTepH BTK-
dpakumeit 6yneT pernameHTUpoBaThbest nyHkToM 4.3.2.2.1 (a)
RID B cnyyae, ecnv uucTepHa 3akpbiTa HE FepMEeTUYHO ”
43.22.1 (c) RID B cnyyae, ecnu uucTepHa 3akpbiTa
repMeTuyHo;

KoTnbl kenesHoOOpOXHbIX LMCTEPH U WX oBopyaoBaHue
[OIMKHBI MPOXOAUTL MEPUOANYECKME VNN MPOMEXYTOYHble
NpoBepKkM He pexe oaHoro pasa B 8 net wnu 4 roga nocne
NnepBOi MPOBEPKM U KaX[OW Nepuoanyeckon MNpoBepKu.
(6.8.2.4.2 RID 1 6.8.2.4.3 RID);

KoTnbl )xene3HogopOXHbIX LWUCTEPH AOIMKHbI 0603HavaTbes
MeTannmMyeckumm Tabnuykamu c HeobxoauMon
nHopmaumeii (6.8.2.5 RID).

AMMunavHas soga

Knaccudukauus no RID (knacc 8): OOH: 2672.
MpepnouTuTensbHbli cpok cnyx6bl XKLL — go 15 net
MuHUManbHbIN 06bem koTna: 40 me.

Tenexka Y25

Cuctema ynaBnueaHus napos (ra3oBbiit MasTHuk) DN 50 c 2-
[OtoiMoBOI pe3bboii.

OcHalleHa BbinyckHbIMU GokoBbiMK knanaHamu DN100 ¢ 5
1/2-provimoBoi pe3bboi.

KL| nmetoT konecHyto 6a3y BHeLwHew ocu He 6onee 15000 mm.
dnaHey ans 3anueHoro «mka» XKL 500 + 50 mm pacnonoxeH
B rOPM3OHTasIbHOM NiockocTu nocepeauHe XL,

driaHel ANs 3anvBHOIO «ftoka» OOMKEH OblTb BLICOTON He
MeHee 150 MM M pocTaToyHo rmagkum (6e3 «HepOoBHbIX
KpaeB»);  OCHAlUEH  PEe3NHOBLIM  YNNOTHEHWeM  Ans
obecneyeHnsi repMeTUYHOCTMU.

MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHLIM OTBEPCTUEM U AHOM KOTNa
[OMKHO 6biTb CBOGOAHBLIM OT MPEnAaTCTBUIA (ykasaTenew
YPOBHSI XWAOKOCTW, NECTHWUL, HarpeBaTenbHbIX 3MEeBUKOB,
kabernen ynpaBneHus knanaHamu, OCTpbIX Kpaes).

Kpbillka 3anMBHOrO OTBEPCTUSI AOMKHA OTKUABIBATLCH Ha
135° 1 180°.

Ha XL pomkHbl ObiTb NpedycMOTpeHbl MecTa Anst
onnomMbrpoBaHNA ¢ AMaMeTPOM OTBEPCTUI B TAKUX MECTax He
MeHee 5 MM; B crnyyae HEeTUNUYHOTO pasmelleHuUsi nrioMo
paccTosiHUE MeXAY KpenneHnsMmM He A0mKHO npeBbiwaTtb 115
MM.

HemeTtannnyeckvne TopmMo3aHble konogku («LL» unmn «K»).
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Height of th
mm.

e RTC prepared for loading not exceeding 4,300

RTC operation manuals in the Czech, English and German

languages.
The RTC sl

hall comply with all European RID regulations

related to warning labels and hazard signs:

o

Railway tank car shall be equipped from both
sides with a box for the placement of orange
signs with a size of 40 x 30 cm, marked 80/2672,
class 8 safety symbol (and, if applicable, a
symbol for substances that are harmful to the
environment) with a size of 250 x 250 mm
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6 RID);
RTC shall have the L4BN or a stricter code
(4.3.4.1.1 ADR/RID);

The ammonia solution filling level of the railway
tank car shall be ruled by relation 4.3.2.2.1 (b)
ADR/RID if the tanker is not hermetically closed,
and 4.3.22.1 (d) ADR/RID if the tank is
hermetically closed.

The railway tank car and equipment must be a
subject to periodic or. interim tests at least once
every 8 years, or. 4 years after the first test and
after each periodic test (6.8.2.4.2 RID and
6.8.2.4.3 RID);

The railway tank car shall be marked using metal
labels with the required information (6.8.2.5
ADR/RID).

Additional operation RTC requirements from the RID perspective

Bubicota XKLI, roToBOM Kk 3arpy3ke, He 6onee 4300 mm.
PykoBoactsa no akcnnyataumm XL, Ha YellckoMm, aHrUnckoM
1 HEMELIKOM si3blKax.

XKL ponxHbl cooTBETCTBOBATL 065i3aTenbHbIM Npasunam RID
no Bcen EBpone B obnactv npeaynpexaatolmx Hagnucemn u
3HAKOB OMACHOCTU:

o

XKenesHogopoXHblE LMCTEPHbI  OOMKHbI  ObITh
obopyaoBaHbl ¢ 06eux CTOpPOH SLMKOM AN
pasmeLleHns Tabnuukm opaHxesoro ugeta 40 x
30 cm ¢ mapkumpoBkor 80/2672 1 3Haka onacHOCTH
ona knacca 8, a Takke (B COOTBETCTBYIOLUMX
cnyyasx) 3HaKoM ANA BeLecTB, OMacHbIX Ans
oKpyxatowien cpefbl, pasamepom 250 x 250 mMm
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID n 5.3.6 RID);

XKL, gomxHbl nmeTb koa L4BN vnu 6onee ctporuii
kopn. (4.3.4.1.1 ADR/RID);

CreneHb HanonHeHns KENe3HOA0POXHbIX
uucTepH amMMuadHom BOAOM 6ynet
pernameHTupoBatbcs  nyHkTom 4.3.2.2.1  (b)
ADR/RID B cny4yae, ecnu uucTepHa 3akpbiTa He
repmetuyHo 1 4.3.2.2.1 (d) ADR/RID B cnyyae,
€Cny uMcTepHa 3akpbiTa repmMeTUy4Ho.

KoTnbl  ’Kene3HOQOPOXHbIX  LWUCTEPH U UX
obopynoBaHue [OIKHBI NpOXoAuTb
nepuoanyeckne UM MPOMeEXyTOYHblE MPOBEPKM
He pexe ogHoro pasa B 8 net wunu 4 roga nocne
nepBoi MNPOBEPKM U Kaxaow nepuognyeckomn
nposepku (6.8.2.4.2 RID n 6.8.2.4.3 RID);

KoTnbl XKene3HoOOPOXHbIX LUMCTEPH LOSMKHbI o6o3HavaTbes

mMeTannm4eckummn

Tabnmykammn c Heobxogvmon

nHopmaumeii (6.8.2.5 ADR/RID).

[ononHutenbHble aKcnnyaTtauymoHHble Tpe6osava K )‘KLl C TOYKM 3pEeHnA

RID
UN Name Minimal RTCs Special stipulation for RTCs Homep HaumeHoBaHue M " C
code (Tab. 3A OOH koA XU (tabn.| nonoxenus ans XL
column 12 of the (Tab. 3A column 13 of the RID 3A, konoHka 12| (tabn.3A, konoHka 13
RID Regulation) Regulation) Pernamenta RID) | PernamenTa RID)
1005 AMMONIA, P26BH / P29BH TE 22 - Railway tank car must be 1005 AMMMUAK, BE3BOAHbIN P26BH/ P29BH TE22 —
ANHYDROUS furnished with crash YKenesHoaopoxHble
elements on both sides LMCTEPHbI AOIDKHbI
TE 25 — Railway tank car must be BbITb 06OPYAOBaHbI
protected against bumpers ¢ 06enx CTOpoH
and possible piercing ‘AecbopMUpyeMbIMIA
TM 6 - Railway tank car must be anemMeHTamm
marked with an orange 3awmThl OT
stripe CTONKHOBEHWNIA
1077 PROPENE P25BH / P27BH TE 22 — Railway tank car must be TE 25 — Kotnl
furnished with crash KENE3HOAOPOXKHbBIX
elements on both sides LMCTEPH AOKHbI
TM 6 — Railway tank car must be BbITb 3aLUMLLEHBI OT
marked with an orange stripe BO3aeicTBUA
1114 BENZENE LGBF Without additional requirements 6ycepos n
1993 | FLAMMABLE L1,5BN Without additional requirements BO3MOXHOTO
SUBSTANCE, npoGuBaHus
LIQUID, JN. (BTX ™6 —
FRACTION) YKenesHoaopoXHbIe
2304 | NAPTHTALENE, LGBV TU 27 — Tank can be filed to a UMCTEPHbI AOMKHBI
MELTED maximum of 98% of their respective GbiTb MapKMpoBaHE!
internal volume. fﬂ’gﬁg’é‘sﬁo”
2448 SULPHUR, LGBV TU 27 - Tank can be filled to a
MELTED maximum of 98% of their respective 1077 NPONEH P25BH/ P27BH TE22—
internal volume. YKenesHoaopoXHbIe
2672 AMMONIA, L4BN Without additional requirements LUMCTEpHB! AOIKHBI
SOLUTION 6bITb 06opyAOBaHbI
p — - 6enx CTOpoH
3295 | HYDROCARBONS, | LGBF Without additional requirements co P
LIQUID, JN. gﬁg’ggmﬁn}f”"'”“
(C10 FRACTION) 38UUTH OT
CTONKHOBEHMIA
T™M6 —
YKeneaHoaopoXHbie
LMCTEPHBI AOMDKHbI
6bITb MapKMPOBaHbI
OpaHXeBoit
nonocou
1114 BEH30N LGBF Be3  [OMOMHUTENbHbIX
TpeboBaHuin
1993 NEFKOBOCMNAMEHAKOWAACA L1,5BN Bes fononHuTenbHbIX
XXWUAOKOCTb, H.Y K. (BTK- TpeboBaHuin
OPAKLINSA)
2304 PACIMNAB HAGTANTMHA LGBV TU 27 — LinctepHbl
MOTYT HaMOMHSITLCS He
6onee Yem Ha 98% nx
BMECTUMOCTH.
2448 PACIMNAB CEPbI LGBV TU 27 — LiucTepHbl
MOTYT HaMOMHATLCS He
6onee Yem Ha 98% nx
BMECTUMOCTH.
2672 AMMUAK, PACTBOP L4BN Bes fononHuTenbHbIX
TpeboBaHuin
3295 YIMEBOAOPOAbI XXNOKUE, LGBF Bes AononHUTenbHbIX
HY K. TpeboBaHui
(PPAKLINA C10)
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Based on the stated Special Stipulations, only TE code stipulations are
marked on the railway tank car.

1 Only selected stipulations with an impact on the operation from the
Filler perspective (definition pursuant to the RID Regulation)

2 Value for railway tank car with/without thermal insulation

3 In this case (transport of flammable gases), Provisional stipulation
1.6.3.27 b) of the RID Regulation applies. Based on this stipulation, cars
without crash elements can still be operated, provided they were made
prior to 1. 7. 2007.

1.7 Dicyclopentadiene - DCPD

We load the product at the temperature that our production equipment
allows and it is necessary to reheat it to the temperature according to
the customer's specific requirements. The method of heating is chosen
by the carrier (for CPT/DAP) or by the customer (for FCA). For DCPD
heating, a medium with a maximum temperature of 80 °C can be used
and can be heated so that its temperature does not exceed 40 °C.

For CPT, DAP transports the following applies:

Tank Truck for transport of Dicyclopentadiene (UN 2048) is insulated
Chemical Tanker Semi Trailer that can be filled up from the top, carry
chemical substances in the single compartment in accordance with ADR
Classification appropriate to the related tank code and protecting DCPD
carrying temperature with insulation application, discharged by gravity
or pump-driven, can be made of stainless steel material, with the
thicknesses conforms to design calculations, in cylindrical cross section
and large volume range according to ADR, the climate and road
conditions of the geographical region.

Minimum requirements for Insulated Chemical Tanker Semi-trailer
for the transport of Dicyclopentadiene (UN 2048):

. comply with the requirements of the Agreement on the
International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR),

. have a valid certificate of approval of vehicles for the
transport of certain dangerous goods according to clause 9.1.1.2 of the
ADR Agreement,

. have valid periodic inspections, leak tests, hydraulic
pressure tests or inspections of the interior of tank  trailers within the
time limits specified in chapters 6.8 and 6.9 of the ADR Agreement,

. have a chassis design: FL,

. have a non-removable insulated single compartment
cylindrical Tanker Semi Trailer - at least LGBF (the type of tank
corresponds to the least strict requirements for tanks) that do not react
dangerously with the material of the tank and its sealing, codes
corresponding to other permitted types of tanks are L1.5BN; L4BN;
L4BH; L4DH; L10BH; L10CH; L10DH; L15CH; L21DH,

. have the option of heating the valve via an external source,
. maximum payload of DCPD 24 tons,
. 2 hoses length 6 meters.

Tank Container for transport of Dicyclopentadiene (UN 2048)

Minimum requirements for 20-foot (20" long) tank containers for the
transportation of Dicyclopentadiene (UN 2048): Maximum payload is 23
tons of Dicyclopentadiene (UN 2048) for road freight; Maximum payload
is 24.5 tons of Dicyclopentadiene (UN 2048) for intermodal freight.

B cootBeTcTBUM C  ykasaHHbiMM  OcoGbIMM  MOMOXEHWUSIMK — Ha
KENE3HOLOPOXKHYHO LIMCTEPHY HAHOCSTCS TONbKO NonoxeHus koga TE.

1. Tonbko BbIGpaHHbIE NONOXEHUS, BNMSAOLWME Ha paboTy C TOYKM 3peHus
OTBETCTBEHHOrO 3a HamnosiHeHue (onpeaerieHMe B COOTBETCTBUM C
PernamenTom RID)

2. 3HayeHne AnsA BaroHOB-UMCTEPH ¢/6e3 Tennonsonaumnm

3. B paHHOM cnyvae (nepeBo3ka ropiluMX rasoB) NPUMEHSIETCS
BpemeHHoe nonoxenune 1.6.3.27 b) Pernamenta RID. B cootBeTcTBMM C
3TVM NOJIOXKEHVEM BaroHbl 6e3 4ehOpMUpYyeMbIX ANEMEHTOB ANSA 3aLLUTbI
OT CTONKHOBEHWI MOTYT MO-NPEXHEMY 3KCMyaTUpoBaTbCs MpU YCroBum,
YTO OHM BbINK n3rotoeneHsl go 01. 07. 2007r.

1.7 AvumknoneHnTtagueH - QUMNAO

MblI 3arpyxaem npoayKT npu TemnepaType, koTopyto obecneuvBaeT Halle
npousBoACcTBEHHOE O6GopyAoBaHWe, W HeoBGXOAMMO MoAorpeTb ero Ao
TemnepaTypbl B COOTBETCTBUM C KOHKPETHBIMM TpeBoBaHNsIMK 3akasuuka.
Cnoco6 nogorpesa BbibupaeT nepeso3uuk (ans CPT/DAP) unu 3akasynk
(ana FCA). [Ons noporpesa ALIMO moxHo ucnonb3oBaTb cpedy C
MakcumanbHon TemnepaTypont 80 °C n HarpeBaTb 40 TeMMepaTypbl, He
npesbiwatoLen 40 °C.

Ons TpaHcnopTHbIX cpeacTB CPT, DAP pgelicTByeT cneaytollee:
ABTOUMCTEPHA [Ana nepeBo3kn AuumknoneHtagueHa (OOH 2048)
npeacraenseT coboin N3o0nMpoBaHHbINA NOMYNpPULLEN-XMMOBO3, NOrpy3Ky B
KOTOpbIA  MOXHO MNPOM3BOAWUTL CBEpXy, MEPEeBO3UTb  XUMUYECKME
BellecTBa B OJHOM OTCEKe B COOTBETCTBMM C knaccudpukauven ADR,
COOTBETCTBYIOLUEN  KOAY  KOHKPETHOW  LMUCTEpHbl, obecneunBaTtb
Tepmo3zawmty AOUMO  npu  nepeBo3ke C MOMOLIbIO  MU30MALMK,
OCYLLECTBNSATbL Pa3rpy3ky CaMOTEKOM WM HacocoM. LiuctepHa moxeT
OblTb  M3roToBrNEeHa W3  HepXaBewlwen CcTanu, C  TOMLMHON,
COOTBETCTBYIOLUEN  MPOEKTHbIM  pacyeTam, C  LWNUHOPUYECKUM
nonepeyYHbIM ceveHem 1 6onblIMM Arana3oHoM o6bema B COOTBETCTBUM
¢ knaccudmkaumen ADR, knumatuyeckumMm u OOPOXHBIMU YCNOBUAMMU
reorpagu4eckoro per1oHa.

MuHuUManbHble TpeGoBaHUS K M3OTepMUMYecKoMmy nonynpuueny-
UMUCTepHe-XMMOBO3y ANA nepeBO3kU AuuMknoneHTagueHa (OOH
2048):

* cooTBeTcTBOBaTb TpeboBaHusM CornaweHuss o MexayHapoaHOM
nepeBo3Ke ONacHbIX rpPy30B aBTOMOGUNbHLIM TpaHcnopToMm (ADR),

* UMEeTb [AeNCTByloLlee CBMAETENbCTBO O AOMYLEHWU TPaHCMOPTHbIX
CpeAcTB K NepeBo3ke onpeAenieHHbIX ONacHbIX rPy30B B COOTBETCTBUM C
nyHkTom 9.1.1.2 Cornawenusi ADR,

*  VMeTb  [JelcTBUTENbHble  CBMAETENbCTBA O  MPOXOXAEHWUM
nepuoanyecknx NnpoBepoK, ncnblTaHUn Ha repMeTU4YHOCTb,
rMapaBnMYeckux UCNbITAHUA NOA AaBMNEHNEM UM OCMOTPOB BHYTPEHHEW
4acTu aBTOUMCTEPH B CPOKM, yKasaHHble B rnaBax 6.8 u 6.9 CornawieHus
ADR,

* UMETb KOHCTpyKumto wacew: FL,

* UMeTb HECbEMHbI U30NUPOBaHHBbIA OAHOCEKLIMOHHbBIN LIMNUHAPUYECKUI
nonynpuuen-unctepHy — He Hmke LGBF (Tun umctepHsl cootBeTcTByeT
HaumeHee CTporuMm TpeboBaHMAM K UMCTEpHaMm), He BCTynawowme B
OMAacHyl0 peakumio C maTepuanoM LMCTEPHbl U ee repmMeTUsylowmnmMm
MaTtepvanamu, Kofbl COOTBETCTBYIOLUME APYrM paspeLueHHbIM Tunam
umnctepH — L1.5BN; L4BN; L4BH; L4DH; L10BH; L10CH; L10DH; L15CH;
L21DH,

* UMeTb BO3MOXHOCTb MOAOrpeBa knanaHa oT BHELUHEro UCTOYHMKa,

* MakcumanbHasi rpysonogbemHoctb JLUIMA 24 TOHHBI,

* 2 WNaHra AnvHon 6 MeTpos.

KoHTeWHep-uucTepHa Ans nepeBO3ku AuuuknoneHtagueHa (OOH
2048)

MuHumanbHble TpeboBaHus Kk 20-cyToBbIM  (ANMHOM 20  cbyTOB)
KOHTeWHepaM-LucTepHaM Ans nepeBo3ku AuumknoneHtagveHa (OOH
2048): ana  aBTOMOOMUINbHbIX MEPEeBO30K MaKcUMarnbHasi nonesHas
Harpyska cocTtaBnsieT 23 TOHHbI AuuuknoneHtagneHa (OOH 2048); ans
VMHTEPMOAAlbHBIX  MEPeBO30K MakcUManbHasi Momnes3Has Harpyska
coctaenseT 24,5 ToHHbI AvumknoneHTagueHa (OOH 2048).

Construction: Cylindrical stainless steel pressure
vessel. Fitted in a 6m frame with
corner castings on top and bottom at
20ft. position (UIC)

Dimensions: Lenght / 20 ft x 8ft x 6 ft (20ft. TC)
Width / Height

KoHcTpyKums: LinnuHppudeckuin pesepsyap
BbICOKOTO JaBneHuns n3
HepxaBetoLLieii cTanu.
YcTaHaBnuBaeTcs B 6-MeTPOBYHO
pamy ¢ yrnoBbIMKU OTNIMBKaMMN
cBepXy W CHU3Yy Ha BbicoTe 20 dyToB

(MCXn)
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Compartments / content:

1/26000 liters (Water content)

Weight: Gross / Tare /
Net

36000 / 3750 / 32250 kilograms

Pa3swmepbl: anvnHa /
LuMpuHa / BbicoTa

20 chyToB X 8 dhyTOB X 6 hyTOB
(TpaHCMopTHbI KOHTeNHep 20

yTOB)

OTceku / conepxumoe:

1/26000 n (cogepxumoe - Boaa)

Tank: IMO type

T-11

Material

Head: SANS 50028-7/DIN
W.NR.1.4402/1.4404 6mm
Shell:  SANS 50028-7 / DIN
W.NR.1.4402/1.4404 4mm

Macca: 6pyTTo / Tapa /
HeTTo

36000 / 3750 / 32250 kr

Liucrepna: Tun IMO

T-11

Working pressure:

4,0 bar (58 PSI)

Test pressure:

6,0 bar (87 PSI)

Matepuan

lonoska: SANS 50028-7 / DIN
W.NR.1.4402/1.4404 6 mm
Kopnyc: SANS 50028-7 / DIN
W.NR.1.4402/1.4404 4 mm

External pressure:

0,4 bar (5,8 PSI)

Pa6ouee nasneHue:

4,0 6ap (58 AlNMoB/M?)

Insulation:

Glass wool and fiberglass cladding

WcnbitatensHoe
[aBrieHve:

6,0 6ap (87 AormoB/M?)

Design temperature:

From -40 °Cto 130 °C

BHellHee paBnexue:

0,4 6ap (5,8 aoNMos/m?)

Bar
Testpressure steamsystem: 6 Bar

TemnepaTypa ToBapa:

Maximal temperature of 140 °C N3onsaums: O6n1uoBKa 13 CTeknoBaThl U
goods: CTEKMOBOSIOKHA
Steamheating coils 8 runs steamheating PacueTHas ot -40 °C go 130 °C
(exterior): Actual surface 4,8m2 TeMmnepatypa:

Effective surface 10m2

Design pressure steamsystem: 4 MakcvrmanbHas 140 °C

MapoBble
HarpesaTenbHble
1 (BHeLWHwue):

Equipment: Manhole

Fitted to the top

Discharge:

Bottom discharge on the rear end

Baffles:

None

8 LMKIIOB NapoBOro nogorpesa
dakTyeckas NoBepxHocTb 4,8 M?
AbdekTmBHan noBepxHoCcTb 10 M?
PacyeTHOe aaBneHwne naposoii
cuctembl: 4 6ap

VcnbiTaTenbHoe AaBneHve napoBom
cuctembl: 6 6ap

Fittings / Connections:

Twin-act pressure/vacuum relief

O6opynoBaHue: niok

YcTaHoBneH HaBepxy

Safety relief valves: valve 4.4/-041 bar Bbirpyska: HwxHs5t BbIrpy3ka Ha 3aiHeM KOHLie
BSP 3 male connection [HednekTopbl: Het
Outlet
Specific requirement: TODO / MANNTEC Dry break for
liquid and vapour, mounted on top of PUTUHIN/COeaNHEHMS: KnanaHn cbpoca naeneHus/Bakyyma
container MpenoxpaHnTenbHble nBoviHoro gevicteus 4,4/-041 6ap
KnanaHbi:

Air Line:

BSP 1,5 Ground operated

Steam line:

BSP 1“inlet — 3P4 BSP Outlet

BbixogHow pa3bem

CoefvHeHne ¢ HapyXHon pe3bboii
BSP 3¢

Heat indicator:

On the rear end

Top discharge provision:

Double drilled flange

- 4xM16 160 mm PCD
- 6xM12 168 mm PCD

Walkway: Full
Handrail: RHS, Ground operated
Approvals: IMDG-IMO/ADR/RID/AAA-

800/UIC/UK-DFT/TIR

Ocoboe TpeboBaHue:

Cyxon 6apbep Ans XMakocTn n
napa, yCTaHOBMEHHbIN Ha
koHTenHepe, TODO / MANNTEK

BO3,E|yLLIHaF| NUHUA:

HasemHoe ynpasnexve BSP 1,5*

MapoBas nuHus:

BnyckHow pasbem BSP 1 —
BbIMyCckHOM pasbem 3P4 BSP

WHavkaTtop Harpesa:

Ha 3agHem koHue

When loading goods, the Carrier must always provide vehicles intended
for the transport of Dicyclopentadiene, which correspond in terms of their
technical condition, equipment and labeling to internal and international
regulations on the transport of dangerous goods (Coll. No. 111/1994,
ADR agreement) and the requirements listed above.

Bo3MOXHOCTb BEpXHen
pasrpysku:

[iBoViHON NepdoprpoBaHHbIN
dnaHey,

- 4xM16 160 mm PCD
- 6xM12 168 mm PCD

Mpoxona:

MonHbIA

I'Iepmanoe orpaxneHue:

MpaBocTOpOHHUE, C HA3EMHbIM
ynpasneHvem

Paspeluerus:

IMDG-IMO/ADR/RID/AAA-
800/UIC/UK-DFT/TIR
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For FCA transports, it is essential that carriers comply with the
following from a loading perspective:
This is a Class 3 ADR/RID vehicle for the carriage of UN 2048:

single chamber AC of type LGBF as a minimum (or L1,5BN,
L4BN L4BH, L4DH, L10BH, L10CH, L10DH, L15CH, L21DH)

or single-chamber TC type T2 (respectively T4, T5 or T7-

T22),

- Height: 3.3-4.1m

- width: 2,5 m

- length of the set not more than 15 m.

. The filling holes are located from the top of the AC or TC:

- 500 mm diameter filling dome or
- TODO/MANTEK dry couplings liquid phase DN80 / 3" TU
and gas phase DN50 /2" TU
. AC or TC have not transported in the past:
- strong oxidizing agents (chlorates, chlorates, peroxides,
permanganates, nitrates)
- heavy petroleum products (fuel oils, asphalts)
- dyes, heavily coloured media
. AC or TC have been cleaned before loading according to the
specmcatlon below, which is not older than 48 h before loading:
ECD document containing a combination of codes:
P01 - wash with cold water

. P10 - wash with warm water above 60°C
. P20 — purification

. P30 — drying

. E35 - hot air drying

- desired combinations:

. P01, P10, P30;

. P10, P20, E35;

. P01, P10, P20, E35.

- Codes not required but appropriate:
. EO1 - entrance to the cistern

. E10 - manual cleaning

. E16 - high pressure cleaning

. E50 - hose cleaning

. E51 - tube cleaning for hoses

. E90 - sealing

. TO1 - visual inspection

. T90 - vacuum test

. W01 - the rest of the product

- substances suitable for cleaning TC or AC before loading:
. CO01-C99

If the Carrier has another type of container suitable for transporting
Dicyclopentadiene (UN 2048), it must send the specification of the tank
container and ORLEN Unipetrol RPA must approve the type of tank
container.

Mpy norpyske rpy3oB [lepeBo3unk Bcerda [OMKeH NpefoCTaBnsTh
TPaHCMOPTHble  CPeAcTBa,  MPeAHasHayeHHble  Ans  NepeBO3Ku
AVLVMKIONEHTaiMeHa, COOTBETCTBYIOLUME MO CBOEMY TEeXHWYECKOMY
COCTOSIHWIO, ~ OBOpYAOBaHWIO W MapkMpoBKE  BHYTPEHHUM U
MeXAyHapoAHbIM MpaBunaM nepeBo3kn onacHbiXx rpy3oB (C6. Ne
111/1994, Cornawetnue ADR) n TpeboBaHUAM, NepevncrieHHbIM BbiLle.

Onsa nepeBo3ok Ha ycnoBusx FCA BaxHO, 4TOGbl NepeBO3YUKMU
cobnioganu cnepyowme TpeboBaHUA C TOYKM 3PeHUsI NOrPy3Ku:
370 TpaHcnopTHoe cpeacTBo knacca 3 ADR/RID ans nepesosku OOH
2048:

* ogHOKamMepHble umcTepHbl Tuna LGBF kak MmuHumym (vnn L1,5BN, L4BN,
L4BH, L4DH, L10BH, L10CH, L10DH, L15CH, L21DH)

* NV OAHOKaAMEPHbIE KOHTENHEepbI-UMCTEPHbI TUMa T2 (COOTBETCTBEHHO
T4, TS5 unn T7-T22),

- BbicoTa: 3,3-4,1m

- WwmpuHa: 2,5 m

- AnNMHa KoMnnekTa: He 6onee 15 m.

+ 3anpaBo4Hble OTBEPCTUA PacrnOSIOXKeHbI
KOHTENHEepa-LMCTEPHbI:

- HanvBHOM Kynon anameTtpom 500 Mm nnun

- cyxue mycdpTtel TODO/MANTEK xuakodasHble DN80/3" TY u rasoBble
DN50/2" TY

* B unctepHax unu KoHTenHepax-uMcTepHax paHee He NepeBo3nnu:

- CUIbHblE OKUCIIUTENW (XNopaThbl, XIopaThbl, NEPOKCUAbI, NepMaHraHaThl,
HWUTpaTbI)

- TshKenble HedTeNpPoAyKThl (MasyTbl, acdanbTbl)

- KpacuTenu, CUNbHO OKpaLLEeHHbIE cpeabl

* LiuctepHbl Unu KOHTENHEPbI-LUCTEPHbI BbINKY O4ULLLEHbI Nepes Norpy3Kon
B COOTBETCTBUW C NPMBEAEHHON HWXeE cneundmkaunen, He 6onee, Yem 3a
48 4 0o norpysku:

- jokymeHT ECD, cogepxaluuin kombuHaumio KogoB:

* PO1 — npombITb XONoAHOW BOAOM

* P10 — npombITb TENNOW Boaoli Boiwe 60 °C

* P20 — ounctka

» P30 — cywka

+ E35 — cyLuka ropsiumm Bo3gyxom

- Xenaemble koMBuMHauMn:

« P01, P10, P30;

« P10, P20, E35;

» P01, P10, P20, E35.

- Kogbl Heobs3aTenbHble, HO yMECTHbIE:

» EO1 — Bxoa B uncTepHy

* E10 — pyyHas oumcTka

» E16 — ouncTka noa BbICOKUM [aBrieHnem

» E50 — ouncTka wnaHra

* E51 — oumnctka Tpybok Ans wnaHros

» E90 — ynnotHeHune

* TO1 — BM3yanbHbIi OCMOTP

+ T90 - BaKyyMHbIl1 TeCT

+ W01 - octaTok npoaykra

- BelecTBa, NPWUroAHble AN OYUCTKUM KOHTelHepa-LWCTepHbI
LMCTEPHbI Nepep 3arpy3Kkoi:

+ C01-C99

CBEpXYy LUMCTEPHbI WU

nwnu

Ecnn MNepeBo34nk MMEET KOHTeWHep APYroro Tuna, NoaxXOAsAWMiA Ans
nepeBo3kn auvuukrnoneHtagveHa (OOH 2048), oH JorxeH OTnpaBwUTb
cneunduKaumio KoHTenHepa-umcTepHbl, a komnanuss ORLEN Unipetrol
RPA pomxHa o0o6puth TUN KOHTENHEPA-LIMCTEPHDI.

TECHNICAL SPECIFICATION OF MEANS OF TRANSPORT, THEIR
EQUIPMENT REQUIREMENTS

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN TPAHCNOPTHBLIX CPEACTB,
TPEBEOBAHUA K O6OPYOOBAHUIO TPAHCMOPTHOIO CPEACTBA

1.  General Requirements

General requirements on the technical specification of the road and
intermodal vehicles are minimal.

2. Technical specification of road vehicles transporting BUIl
and BUIII products

2.1. Polyolefins (Liten, Mosten)

2.1.1. For packed goods transported in standard
curtain-side semi-trailers:

- Using the trucks with semi-trailers with the
length of load-carrying platform 13.6 m (for
the transport of packaged goods;

- Semi-trailer technical condition allows the
fork-lift truck to enter the load-carrying
platform with sufficient load capacity

1. O6wume Tpe6oBaHUs

K TeXHWYeCcKoMy OCHALLEHWIO TPAHCMOPTHBIX CPEACTB AOPOXKHbIX U

MHTEPMOAATbHbIX NEPEBO30K NPEAbABNATCS MUHUManNbHbIE 06Lime

TpeboBaHus.

2. TexHu4YecKue XapaKTEPUCTUKU AOPOXKHbIX TPAHCMOPTHLIX
cpeAcTB, nepeBo3swmnx npoayktsl BUIl u BUIII

2.1. NonuonedwuHsbl (Liten, Mosten)

2.1.1. [AnA ynakoBaHHbIX rpy30B, NepeBo3UMbIX
CTaHAAPTHBLIMU TEHTOBaHHLIMKM NoNynpuuenaMmu:

- Mcnonb3oBaHue Tarayein ¢ nonynpuuenamm ¢
[ONUHO rpy3oBoii nnatdgopmel 13,6 M (Ans
nepeBO3KN yNaKoBaHHbLIX rPy30B);

- TexHn4eckoe COCTOsIHME Monynpulena
[OMKHO obecneunBaTb BbE3/ BUNOYHOIO
norpysuynka Ha rpy3oByto nnaTcopmy ¢
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2.2,

(forklift weight with material is 5 t) during
the goods' loading and unloading;

- The semi-trailers have to be empty and
ready for the immediate loading;

- Air(bag)suspension semi-trailers;

- The semi-trailers have to be clean, odour-
free and the vehicle payload space
undamaged.

2.1.2. For bulk goods transported in silo trucks:

- For the loading, the Carrier is obliged to
present the silo truck clean and is liable for
the goods' non-contamination during the
loading and transport. The vehicles'
combination shall be equipped with

- SCrew compressor,

- compressed air cooler guarantying
maximum temperature of 60°C for the
exhaust air,

- compressed air switchboard with
compressed air operational thermometer
with the pair of manometers (one placed
before a micro filter),

- micro filter guarantying the filtration of
particles over 5 um,

- non-return valve and vacuum valve placed
on upper filling tube,

- stainless churn system (if a silo truck is
equipped with it),

- at least 2 pieces of reinforced transport
tubes DN 80 or DN 100 type, length of 5m
with inner white layer undamaged and with
caps or with stainless tubes with smooth
inner side and with caps,

- all sealing in white made from PTFE or
silicon,

- ground points to earth the silo during
loading and unloading,

- sealable tube for filling and unloading
fittings,

- sealable case for micro filter,

- sealable case for enforced transport tubes,

- stainless outlet piping knee,

- faultless bridge, handrails and ladder

- sealable by an unbroken customs cable.

2.1.3. For bulk goods transported in IBC or IBC+
containers:

The Carrier provides the transport by vehicles — road
tractors and chassis intended for 30ft Intermediate Bulk
containers.

Specification of "IBC" transport

Technical specification of IBC container:
30ft IBC (Intermediate Bulk Container),
- height overall not over 4000 mm,
- cubic inner capacity 56 CBM,
- hatch on the rear frame end: horizontal cap
"Letter Box",
- in roof openings.

Container dimensions:
- length 9125 mm,
- width 2550 mm,
- height 2750 mm.

2.2,

[0CTaTOuHOW Harpyskoii (Macca
aBTOMOrpy3ynka ¢ matepuanom 5 1) Bo
BpPEMS 3arpy3kv 1 pasrpysku;

- Monynpuuenbl AOMKHbI GbITb NYCTLIMK,
roTOBbIMU K HEMeANeHHOW 3arpyske;

- Monynpuuensl ¢ NTHEBMaTUYECKON NOABECKON
(kamepoii);

- Monynpuuens! AoMmkKHbI 6bITb YMCTbIMK, Be3
3anaxa v NoBpeXaeHuii rpy30Boro
npocTpaHcTBa.

2.1.2. [AnAa cbiny4yux rpy3os, NepeBoO3UMbIX
rpy30BUKaMU-LIUCTEPHAMK:

- MepeBo34nk AOMKEH NpPeaoCcTaBnUTb AN
NOrpy3Kv YACTbIV FPY30BUK-LMCTEPHY W HECeT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ YUCTOTY NEPEBO3UMOrO
rpy3a B Te4eHne BCero nepmopa norpysku n
TpaHcnopTupoBkX. Kaxabiii aBTonoesan
[ormnxkeH 6biITb 06opyaoBaH

- BWHTOBBIM KOMMPECCOPOM,

- oxrnaguTenem cxaTtoro Bosayxa,
rapaHTUpyLmUM TemnepaTypy Bo3ayxa Ha
Bbixoae He 6onee 60°C,

- pacnpegenuTenem cxartoro Bo3ayxa c
YHKUMOHaNbHBIM TEPMOMETPOM CXKaToro
BO3AyXa 1 ABYMS (DYHKLIMOHANbHbLIMU
MaHomeTpamu (0auH nepea
MUKPOUNBLTPOM),

- MUKpOUnIbTPOM, obecneunsaoLLmm
cunbTpaumo yactuy pasmepom 6onee 5
MKM,

- o6paTHbIM 1 BakyyMHbIM KnanaHoMm Ha
BEPXHEW 3anvBHOM Tpybke,

- CHCTEMOW OYUCTKM U3 HEPXKaBEILLIEN cTanm
(B cny4Yae ocHalleHUs elo rpy3oBuKa-
LMCTEPHbI),

- MUHUMYM 2 apMUPOBaHHbIMU
TpaHcnopTHeIMK Tpy6amu Tuna DN 80 unu
DN 100, anvHon 5 M ¢ HenoBpeXaeHHbIM
6enbiM BHYTPEHHUM CMOEM U Konnaykamu,
unu Tpy6amu 13 HepkaBetoLLen cTanu ¢
rnafkon BHYTPEHHEN CTEHKON M Konnaykamu,

- BCEMM ynnoTHeHnsMK Genoro useta 13
NT®3 unu cunukoHa,

- TOYKaMW 3a3eMneHns Ans 3aseMneHns
LMCTEPHbI BO BPEMSsI 3arpy3ku 1 pasrpy3aku,

- onevaTbiBaeMbIM NaTpyGKoM Ans 3anuBHbIX
W CNIUBHbIX (DUTWHIOB,

- onevaTbliBaeMbIM KOPMyCoM MUKpodunbTpa,

- onevaTbliBaeMbIM KOPMyCoM Ans
apMUPOBaHHbIX TPAHCMOPTHbIX TPYO,

- BbIMYCKHbIM KONEHOM U3 HepXxaBetoLLen
cTanv,

- vcnpaBHbIMK NNaThopMon, nepunamm n
necTHuuen,

- onevaTblBaeMbIM HEMOBEPXAEHHbBIM
TaMOXeHHbIM kabenem.

2.1.3. [nA cbiny4ymx rpy3os, nepeBo3umsix B IBC unu
IBC+ KOHTelHepax:

MepeBo3uKK OCyLLECTBNAET NEPEBO3KY TOMbKO

TPaHCNOPTHLIMK CpeaCTBaMM — TArayamu ¢ npuuenamu,

npeaHasHaveHHbIMK Ansa nepeBo3skn 30-yToBbIX

KOHTENHEpOB CpefHel rpy30onoabeMHOCTH.

XapakTepucTtuku nepeBo3ku B IBC koHTeltHepax

TexHuyeckas cneundukauus IBC koHTenHepa:
30-cbyTOBbLIN KOHTENHEP CPEAHEN
rpysonogbemHocTm (IBC),

- obwas BbicoTa He 6onee 4000 Mm,

- BHYTPeHHU 06bem — 56 ky6. MeTpos,

- HeobXoaMma KpblllKka Ha 3agHen YacTu
KOHTENHEepa: ropu3oHTanbHas KpbiLka, Tak
Ha3sbiBaemblIi «Letter Box»,

- OTBEPCTUS Ha KPbILLIE KOHTEHepa.

Pa3smepebl koHTeHepa:
- anvHa 9125 mm,
- wupurHa 2550 mMm,
- BbicoTa 2750 mMMm.
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Additional requirements:
- container must be equipped with single
use liner certified for food products
- chassis must be equipped with rotary
feeder (equipment to unload the products
from container to customer's silo)
- possibility of placing customs seal.

Vehicle's combination
Road tractor:
Chassis:

IBC container:

owned/hired by Carrier
owned/hired by Carrier
owned/hired by ORLEN Unipetrol RPA

Pick up, transport, delivery and return of an IBC container

IBC pick up: loading places of ORLEN Unipetrol RPA (external IBC
terminals of ORLEN Unipetrol RPA)

IBC transport: from loading places of ORLEN Unipetrol RPA (from
external IBC terminals ORLEN Unipetrol RPA) to final delivery
place/destination

IBC delivery: based on clear description of address in Transport order

IBC return: to specified external IBC terminals ORLEN Unipetrol RPA

"IBC" transport rates include drop off fee for an empty container
returned to specified external IBC terminals of ORLEN Unipetrol RPA.

2.3. Specification of "IBC+" transport

Container dimensions:
- length 9125 mm,
- width 2550 mm,
- height 2750 mm.
Additional requirements:
- container must be equipped with single
use liner certified for food products
- chassis must be equipped with rotary
feeder (equipment to unload the products
from container to customer's silo)
- and external ladder placed in chassis to
enable safe climb on IBC container,
- possibility of placing customs seal.

Vehicle's combination

Road tractor: owned/hired by Carrier

Chassis: owned/hired by Carrier

IBC container: owned/hired by ORLEN Unipetrol RPA
Pick up, transport, delivery and return of an IBC container

IBC pick up: loading places of ORLEN Unipetrol RPA

IBC transport: from loading places of ORLEN Unipetrol RPA to final
delivery place/destination

IBC delivery: based on clear description of address in Transport order

IBC return: by the Carrier's requirement or decision (not specified by
ORLEN Unipetrol RPA)

"IBC" transport rates must be "all in", including drop off fee for an
empty container returned to the carrier's IBC terminal.

Opyrue TpeboBanus:
- KOHTENHep AoMkeH 6biTb 06nunuoBaH
W3HYTPW MaTepuanom ofHOPa3oBoro
MCNonb30BaHusl, CepTUMULIMPOBAHHBIM Anst
NULLEBbLIX NPOAYKTOB
- Laccu fomxHO 6biTb 060pyaoBaHO
POTOpHBIM NuUTaTenem (obopyaosaHue Ans
BbIFPY3KM TOBapa 13 KOHTenHepa B ByHkep
3akasuuka)
- BO3MOXHOCTb NMOCTaHOBKM TaMOXEHHOM
nnomo6ei.
KomnnekTauus aBTomo6buns
Tsrau: npuHagnexut/apeHayetcsi NepeBo3ynkom
LWacew: npuHagnexwt/apengyetcs MNepeBo3ynkom
IBC-koHTelHep: npuHaanexut/apeHayetcs komnaruein ORLEN Unipetrol
RPA

3abop, TpaHCNOpPTUPOBKa KOHTEHEPOB, NOCTaBKa KOHTENHEpamm 1
Bo3BpaT IBC KoHTeWHepoB

3abop IBC koHTelHepoB: nyHKTbI norpy3ku komnaHun ORLEN Unipetrol
RPA (BHeLLHMe KOHTeliHepHble TepMuHansl komnaHu ORLEN Unipetrol
RPA)

TpaHcnopTupoBka IBC KOHTEMHEPOB: OT NYHKTOB MOrPY3KN KOMNaHUW
ORLEN Unipetrol RPA (13 BHeLLH/X KOHTeHepHbIX TepMMHaNoB
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA) go koHe4Horo nyHkTa
nocTaBku/HasHa4YeHNst

MocTaBka koHTeHepamu IBC: B cooTBeTCTBUM C 3aKka3om Ha
TPaHCMOPTUPOBKY (TOYHbIN afpec)

BosepaTt koHTelHepoB IBC: B yka3aHHble BHELLHUM KOHTENHEPHbIE
TepmuHansl komnanum ORLEN Unipetrol RPA

Tapudbl Ha nepeBosky B IBC KOHTEVHEpaX AOMKHbI BKMOYaTh NnaTy 3a
BO3BpAT NYCTOro KOHTENHEPa B yKa3aHHble BHELUHUE KOHTENHEPHbIE
TepmuHansl komnanum ORLEN Unipetrol RPA.

2.3. XapakTepucTuku nepeBo3ku B IBC+ koHTelHepax

Pa3mepbl KOHTEHepa:
- anvHa 9125 mm,
- wupurHa 2550 Mm,
- BbicoTa 2750 mMwm.
Opyrue TpeboBanus:
- KOHTeNHep AoMmkeH 6biTb 06nuuoBaH
W3HYTPW MaTepuanom ofHOPa3oBoro
MCMoNb30BaHNsA, CEPTUMULIMPOBAHHBLIM AMNS
nULLEBbLIX NPOAYKTOB
- Laceu AoImkHo 6biTe 06opyaoBaHoO
pOTOpHbLIM NUTaTenem (obopyaoBaHue Ans
BbIFPY3KM TOBapa 13 KOHTenHepa B ByHkep
3akasuuka)
- W BHELLHEeN NeCcTHULEN Ha Lwaccu,
nossonstoLen 6esonacHo nogHsaTees Ha IBC
KOHTENHep,
- BO3MOXHOCTb MOCTAHOBKW TAMOXEHHOW
nnom6eil.
KomnnekTauusi aBToMmo6uns
Tsarau: npuHagnexuTt/apenayetcsi NepeBo3ymkom
LWaccu: npuHagnexut/apeHayeTtcs MNepeBo3ynkom
IBC-koHTeliHep: npuHaanexwut/apenayetcs komnanmen ORLEN Unipetrol
RPA

3abop, TpaHCNOPTUPOBKA KOHTEMHEPOB, MOCTaBka KOHTEMHepamu W
Bo3BpaT IBC koHTeliHepoB

3abop IBC koHTellHepoB: norpy3ouHble nyHKTbl komnaHun ORLEN
Unipetrol RPA

TpaHcnopTtuposka IBC: ot nyHktoB norpy3kn ORLEN Unipetrol RPA B
KOHEYHbI MyHKT NOCTaBKW/Ha3HaYeHNst

MocTaBka koHTeliHepamu IBC: B cooTBeTcTBMM C 3akasom Ha
TPaHCMOPTUPOBKY (TOUHbIV aapec)

Bosspart koHTeliHepoB IBC: B cooTBeTCTBUM C TPEGOBAHMSAMMN UK NO
peleHuto MNepeBosunka (He oroBapusaetcsi komnaHueit ORLEN
Unipetrol RPA)

Tapudebl Ha nepeBo3Ky B koHTelHepax IBC+ AomxHbl 6bITb Tapudamu

THNa «BCE BKIOYEHO» U BKMOYATL NaTy 3a BO3BPAT NycToro
KOHTEMHEPa Ha KOHTEMHEPHbIN TepMUHAT NepeBo3YMKa.
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2.4. Molten sulphur

RID classification (class 4.1): UN 2448

For the loading of goods, a Carrier must
present the vehicle's combination built and
intended for the transport of molten sulphur
and which complies to the international
and national legal regulation on the
transport of dangerous goods by its
technical condition, state, equipment and
marking (Law no. 111/194 Sb., ADR
Agreement, the combination can be used
for the transport of dangerous substances
complying to the LGBV (+) road tanker, the
road tanker type complies to the least strict
regulations on the tankers) when the
goods shall not react with the material of
the tanker and its insulation, following
codes of other approved road tankers are
LGBF; LGBH L1,5BN; L4BV; L4BN; L4BH;
L4DH; L10BH; L10CH; L10DH; L15CH;
L21DH

Road tanker vehicle classification AT, FL,

Valid vehicle conformity certificate of
approval for the transport of selected
dangerous goods in accordance with ADR
Agreement Stipulation 9.1.3,

Valid periodical inspections, leak tests,
hydraulic pressure tests or tanker interior
inspections more frequent than specified in
ADR Agreements Chapters 6.8 and 6.9,

Equipped with non-removable round tanker
meeting the provisions of TU27, TE4, TE6
ADR,

Having the option to heat the valve by the
external steam source.

2.5. Ammonia solution

RID classification (class 8): UN: 2672

The Carrier is obliged to provide the
transport only by vehicles complying to the
international and national legal regulation
on the transport of dangerous goods by its
technical condition, state, equipment and
marking (Law no. 111/194 Sb., ADR
Agreement).

Single-chamber road tanker must be clean,
odourless with undamaged load space.

Single-chamber road tanker equipment:

- Decanting hose DN 80 (DIN28450)
- Degassing hose (connection spot of
degassing phase): DN 50 (DIN

28450)

- Reducers of the decanting tailpiece:
DN 80 and return gas circuit
tailpiece;

- If the road tanker tailpieces DN 50
have different dimensions

2.4. Cepa Molten

Knaccudukaums no RID (knacc 4.1): OOH
2448

MepeBo34mnK JOMKEH NPeaoCTaBUTb AN
norpyskv ToBapoB aBTonoess,
COCTaBMEHHbIN U NpeAHa3HavYeHHbIN Ans
nepeBo3kM pacrnnaea cepbl, KOTOpPbIA NO
CBOEMY TEXHU4ECKOMY COCTOSIHUIO,
OCHaLLEHMIO U MapKUPOBKE y10BNETBOPSIET
TpeboBaHUAM BHYTPEHHWX U
MeXAyHapoAHbIX NpaBum NepeBo3ku
onacHbIx rpysos (3akoH Ne 111/194
C6opHuka 3akoHoB, cornatleHne ADR) n
MOXET UCMONb30BaTbCS A1s1 NEPEBO3KM
onacHbIX BELLECTB, COOTBETCTBYIOLLMX KOAY
uuctepHbl LGBV (+) (Tun umcTepHsl
COOTBETCTBYET HAMMEHEee CTPOrum
TpeboBaHUAM K LMCTepHaM), He BCTYNaroLLmx
B OMacHylo peakuuio C Matepuanom
LMCTEPHbI 1 ee N30MnALMeit; Koabl,
COOTBETCTBYIOLLME APYIUM pPa3peLLeHHbIM
Tvnam umctepH: LGBF; LGBH L1,5BN; L4BV;
L4BN; L4BH; L4DH; L10BH; L10CH; L10DH;
L15CH; L21DH

MMeTb aBTOMOBMIbHYIO LIMCTEPHY Knacca
AT, FL,

VMeTb AeNCTBYIOLLEEe CBUAETENBCTBO O
[onycke TpaHCNOPTHOIO CpeacTBa K
nepeBo3ke onpeaerieHHbIX OnacHbIX rpy3oB B
COOTBETCTBMM C NOMOXeHUAMU nyHkTa 9.1.3
Cornawenus ADR,

NPONTN AeNCTBYOLWME NEPUOaNYECcKme
NPOBEPKM, UCTIbITAHUS HA FTEPMETUYHOCTb,
rmapaBnuyeckmne UCnblTaHUs noa AaBfeHnem
VI NPOBEPKN BHYTPEHHEN 4acTu LUCTEPH B
6onee KOpPOTKME CPOKM, YEM YKa3aHo B rnase
6.8 n 6.9 CornaweHus ADR,

VMEeTb HECbEMHYIO KPYTIyto LIMCTEPHY,
COOTBETCTBYIOLLYIO CneunanbHbIM
nonoxenusm TU27, TE4, TE6 ADR,

MMeTb BO3MOXHOCTb 06orpeBa knanaHa ot
BHELLIHEro NCTOYHUKa napa.

2.5. AmmuayHas Bopa

Knaccudukaumsa no RID (knacc 8): OOH:
2672

MepeB0o34nk 0653aH OCyLLeCTBNSATL
nepeBo3Ky TOMbKO TPAHCMOPTHLIMU
cpeAcTBaMu, TEXHUYECKOE COCTOsHME,
oBopyaoBaHne 1 MapkupoBKa KOTOPbIX
COOTBETCTBYET BHYTPEHHUM U
MeXyHapoAHbLIM NpaBunam nepeBo3ku
onacHbix rpysoB (3akoH Ne 111/194
C6opHuka 3akoHOB, cornawexnne ADR).

OpHokamepHas aBTouMcTepHa AoSKHA BbITb
uncToir, 6e3 3anaxa v NOBpeXAeHU
rpy30BOro NpocTpaHcTBa.

O6opyaoBaHue ogHoKaMepHon
aBTOLWCTEPHbI:

- LWnaHr ans cnvea DN 80 (DIN28450)

- LWnaHr ons gerazaumu (Touka
noakntoyeHmns dasbl gerasauum): DN
50 (DIN 28450)

- MepexoaHWKn ANst CIMBHOTO
natpy6ka: DN 80 u natpy6ka ans
pekynepaumv napos;

- B cnyyae, ecnu uuctepHa umeet
natpy6ku gpyroro pasmepa DN 50
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